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Ό

C hremylus fingitur vir pius & /«/fcij , fied pauper : qui , animadvertens impios &
injufios homines ditari , de unico filio sollicitus , Apollinem consulit , an Filius
ille debeat , missis paternis moribus , fieri impius , injuflus , improbus , ut fic di¬

tescat . Apollo nihil aliud respondit , nifi ut Chremylus hominem , in quem primum
templo egrejjus incidisset , sequatur , nec relinquat. Quod quamvis nihil ad rem il¬
lam pertinere videretur , Chremylus tamen faciendum putavit . nunc cum fervo
suo Cariane vagatur extra templum pofi hominem coecum , passibus ambiguis erran¬
tem , in quem primum inciderat egressus. Ob id servus Cario , responsi ignarus ,
fiomachatur , herumque insanire putat : ac reprehendere vult ; sed timet ne malum
accipiat. Iste incipit. Quod autem .perpetuo facit Ariflophanes , ut seria Tragicorum
in Comoediam transferat joci & ridiculi caussa , praesertim ex Euripide , id hoc loco
etiamfecit . In Ione Euripidis , Xuthus , cum effiet sine liberis , Apollinem consulit . Cui
similiter responsum, ut quem primum templo egressus obvium habuisset,filiumsciret esse.
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Senarii J ambici.

Cario , Chremylus .

ar . 0 Jupiter Diique , quam molesta res est
Servum esse desipientis domini !
Si enim optima quaeque servus dixerit ,
Facienda autem non videantur ista hero ,

5 Participem malorum fieri necesse est servum ;
Nam corporis non sinit eum , qui natura dominus illius est ,
Jus habere fortuna , sed illum , qui id emerit .
Atque haec quidem hujuscemodi sunt . Sed Loxiam ,

Qui

STEPHANI BERGLERI
NOTAE ad ARISTOPHANEM .

vf. i . *nc Videtur aîlufîise ad Theognidis
sententiam , quae est apud illum vf. 62Z.' Ai>yctXiùV typoviovict π *ρ

' d,<ppo<? i πόλλ ’ dycpeduy.
Grave est sapientem apud insipientes multa loqui. In illarll
sententiam & Herodotus Lib. IX . Segni . 16 . tubini èt ò*
ivv*i est t h àvQpàîTottrt avth , πολλά , qpovioiìa μαίίνος
χρχτίίΐν . Molestistimus autem dolor est eorum , qui homini¬
bus accidunt , multum sapere , nec ulla aufìoritate praeditum
esse. Notum illud Euripidis in Phoenisiis vf . 350 . Tac
V kp&tvvÌm άμ * Βίας φ iptiy χρ %άν . Potentium ineptias to¬
lerare oportet, ubi plura huc pertinentia , etiam hoc :
àXL τό <Γ ίΐπχς μ » seyeu a τις qponì . Servi hoc est quodais ^ non loqui quae sentias , item : Kaj τ £το λυπρίν , ?vìa -
ffv&uv τοίς μγι tropo!; . Et hoc molestum , una destpere cum
desipientibus.

Ibld. « Zsy yju -3-rst ] Ita & Plato in Protagora sub
initium , & Demosthenes pro Phormione p . 966 . uterquerî 'lev .v- j Sid . Supplendum autem oi άλλοι , vel uttav -
i -rc , vel simile . Demosthenes pro Phorm. paullo infe¬
rius : μιi τ aìa ystj tsc Sah . deinde ibidem adhuc in¬ferius : μ τ Ata yjù τϊ5 attavIac . Idem contra Ti-
marciumi p . 273. ττρπ τ2 ΑιΙς τ θων . qui ibidem

p. 271 . addit πύΐς τ* Adt Hjq r Αλλαν Seav. Sic in astîs *
hic m Pluto vf . 437. *Aναξ "a ^ oxxcv àtei . In Nu¬
bibus vf . 412 . <y ’A §nvAÌotp to <c " ΕλλασΊ.

vf . 4. Tw χίκ,τίΐμίνν '
] Sic & dominam live bedani di*

cit χίκτ^μίνον substantive , in Ecclef . vf . 1118 .
Vf. 6 . T« (τάμά] %· Scholiastes: Jcj , «utcv \ * v-

τ » r όχλον dx> S-L χραΊΐϊν . μΊλίςα , yAξ χίρι @* τχ σάμ±-
τ & Îxa ? & idvìx . Qj'usi diceret , ipsum sibi ipsi servum
non sinit dominari , maxime enim dominus corporis quisque
fui est. Non potest lervus a domino vapulans dicere
quod ille in Nubibus vf . 1416. NLc το μ \ ν ad
μΑ χρ·ή πλ -oym dbdiov eiv<2/ , τόμον «fé μό ; μ

'ον ϊφνν
ΙλεϋΘζρ ^ xÀycé . Otmnodo enim tuum quidem corpus opor¬
tet a plagis immune este , meum vero non ? equidem natus
sum liber fi? ego.

vf . 7 .
'0 ^Λίμαν ^ Fortuna . Sophocles in Oedipo Co¬

loneo vf. 76 . t 5 ubi Scholiastes, τ τόχχζ· ^ oi
genius , de quo ad Alciphronem.

vf . S. Λcjirt ] Stepe absolute sic vocatur Apollo, cum
alibi tum apud Euripidem praesertim in jone , ad quam
Tragoediam hic alludi paullo ante dictusti . vide ad
vf. 8 , 10 , 11 .
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*' θ 5 Stamani έ * χρνσαλχτν ,

ΙΟ Μίμ -Ίμν iix.cusu/ μΐμφομα] mu ^Lu , οή

Ίχτςοί αν $ Α*Λ »2ίί » “ 5 4 >* <™ , crePsS ,

Μζλα,γ̂ ολάντ’ ίπΐτημ -̂ ί μα τ Χίατητίω^
Όί «Π5 ò.5coA83-éT χμ.'τά'τηΊ disparte τυφλΰ ,
Τί/ναντίον cfyafv , jj /p^ trax

’ λότ of imm .

1 $ Ο i $ βλίπννπί Tvìs 'τυφλοί ίιγάμύθχ "

Οΐ/τφ 4 ^ k 'MKeSU ) ν-μμϊ 'Οζβσ&ίζΐ ^
Κα) Tea τ ’ ’̂ jnx.&voiidfi e το tĜ nas ti Sì γΰ·
Έγ » φρ Jv QÓt ecSr

’
-MS σιγήσυμΜί

’' Hv ptii (Jîgpccjws , otz T ^i etiwAfciSiipuy -ttotEj
20 *Ω Affwoî’j αΛλά crei raperà rtplyifdld

'

Ου >α § μ& nru^ am , τεφ&νον ί^ο'/ \& >ί . ,
ΧΡ . Mst ΔΓ , ά/λ ’

ά,φίλΜ τ έρανον , fo? λυτ̂ Μί τι ysty
"ha. μχΐϊλαν ίλγρ . Κ A Ρ . Aîg ® » *

^ ^ παίανμ̂ ,
Π ^'

ν αν φζμΰΊ̂ ί /LLl , T! 5 'žto ] 69Ί » {{TOTI '

2 ) Έυ. αί $ αν crei 7re/v 6-Lvo^ j ντανυ σφ ó</y>a.
ΧΡ .

’ ΑΜ’ 8 ere κξυψα - Τ osjceTz£>
Πιφτζ &Ίον ντ/Βμφι 01 ìj χΑβ7Γ ?ίςαίον .

Έ yj StoenSbs % ί 'ίχ^ ι © '* αν àv >ig ,
Kcuuìi « “jr^ tTÎo.» £ 7TSV>jS îiù . KAP . Oì^t IBI .

30 ΧΡ .
^
Ετεροι ^ ίπλχταν , ίίρόσυλοι , pi\ npts ,

Ka) συκοφάφ , ^ 'mpypoi. K A Ρ . Πέίδο/̂ / .
XP .

’
E7rgpvjcre <wV @- Jv ω·χομΙω ai τ Stop ,

Tàv epcov ρ4ϋ
' αύτ£ T8 ταλα/,πωρ »

"Hifti νόμιζαν btsmtfyu ^ βίοι/ '

3 ) Tcv F
’ υιόν , οσ7Γίξ αν μόν ® * μχι nruŷ ì\ ,

Πίυσίφρ ® > έΐ ^ ξ>ΐ ρίίταβαλονξί τ »; τςίτίΰζ ,
Efyxj iravJg^ V} άδικον , ùjdei μγ, ^ ίν ,

'Cis

νΓ· 9·Όΐ &««-B,;fflAT] ScholU (tes : «Tys5'i*«»9,a7o τϊ <pp«-
/ /oc tragice dixit. QtaonaSit dicitur Cassandra apud

Euripidem in Hecuba vs. 677 . quae Cassandra apud Ae¬
schylum in Agamemnone vs. 1170. dicit : ve» άμρί Ka>-
HiPióv Tt αο,χίρζνίζζ iyfeo tema Staociutleciti va 'ya . fam
vero apud Cocytum & Acherusio littore videor vaticinatura
mox . quae loca annotavit & Spanhcmius . ~

Ibid. Χίν <τ*λΛΤ8 ] Haec etiam vox supra soccum Co¬
micum. Utitur ea saepe Euripides , in Medea aliquoties.

vs. 8 . 10. T» <sf Λοςία - μίμρομαι
'
] Sic & Euripides

in Oreste vs. 275 . Αοζίa dì μίμρομαι. Herodotus Lib. I.
Segm . 91 . naia it το μ il vii 01 τό yfvó^ ivov in όξθάί Kpoî-
σ ®' μίμφίίαι . irpCHyóptut yàg oì Λοξΐοί &C.

vs. II . ' larpcc eh w μχιΐκ ] Aeschylus inEumenidi -
bus vs . di . ’At/ìâ (MìmVÌ* λ O S l'A/ μ ^ Μ α̂ί ' ’/ *·

νρίμανΊΐζ si
' ις·ΐ . Ιρβ curaesitLoxiae praepotenti , medico-

vates enim est . quem locum scivit & Spanhemius . Sunt
autem non istae tantum artes Apollinis ; sed & aliae
duae, de his Plato in Cratylo . & Luciamis in Dialogo
Junonis & Latonae. & alibi.

vs. 14. τ » νανίίο » Jpâv ] Hoc etiam Euripides in Oreste
vs. ,93 2· Ύinolici dè Ιρίσίν « / paertq Xptccv. Contra autem
facietis ac facere oportet.

vs. 2 ! . Σνίραιο, ϊχοίΐά >s ] Scholiastes : ίθ ®' τίν tic
Slot àviósia vtpaieo -Sa ; rsi dnuQuyov thap . 7Tpot vb ίθ® *
il » άιακ,ομίζόμίνοι tz rrou μα ovile \ς'ttpavHtyopisv. Mos est
ad deos abeuntem coronari & immunem este. Pro more
igitur , redeuntes ex oraculo coronas gerebant . Sic Creoli
coronatus ab Oraculo redit apud Sophoclem in Oedi¬
po Tyranno vs. 83 . Sic apud Euripidem in Hippolyte

The-
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Qui vaticinatur è tripode aureo ,
10 Accuso hac justa accusatione : quod cum

Medicus sit , & vates , ut ajunt , sapiens ,
Atra bile laborantem (delirantem ) dimisit à se herum meum :

Qui pone sequitur hominem coecum ,
Contra faciens atque eum conveniebat facere ;

15 Nam nos qui videmus , coecos ducimus :
Iste autem hunc sequitur , ac me insuper sequi cogit ,
Idque cum ipse prorsus ne gry quidem respondeat .

Quare non potest fieri ut taceam ,
Nisi dixeris , cur hunc sequamur tandem ,

20 Here ; sed facessam tibi negotium .
Non enim me ' verberabis , qui coronam habeo .
Chr . Imo , detracti prius corona , si mihi molestus eris , -

Ut magis dolorem sentias . Car . Nugae ! non enim quiescam
Priusquam dicas mihi , quis tandem sit iste.

25 Animo namque prorsus benevolo haec interrogo .
Chr . Sed non celabo te rem ; meorum enim vernarum
Fidelissimum duco te & occultiffimum.
Ego cum essem vir pius & justus ,
Inopia laborabam , & pauper eram . Car . Novi equidem»

30 Chr . Ceteri autem ditescebant , sacrilegi , causidici ,
Et sycophantae , & scelesti. Car . Credo.
Chr . Scitatum igitur profectus sum ad Deum ;
Meam quidem , hominis miseri , fere
Jam existimans exhaustam vitam ,

35 De filio autem , qui mihi unicus est ,
Interrogaturus , an eum oporteat , mutatis moribus ,
Fieri improbum , injustum , omnis honestatis expertem :

Ut -

Theseus vs. 792 . ubi videnda Scholia , quae annotavit
& CI . Kusterus .

vs. 27. ΚλβττΪίΓΛτον ] Sclioliastes inter alia : μυς-πρίΑ-
xeoToCiov, maxime arcanum , taciturnum . κλίπΊαν celare.
Sophocles in Philoctete vs. 57 . "Otav σ* τις

vroQiVTrapu Aiytiv Ά ^ ίλλίωζ παις . 'tbS '
isyst χλίπΊίον .

Quando te interrogabit , quis £? unde adsis ? dicere me¬
mento : Achillis sum filius . Istud haud celandum. Utitur
autem hac ambigua voce Noster ut iimul furacitatem
fervi indicet. Quod ad vocem attinet , scribit Eusta -
thius p . 867 . lin. 61 . duplicem superlativi terminatio¬
nem in ea else , κλίττ/Γ ©' , χλίτΓτίςΆΊ ^ . quemadmo¬
dum , β \ οίκις·& , xefywr ©·' 7 λαλίν©- ) au¬
geantur , βλΑΚίΓΑΐφ* , hAyvirs{}φ * 5 λΛ-

Adhuc licentius autem formavit Sophocles

η-ολμίςΆ in Philoctete vs . 970 . circiter . Utitur voce
κλίπτίζ -ΑΊ® 4 elcgaunilimus Alciphron Libili !. Epist . 20 ;

vs. 32 . Έπίρΐισ-όμίν^ ] Herodotus Lib . I . Segni . 174 .
*7Τϋμπΰν «5 Aexpct ,· ττηρ »?ομΐνχ ; nrl Àtri^ocv.

vs. 34 ' ΈΛτίτοςίΟβ ’θ’Λ/ ] Herodotus Lib. ί . Segm . 2Γ4-
τλ /ΖέλδΛ Υξί 'τοξίύίίο . Aeschylus in Eumenidibus vs.
679. *H,u7v μ \ ν «fa ssiv η -τόξινΊ/μ £Lìk@* , scii . hLyv *
Plato in Theaeteto : αχτ/τΐξ ix <$ Αρϊτζas ρχμΑτ ì-txia AÌviy *
ματω ^η άνχστν &νΐίς αίποτοξϊύχοΊ . Tanquam ex pharetra
voculas prodigiosas revellentes jaculantur , p . 83 . lin . 40 .
Ed . B .

vs. 37. μ »ίήν .
~
\ Synefius Epist. 104 . »cmv Λ

κ *τot - dssv Cyiit . Erant autem isti homines nihili . Idem
Epist, 148. dvb^diTrtat. - eivAiJn yjù ττ&μπινΗρΑ y tdtf

( scii . 0fla '
) λοίίορχ -iScj χ*χ6$ *9*ίι

A 3,
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’ Ω,ί τ cì βία Τ8Τ λι/το vofMvcts ζομφίραι . ^
ΚΑΡ .

'
Tî

'
say 0 Φο7β®« ίλα « » ί» τ 7ίμμ^ \

^■0 ΧΡ . σαφ &Ιί 'jk
'

ο Βίοί 6<ττε 'ΓοΑι
'Ότα ^Μ/αντητοΜμΛ ,τΓξ ® τΜ ,
’ExÌAmjctì TyT8 μίυ -ied^ P fi

"

Πβ .δε<ν A
' \μακ)τ4 ζιιιΐΛχολβ ^ίϊί oiv& Sj.

ΚΑΡ . Κ «ί τ &Γ νυαατ& ζ A^Tc. ·7Γξα>τα , XP . Tbto/ .

45 ΚΑΡ . εΤγ ’ ^ ξ «<οί»| 5 ^ ’^ πμμ / V S-ea ,
2 otìcU-ÓtoìTì y ovi σι& φί (Γ%

'& j
'A ^Lètt τ iis» τ 'QnyfU-w τςοτην ,
ΧΡ . Taf T8TO KfiWiS ; ΚΑΡ . Δ ^ λονοτ̂ ^ τυφλά
rvîVct ) <îb ;cei ry9 ’

i ai atpófy ž9î συ^φιΐροιι
5

*0 To /tui <Tî
'
v άσταΤν vyàs òi τω νυ > ^ oya .

XP . Ovz ecS
’

0TO5 o fâYi σμ,οί iÛ rJìì
’Am’

ît § gTîpoir m μίιζοίι . fa 2’ ^ Iy »
''OS rii TÎTOT èîîV , b"7Css ( , ^ V
K &i ? JW^V © '1 ίιλθί //£ v<5V oidz^ y

55 Πυθοίμ̂ θ
’

cžf τ ^ ησμον ι\μαι , 0 , ή voeT.
K A Ρ .

’;Α >ί Α>ι , συ sfóntpoy οτχότώ ν os ms eì , φξζσν ).
’'Η mari τζτνι $ <fy® . ΧΡ . Αίγιιν ^ >ι τοο -χ ) 7τάνν .

ACTUS
Τρίμετροι

RIMI
Ia.jaCucoi.

ΠΛΟΤΤΟΣ , ΚΑΡ1ΛΝ , ΧΡΕΜΤΛΟΣ .

E yà μ οίμωζα heya ονι . ΚΑΡ . X1 -u-62ms ,
' Ο ; <Ρηαί> MXj ; ΧΡ . Σοί Asy<{ τντ , QÒi \μαI ’

6θ Σό&μ $ $ mjt£ $ yiAiTms 0Y.7ruo8w{.

νΓ. 39- Ti J»6’ ο Φ3?^ exeute» ^ Euripides in Medea
Vs. circiter 680 : Ti (Γ«τα Φοιί’®' sm σ·οι ττΛίίων eripi ;

Ibid . *Ex*;m ] Scholiastes : Tg^ /xwVepoj» aVepwya7o ,
?τςο σίίΛσύρΜ , άτ > Eyp/er /Λν . TJ/r/g/VTragice pronun¬
tiavit fìmuì cavillam , ?// ajunt , Euripidem. Videntur
Scholia praecipue respicere ad hoc Euripidis in Iphi¬
genia Taurica vs. circiter 980 . - abih n-̂ i-ncS©* \λ
χξυσ-χ λάκαν —— vocem tripode ex aureo profatus
Pboebus . ad quod & supra Comicus ipse respexifle vi¬
detur in 'τζρπο £& »x> γοντΗλάτΗ. Verbo X-L1LS?^ saepe
ita utitur Euripides . Dicit autem Euilathius p . 950 .
lia . 11 . & p . ieo8 . lin. 41 . xsxeH numquam de humana

'A ?X'

voce dici proprie , nifi apud Tragicos , quorum ser¬
mone joci causa hic utatur Aristophanes . Occurrit
quidem apud Aristophanem & alibi ! led vel ubi de
Euripide senno , vel ubi ipse loquens introducitur ,vel in Tragicis minis.

Ibid . ‘En i-’ ΓίιΜ^ Λταν ] Opportune Cl . Kusterus ad¬
ducit ex Lucretii Lib. I . vs. 74° . Pythia quae tripede ex
Phoebi lauroque profatur.

vs. 41 . ‘'Otìî ^evavTtjVstif*t πξάτον Ifulv ] In Euripidis
Ione vs. 540 . Xuthus de oraculo sibi dato : Ti » e·υ·,·Λ>-
Τ «ίΓα»ΤΛ y.ol - di (Use)V Tcivcs TS 5iS - - τλΪΡ’ίμοι tris amiti· Ermi qui primus mihi occurrisset exeunti ex

citili



τARISTOPHANIS PLUTUS .
Utpote qui vitae id putarem conducere .
Car . Quid ergo Phoebus profatus est ex coronis ?

40 Chr . Audies , clare namque Deus dixit mihi hocce :

Nempe , cui occurrerem primum egressus ,
Hunc jussit ut numquam deseram :
Utque ei persuadeam , ut me una sequatur domum .
Car . Cui ergo primo occurristi ? Ciir . Huic scilicet .

45 Car . Ergane non intelligis mentem Dei ,
Hominum perversissime, quae tibi dicit clarissime ,
Ut filius tuus vivat vernaculo more .
Chr . Quonam signo istud ita judicas ? Car . Nimirum vel coecus
Cognoscere sibi videtur hoc , quam valde sit conducibile ,

50 Nihil boni conari hoc tempore .
Chr . Non potest fieri ut oraculum huc propendeat ;
Sed ad aliud aliquid majus vergit . Quod si nobis dixerit
Iste , quinam sit , & cujus rei causa ,
Vel cujus indigens , venerit nobiscum huc ,

55 Cognosceremus quaenam sit mens oraculi nostri .
Car . Agedum tu! teipfum indica quinam sis , prius
Quam faciam quae deinceps consecutura sunt. Chr . Dicere oportet

cito admodum.

SCENA SECUNDA .
Senarii J ambici.

Plutus , Cario , Ciiremylus .

P lutus . Equidem ejulare te jubeo . Car . Intelligis
Quem se dicat esse ? Chr . Tibi .hoc dicit, .,non mihi ;

60 Nam rustice & duriter eum interrogas .
At

f »* 'fi a àeì,sìlinm meum ese. Unde & nomen filio illi vs. 48 . vju
' vvthS, yiâiq cW } Pro *<# >,!inferas ,

' ] » , livit <Γ»Θ» «τι cw»m7o , bn , eunti scilicet legendum puto , ut iit J »m, , ot< jj .
Jmd oecurnjstt .

, . ■ * Λ yvmq . idque duplici sensu , vel ut libi .videaturvi . 44 .. K? t « fu ?*v7* t JW* ™ ; J Hoc fic dixe - scire coecus , vel ut nobis. Illud m y , ΰ,α ,rat tur . in ione vi . 544 . ττξαιτα Λτ ίμοι ξυνάπΊίΐς sró- à ratione est alienum ; quia icieiKia sten est τ ·τ« anu -
U Mi ; Primo itaque mecum

^ contulifli gradum ? t » * , Ut V. g. «■«*>.£ ίοκιί πφηαηΰν . Cocco visum tji am-
vl . 45 . Eit . a’ fomt vut ttrtmztn n S-tu ; ] Hoc sic balaret Error videtur -ortus a proverbio rj ) ~. υφ >ά Λ7-aixerat Eiir. in Ione vs. 539· àxaV* ?. λεν , quod saepe quidem alias occurrit , sed in hoc L>*>

trrasti aenigmate audito . co non . quamvis & Scholiaites ica putaverit .vs. 47 . Άο-Κίΐ , - egoffit ] Sic »*κοτ»1* Àοχιιν , apud vs. 55 . "Ο , τι v« î ] tstìvi , trinaia hioiav « ί,ττι *
Aeschylum m Prometheo vs. 1065 . & «risei*? àtxih Eustadlius p . 7Ž? . lin , ii .«pud Euripidem in Bacchis vs. 416 .
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’ Ω,ί τ cì βία Τ8Τ λι/το vofMvcts ζομφίραι . ^
ΚΑΡ .

'
Tî

'
say 0 Φο7β®« ίλα « » ί» τ 7ίμμ^ \

^■0 ΧΡ . σαφ &Ιί 'jk
'
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'
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55 Πυθοίμ̂ θ
’

cžf τ ^ ησμον ι\μαι , 0 , ή voeT.
K A Ρ .

’;Α >ί Α>ι , συ sfóntpoy οτχότώ ν os ms eì , φξζσν ).
’'Η mari τζτνι $ <fy® . ΧΡ . Αίγιιν ^ >ι τοο -χ ) 7τάνν .

ACTUS
Τρίμετροι

RIMI
Ia.jaCucoi.

ΠΛΟΤΤΟΣ , ΚΑΡ1ΛΝ , ΧΡΕΜΤΛΟΣ .

E yà μ οίμωζα heya ονι . ΚΑΡ . X1 -u-62ms ,
' Ο ; <Ρηαί> MXj ; ΧΡ . Σοί Asy<{ τντ , QÒi \μαI ’

6θ Σό&μ $ $ mjt£ $ yiAiTms 0Y.7ruo8w{.

νΓ. 39- Ti J»6’ ο Φ3?^ exeute» ^ Euripides in Medea
Vs. circiter 680 : Ti (Γ«τα Φοιί’®' sm σ·οι ττΛίίων eripi ;

Ibid . *Ex*;m ] Scholiastes : Tg^ /xwVepoj» aVepwya7o ,
?τςο σίίΛσύρΜ , άτ > Eyp/er /Λν . TJ/r/g/VTragice pronun¬
tiavit fìmuì cavillam , ?// ajunt , Euripidem. Videntur
Scholia praecipue respicere ad hoc Euripidis in Iphi¬
genia Taurica vs. circiter 980 . - abih n-̂ i-ncS©* \λ
χξυσ-χ λάκαν —— vocem tripode ex aureo profatus
Pboebus . ad quod & supra Comicus ipse respexifle vi¬
detur in 'τζρπο £& »x> γοντΗλάτΗ. Verbo X-L1LS?^ saepe
ita utitur Euripides . Dicit autem Euilathius p . 950 .
lia . 11 . & p . ieo8 . lin. 41 . xsxeH numquam de humana

'A ?X'

voce dici proprie , nifi apud Tragicos , quorum ser¬
mone joci causa hic utatur Aristophanes . Occurrit
quidem apud Aristophanem & alibi ! led vel ubi de
Euripide senno , vel ubi ipse loquens introducitur ,vel in Tragicis minis.

Ibid . ‘En i-’ ΓίιΜ^ Λταν ] Opportune Cl . Kusterus ad¬
ducit ex Lucretii Lib. I . vs. 74° . Pythia quae tripede ex
Phoebi lauroque profatur.

vs. 41 . ‘'Otìî ^evavTtjVstif*t πξάτον Ifulv ] In Euripidis
Ione vs. 540 . Xuthus de oraculo sibi dato : Ti » e·υ·,·Λ>-
Τ «ίΓα»ΤΛ y.ol - di (Use)V Tcivcs TS 5iS - - τλΪΡ’ίμοι tris amiti· Ermi qui primus mihi occurrisset exeunti ex

citili



τARISTOPHANIS PLUTUS .
Utpote qui vitae id putarem conducere .
Car . Quid ergo Phoebus profatus est ex coronis ?

40 Chr . Audies , clare namque Deus dixit mihi hocce :

Nempe , cui occurrerem primum egressus ,
Hunc jussit ut numquam deseram :
Utque ei persuadeam , ut me una sequatur domum .
Car . Cui ergo primo occurristi ? Ciir . Huic scilicet .

45 Car . Ergane non intelligis mentem Dei ,
Hominum perversissime, quae tibi dicit clarissime ,
Ut filius tuus vivat vernaculo more .
Chr . Quonam signo istud ita judicas ? Car . Nimirum vel coecus
Cognoscere sibi videtur hoc , quam valde sit conducibile ,

50 Nihil boni conari hoc tempore .
Chr . Non potest fieri ut oraculum huc propendeat ;
Sed ad aliud aliquid majus vergit . Quod si nobis dixerit
Iste , quinam sit , & cujus rei causa ,
Vel cujus indigens , venerit nobiscum huc ,

55 Cognosceremus quaenam sit mens oraculi nostri .
Car . Agedum tu! teipfum indica quinam sis , prius
Quam faciam quae deinceps consecutura sunt. Chr . Dicere oportet

cito admodum.

SCENA SECUNDA .
Senarii J ambici.

Plutus , Cario , Ciiremylus .

P lutus . Equidem ejulare te jubeo . Car . Intelligis
Quem se dicat esse ? Chr . Tibi .hoc dicit, .,non mihi ;

60 Nam rustice & duriter eum interrogas .
At

f »* 'fi a àeì,sìlinm meum ese. Unde & nomen filio illi vs. 48 . vju
' vvthS, yiâiq cW } Pro *<# >,!inferas ,

' ] » , livit <Γ»Θ» «τι cw»m7o , bn , eunti scilicet legendum puto , ut iit J »m, , ot< jj .
Jmd oecurnjstt .

, . ■ * Λ yvmq . idque duplici sensu , vel ut libi .videaturvi . 44 .. K? t « fu ?*v7* t JW* ™ ; J Hoc fic dixe - scire coecus , vel ut nobis. Illud m y , ΰ,α ,rat tur . in ione vi . 544 . ττξαιτα Λτ ίμοι ξυνάπΊίΐς sró- à ratione est alienum ; quia icieiKia sten est τ ·τ« anu -
U Mi ; Primo itaque mecum

^ contulifli gradum ? t » * , Ut V. g. «■«*>.£ ίοκιί πφηαηΰν . Cocco visum tji am-
vl . 45 . Eit . a’ fomt vut ttrtmztn n S-tu ; ] Hoc sic balaret Error videtur -ortus a proverbio rj ) ~. υφ >ά Λ7-aixerat Eiir. in Ione vs. 539· àxaV* ?. λεν , quod saepe quidem alias occurrit , sed in hoc L>*>

trrasti aenigmate audito . co non . quamvis & Scholiaites ica putaverit .vs. 47 . Άο-Κίΐ , - egoffit ] Sic »*κοτ»1* Àοχιιν , apud vs. 55 . "Ο , τι v« î ] tstìvi , trinaia hioiav « ί,ττι *
Aeschylum m Prometheo vs. 1065 . & «risei*? àtxih Eustadlius p . 7Ž? . lin , ii .«pud Euripidem in Bacchis vs. 416 .
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ei' τι χοΰρΜ kvtyoi ctJogx.» τςόττοις,,

’ϋμοί φ^
'
σο » . Π Λ . ΚActia» 8>ϋ>« croi Aè> °>.

Κ Δ Ρ . Αίχα τ αν^ Λ , $ Τ ogwv
ΧΡ . Οίίτοι , μου τ Αίμητςα , χαχρνκτΜ

’tk.^
6ί Ει μ* Q & mis σ’ ολω iuijm » Κ* » » *· ,

Π Λ .
*Ω 70 » , Α7πζ*λάχ $η1ον απ ’ Ιμν - ΧΡ . Πα^ωίλΑ .

Κ A Ρ . Kce) μία.
'

ο λίχο ) βίλΊίφν fàì ì -̂ σττ^^ ι.
’Α7Π>λω τ α,νθξαττνν χμχις .̂ τνπνί .

^ χ
’ Α »λΘ ^ 5 χργ,μνόν ™ aujTOVy χμη * Aito »

70 "λπίΐμ
’
, V CKtoSév θν, 7ξ·&^ ιλι £ Γ>ϊ Tnmv. , ^ , „

ΧΡ .
’ Αλλ ’

afjoe ra ^W Π Λ . Mjfik^ i -
^

XPr Ουχ8 » ef£<? i
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’
, 05 π $ «V » ^ 0Î

V

Κακβ» ή μ
’

ggyx trecce > xfc% et.φ
'ηστίί . ,

X Ρ . NÌ) T 8 S 3-88S ^ è7s 7 , 8 Λ » β^λν) >r -W .

7 ? Π Λ . Μέθίοδ'ί vttcT μα tsfeimv . ΧΡ . Ή »< μ&§\ίβμ >
Π Λ . Axyilov h - Su γ > , as mx , e/xs
Aiyuv , α χρυτίω A παρίοχοΐασμίρ A ».
’£ > > 7 «§ ei/te * Πλ5τ @“ . X Ρ . ma fami ί
’
Avtfyav άπαντα». ar ’

gcn ><sî 5 ΠΛίτ ' © '· w» ;
So ΚΑΡ . Συ Πλ 5τ @* , 8TOS άθλίάί 2/Lcxa/ ^ t/G« ;

\ 2 Φοί
'
β’ ΆττοΜον , ^ Aecî , χ ,

Κ oc) ZctJ , 77 <J>« 5 j Cv.ei »^ ovtoì a ^ ; ΠΛ . Noi/.
ΧΡ .

’ Εχ,ίϊηί oujtqs ‘
, ΠΛ . A inomi0 $ . XP . Plâ » 8 » , <p/>ocw»,

Αυχρυων β&Χίζίΐί
'
, Π Λ .

’Εχ Π* 7·ςοχ\ ία $ eg^ ^ /j
8 s ‘'Os ohe ελ ^αοτ ’

ίζοτντ$> \yinto .
ΧΡ . Τβτϊ <ÌÌ5 το y$m . ì 7ras eraSes , xxra7rs ^c«.
ΠΛ .

' O Zetis μι mur ’
tfyeLaii kvQpanots φθορά».

’Ey » 7
’̂ α>ν μίίράγΜν γπζίλησ } on

*Ωί ras ^ r̂ i8S x, σΌφβζ Xj χοσμ,Ιβζ
po Mova ? β& $\ΰίμίιυ ’ o Sì μ

’
εητιίησιιι , 'τυφλόν >

"Ex μ >ι ο^ χιγιάσχοιμι t ^to » ^niW .
OìÌtwì 6 ».eT»@- TOoi ^ ijsoTcn (J>9oveT.

XP .

νΓ. 6z . Δίχβν ί «W/>a -L-î i «- »» tS 5ίϊ . ] Adhibet
hunc versum Procopius Epist. 36 . ubi frustra imagina¬
tus fuerat magnam felicitatem quam ipsi praedixerat
Mathematicus. Illud τ opv/y τ» èia exponit Eustathius
p . 805 . lin . 11 . τδ μ &ντΊκί,ν rv/xCohw· Vide Nostrum in
Avibus vf. 725. ·

vf. 77 . Ή ] Pro «y. Illud ? licet minus usitatum , est
analogicum, quandoquidem ιίμί est ab ia . unde aor . 1 .
inusitatus lm , deinde ejecto <r , ut in \yj,a. a χία .
deinde per contractionem ».

vf . 78. va μίΛίάτΛα ληtfSv ] Quasi ad hominem. Sic

in Avibus vf . 1637 , % ^αιμίνΐ « vS-ji&l^ev Tloa-iicibv. nec ab-
iurde . nam homines utique erant qui horum Deorum
personas agebant.

vl . 8s. ’Αάλ/tec ίΐΛχιίμΐίΐ®' ] Idem quod αθλί«; \χαι .
quod apud Eurip . in Helena vf . 1300 . Ι,τίΐ vâr Μλία:
i^ ovâ' ipa .

vf . 84. ’Ε* τΐχτμκ,κίχί Ιζχομαι
’
] Sclioliastes : sì; »v τ

r A« Kaviicòt ι2ίον ζχ \ ουνlm 1Adiiviim . wxsVi © . μίν σφό-
<Tj9it, α,Κλαζ JÌ it *κόζ (ός τις , ya) Φίκ . χ ^ μ ^ ί̂ , ν̂ μ σκ 7ί~
Ifk καμαίίίτμ . Erat unus illorum Atbenienfîuml, qui La -
etmicam vivenM rationem aemulabantur , diva quidem valde -

sei



9ARISTOPHANIS PLUTUS .
At tu , si delectaris hominis candidi moribus

Mihi dic , qui sis . Pl . Plorare equidem te jubeo .
Car . Amplectere virum , & omen à deo tibi oblatum .
Chr . Haudquaquam gaudebis , ita Ceres mihi propitia fit , amplius ;

<55 Nisi enim dicas qui sis , male te, malum perdam .
Pl . O boni , discedite à me . Chr . Haudquaquam .
Car . Equidem quod dico optimum est , here ,
Perdam hominem hunc pessime ;
Statuam enim eum in loco aliquo edito , post ibi relicto homtne ,

70 Abibo , ut inde delapsus cervices frangat .
Chr . Tolle vero sublimem ocyus . PL . Nequaquam . Chr . Dicesne igitur ?

Pl . Sed si audiatis ex me qui sim , sat scio ,
Aliquid mali facietis mihi , nec me dimittetis .
Chr . Profecto nos quidem dimittemus te , si modo velis ipse.

75 Pl . Omittite nunc me primum . Chr . Ecce omittimus .
P l . Audite jam . necesse est enim , ut videtur , me
Dicere , quae celare constitueram .
Ego enim sum Plutus . Chr . O impurissime
Hominum omnium ! itane vero tacebas Plutus cum esses ?

80 Car . Tune es Plutus , tam aerumnoso statu ?
O Phoebe Apollo , K Dii , & Daemones ,
Et Jupiter ! quid ais ? illene revera es tu ? Pl . Etiam .
Chr . Ille ipse ? Pl . Ipsissimus . Chr . Unde igitur , dic mihi ,
Squalidus incedis ? Ρ l . E Patroclis aedibus venio ,

85 Qui non lavit postquam natus est.
Chr . Hoc autem malum caecitatis quomodo passus es ? dic mihi .
Pl . Jupiter ita me tractavit , quod hominibus invideret .

Ego enim cum essem adhuc adolefcentulus , minatus eram * me
Ad justos & sapientes & modestos

90 Solos iturum ; ille autem me fecit coecum ,
Ut ne dignoscerem illorum quemquam :
Adeo ille probis hominibus invidet .

— Chr .
fcd tanqnam duriter vivens , & avarus , & tenax notatur,
Piures suille Athenis ejusmodi AftKoeycuetvcmQ ας , intvmloLc,

patet ex Avibus vi' 1281 . ubi vide Notam,
vs. 85 . "Oc ϊλΗο-etT j Iu Nubibus vs. 835· ων ύπο 'f

<ραί <·ιλίαζ d.?rskiip 'j τ ’ aVsic ττάποτ * , rt5

vs. 90. To$ \ cv ] Schoîiastes Euripidis ad Orest . vs. 246 .
T &v ftkovvov τυφλόν Ktyanv , st *' «VcItoic ' rroisi ττκχαίχς.
Plutum caecum dicunt , quia fine judicio facit divites .

vs. 92 . t ciri χ ^ ς-oìan ψθονβί ] Ex mente impiorum
invidiam 9 ejus rei causam dicit , Scholiastes philoso'

plitce causam cdiiTerit . cujus verba Latine vertam r
Qtiomodo igitur Jupiter qui intelligitur ejjè prima causa ,
quique potius velit bonis bene ejjb , excoecavit Plutum haec
dicentem ? Dicimus igitur ; Quod si necefiario probis vir¬
tutem colentibus obvenirentdivitiae , fieret ut cmnes ditescendi
causa appeterent virtutem; Jupiter autem qui vult ut homi¬
nes non propter utilitatem aliquam & emolumentum virtu¬
tem appetant, sed propter ipsam virtutem , fis qui hanc
colunt , etiam repulsam circa adipiscendas opes quandoque dat
in vita . ut quisque appetat virtutem propter ipsam virtutem9
nen autem spe necefiario consequendi opes ob xirtutem.
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'
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Π Λ .
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’
, Ίμ'
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120 ΠίίΘοίΤ*

<* y ,
’Οτητξμ μ̂ΐί . X Ρ . Nòy k'

y TyTV cTjoc6 5r/0 ? tis ον -τζζβσ 'πτοΐΛον ,&, T& tvoTeiv Ιμ·,
Π Λ . Ojx . οίΡ . \y& F' òzìim òppakte ravó .
XP .

"
AXyiQìs } ω kuXoTZLTi πά- riuy άοαμόνα w.

OÌ<j $ tTyoj tLo Ai og τνξεμήάμ . 3
Kcq

vs. 96 . Φίίγικ h rsc ] In Eccles. <piv£trrni ) rie TS'£
αι^ /κί , ì?n J ; τ«£ Η* λ«' .ς βα^ιουντΛ].

vi . il4 . Su » S-s» ή '
iipjiViTii/ ] Euripides in Medea

vf. 625 . Ntî« ®fi/’. irmi >Λξ , 5-yv θίΜ es[ eipiîssETii/
to/outcv , «γε σ ù£vu<rBai yziucv. quem locum & CI . Ku -
sterus annotavit. Synesius Epist . 131 . ιζ \ il , συν d-sâ
ίίρ/ίσ&η , si μ \ ν ii ίμυυ & C.

vf. Il5 . Ta?T»f Άπαλλχξνίν o-s τΓ Ι^ Λλμίσ ; ] Cum hic
vox ^ ·) ΐ \ μία.ζ minus commode posita esset , in altero
Pluto hic versus mutatus fuit : Λζ w rù Λυτί/α μιτΛ-

« sTruitsluf inquit Scholiasles , qui & versum affert proisto substitutum.
Τι»; συμφοράς σ -ιΰσν,ς ei τΤΛυσαν y «c Ίχας .Calamitate ΐβα , te liberaturum , quam halet .vs. 119. τ a <tium μίρ ' ] Ambiguitas hic est .nam illud μωρ _ accipi potest & pro μϊρ * substantive ,ut apud Euripidem in Troadibus vs. 1059 . i rf jp J * t-

υρος εις tpc& v ftaxtt τ c rwrre / uupev. Hujus interitus iti
timorem conjiciet stultitiam ipsarum ; & pro μ £ρ» in voca¬tivo , hoc ieniu : Jupiter qui novit res istorum , 6 fa-

« j .
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ARISTOPHANIS PLUTUS .

Chr . Atqui à probis honore afficitur solis ,
Et k justis . Pl . Assentior tibi . Chr . Age , quid ergo ?

95 Si rursus cerneres ut antehac ,
Fugitaresne malos ? Pl . Ita ajo.
Chr . Iresne ad justos ? Pl . Maxime quidem ;
Multo enim eos non vidi tempore .
Chr . Et nihil mirum sane , nec enim ego , qui cerno ,

ioo Pl . Dimittite nunc me , cognovistis enim jam statum rerum mearum .

Chr . Non certe dimittemus, sed multo magis te retinebimus .

Pl . Nonne dicebam fore ut molestias exhibeatis

Mihi ? Chr . At tu sine , quaeso , ut hoc tibi persuadeam :

Et ne deseras me , non enim invenies meipso ,

105 Si quaeras , hominem melius moratum .

Non,inquam , Jovem testor : nec enim est alius bonus praeterquam ego ,

Pl . Haec dicunt omnes ; quando autem me

Adepti fuerint revera , & evaserint divites ,
Plane supra modum fiunt mali ,

ixo Chr . Ita quidem est ; sunt tamen non omnes mali .
PL .Non certe omnes modo , sedad unum omnes simul . Car . Flebis largiter .
Chr . At tu ut scias , quanta , si apud nos maneas ,
Eventura sint bona , adverte animum , ut intelligas :
Arbitror enim , modo Deus annuat ,

115 Ista me liberaturum te concitate ,
Restituto visu tibi . Pl . Minime istud feceris .
Nolo enim rursus visum recipere . Car . Quid ais ?
Homo iste est ingenio natus ad miseriam .
Pl . Jupiter enim , qui novit horum stultitias , me , si haec

120 Audiret , penitus perderet . Chr . Nunc vero nonne hoc facit ,

Qui te passim offendentem errare sinit ?
Pl . Nescio ; at ego illum formido maxime .
Chr . Itane ? 6 timidissime omnium deorum !

Putasne vero fore Jovis tyrannidem Et

tue . me , st resciscat haec , perderet. & ita videtur acce -
pille Seholiastes , cujus trac est expositio : Ta nitoei
■τ' avâga/τ m Ttà-tÌA t

'Jdt . Vrrsi iSh αυτόν \_ μί ~
ΤΆΤΠΤοίοτΟή Si yjtj TilJTQ V/ Tte SiUTipti . ] sto Se , μχρί , μί ~
τ-αϊύ . Res hominum omnes sciens ; quia nihil ipsum latet.
[ mutata sont autem fis hxc , in altero Pluto ] vox autem
μά ’. ί interposta est per parentbestn . Nimirum in Scholiis
istis lego , non μϋρα . ut in editionibus extat , sed μω-
t ’· Si μΟρα scripsisset Seholiastes , non potuisset id pro
parenthesi habere apud Comicum.

vs. 1: 0 . mpivorM »] veri non tantum redeo significat ,
ut infra vs. 610 tin νος-ΰσας . Sed & venio , ambulo .
ut in Acharn. vs. 29 . *ic ίχκλχαίχν vesx»» χάΒημαρ . ubi
vide quae notavi . Verbo composito utitur etiam intra
vs. 494 . & in Thcsm. vs. 810 . Lueiamis in Timone Plù-

tum facit sic loquentem : Λ» ut » πλανά:yt) trtpivorm .

sursum deorsum obambulans erro .
vs. 124 . TufuvviAt ] In Nubibus vs. 564 . J?vcm vocaî

Deorum tyrannum : ΆιΖν li ra tóparm . Vide Acichy.

lum in Prometheo.
L a
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12 ) K α} Τ85 Ŷ y -iwiii kfyus τ &ωζοΚϋί
Έάν y

’ άναβλ^ ” ? συ rcuv μκξον fâóvov ;
, ^ „

Π Λ . Ά , μνι λεγ
’
, ω τήη\μ , ταυτ '

. ΧΡ .
"Εχ πνυχ ® * .

’Ey » γί1 ^οπίιίείξα ! σε fc? Διο5 στολυ
> ^

Μοζο » fuv &tfroi . Π Λ . Έμί ori
^

ΧΡ . NÌ τ ù& w .

150 Αυτίχαο yol§
’ α· %χ { 2/-Lk. οιν 0 Ζβοί τ 3^® » > ^

K A Ρ . Διά τά §>υ
'ό(ο » · οζλεΤςρν yS . e<r ’ *ύταΓ. ΧΡ . Φψί

τί $ 8 ÌI ο mpiyvv 691 » «,ύταΓ τ«τ ’
. Κ A Ρ . Ό £ί .

ΧΡ . 0080 ) <f’ αυτοί 2/ .L-) oiVj 8 2 /^ oVoovf ;
ΚΑΡ . Και vìi ΔΓ , ευ^ο »τ «ί >ΐ otAsteI » avlotpvs.

13 ) ΧΡ - Ουαίν ai ’
ž 9îV aî'-n ® ·· Ls fetius "

Ποουστιεν , il βχλοιτο , τοόυτ ’
αν . Π A . Ο or 0/ Λί ;

ΧΡ .
"θτ ’ ούί’

αν εΓί Aóoîièv àv0g <î 7rav
’
(·
'
& ,

Ού βουν αν , ου^ί 4/ &t50v , ehi αΜ. oo -ftzsv ,
Μ )ΐ βαλο/υδμπ 08 . Π Λ . ΧΡ . Otîxh \ Cìsîc ε <δ ” OTOS

1 ^.0 «hioraOev , ίν or) μά πήραν
Αυτοί $ì$âs τ ’

2%yj &tov ó>9? V Αιοζ
Τία) <5\ ίναμιν , fjv λυοτίί or , χ,αοκΛιίσειί μον© >.
Π Λ . Ti Asyris ; $V 6/LL Ao8orv αυτοί; ΧΡ . Φίμ

’ ί>& .
Κα) ν>ι Δί ’

5 ìl or y
’

è or λαμτζρον à, xjtAÒv ,
1 ^- 5

’' h yâaiv àv &gfflOTBio: , 2 /Lî) Oî yyvè )) .
"Aiioj %, Taf oîàboîÌv y^ ' écS’ ottozea .
K A P .

"Eyaiyi osi 2/Li) σμηψάν 2% yvzlSìov ,
Δ £λ ® * γεγίημα ^ , το μνι στλ ^ τείν ίσα$ .
X Ρ . K a) TOS χ

’
ΐτοάςμί chaor τα'ί Κο^ νδίαί ».

3 JO
' Οο» ν μ αυτοίί or § otevjjs orsi pav τυχνι ,
OòSÌ ν&ζβαίχί iv τ νουν ’ lòtv ^ orX ^orA- ,
Τον Tifantìb αυτοί ί ίΙΜυζ άί οτυοον τς’έτηιν.
Κ A Ρ . Κα) τχί yt notiSki (patri , ταυ .το oouos cfytzy y
Ου r etMa

I51
) X P . Où T8S yi îrùs , αλλά T8S ντόξνας ’ ioni

AÌtSou che ^ yrLiov oi KAP . Ti . (fa) 3
XR

vs. 131 . rtÂtîrcv] infra vs. 580 . dicit Plutum apud
Jovem retineri & Paupertatem ad. homines mitti .vi . 134 . Είχοντϊ ) ΐΐ-λϋτίϊϊ ] In Thefmophoriazuiis in¬dentur mulieres inter alios Deos & Pluto vota facere

vf. 115 . Τς/» ι?όλ» } Plautus in Poenulo : Noti ego trio¬
boli sum .

vf . 127. S ] Interjectio . Vici, infra , vf. 1052 .
ib . "Εχ îffvx®· ] Idem quod ’ίχ ΛΤξόμα; in Nubibus

vf . 260 . & s^j οίτξίμ * muliv in Thesin , vf. 235 . & μίί vf . 306 . Et in Paee 'vf. 1323 . jubentur rullici Deos pre
dogi μ &ο in Oselle Euripidis vf. 248 . Noster perSyno - cari ut divitias ipsis largiantur.
miniam in Avibus vf. 1199. μί >’ «οτυχ ®· , ΐχ ìt ^ uì ; , vf . 138. Yak ®- ]

' Libum , fertum Glossa: . *V«ìv ut fu-
abri v»9'

, «τ !χ *ί tcî ίξίμχ . Mane quieta , fis tranquilla , pra vf. 37 .
istilc sta , curfèm inhibe. vf. 140. riape*] Horat . Serm. Ub . il . Sat . III. 7îcaâ «vf. 129. Ed. Parrei & Erubacbii μ >ίζω quod .fraeda quam praesens Mercurius fert .
magis hic placet. vf 142 . Ή » t.vtri τι ] In Avibus vf. 124(5. i/d 0iV8 '

»τ< .
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125 Et fulmina trioboli ,
Si visum recipias tu vel modico tempore ?

Pl , Vah ! ne dixeris ista , miser . Chk . Lis quietus .

Ego enim ostendam te Jove multo
Plus posse . Pl . Men e plus poste tu ostendes ? Ciir . Per Coelum juro .

330 Principio dic inibì , per quem imperat Jupitcr Diis ?
Car . Per argentum ; plurimum enim est ei . Ciir . Age ,
Quis itaque est qui ei hoc praebet ? Car . Iste Piatus .
Chr , Per quem vero sacrificant Jovi ? nonne per hunc ?
Car . Et quidem , ita me Jupiter amet , precantur palam ut ditescant ..

135 Ch -r . Nonne igitur iste causa est , & facile
Finem imponat , st velit , his rebus ? Pl . Quid ita ?
Chr . Quia haud quisquam hominum sacrificaret amplius ,
Nec bovem , nec libum , nec aliud quicquam
Te nolente . Pl . Quomodo ? C h r . Quomodo ? nullo modo fiet ut

140 , Emat scilicet , nisi tu praesens
Ipse des argentum ; itaque Jovis
Potentiam , ii tibi molestus fuerit , tolles solus .
Pl . Quid dicis ? per me sacrificant ei ? Chr .. Ajo ego .
Et profecto , si quid est praeclarum , aut pulchrum ,

145 Aut venustum hominibus , id per te . fit.
Omnia enim divitiis parent . .
Car . Ego etiam propter pauxillum argenti

'

Servus sum factus , quod non aeque essem dives . .
Chr . Quin & meretriculas ajunt Corinthias, ,

150 Si quando eas aliquis pauper attentaverit ,
Nec advertere animum ; si vero dives ,
Culum eas statina illi obvertere .
Car . Quin & pueros ajunt idem- istud factitare, .,
Non amatorum , sed pecuniae causa .

355 Chr . Non probos inquam , sed meritorios ; quoniam -;
Non petunt pecuniam probi . . Car . Quid ergo ?

' C HR. .
i *ri Ziì/ς ti μ % πίρ* , Num fàš ^ si Jupîfer mihi retrices , sed pleraeqite minime diobolares ; quare non·
molestia-effe pergat . nifi divitibus , ad illas adfpirare licebat : bine . prover -

vf. 14Ó·
rlX7r&vla. 1 Horat. Semi, Lib. ΙΓ. Sat. ΙΙΓ . - Munì : « /ruva-oc ανί^ .ζ s? Kiptvb '.·. t τ .\ους. Nou

on-.nis enim res Wrtus , fama , âécus , divina hnmanaque cuivis hominum contingit adire Corinthum . Γχ Scholiastc .
pulchris Divitiis parent . \T. 150. Uupdu , Sollicito, attento Glossae i .

vs. 147 * Δία <?μικζον
~
] Ita Ed . Juntae . Aldi autem & c . illicio in stuprum , lutra vf. 1068 . irvpi utv ίσως o-r.

BrubachiiJtd μικρόν habent : Farrei dtd τό . μίκζη cum kat * -t riTbiw ίΐνίιτπτη . Lyilas super caede Erato-
articulo . ,Noster intra vs. 240 . ΑΪίων haCiiv τι μικρόν λ <»- sthenis : ÎW avy1·> παρΐίς cy ‘tci 'jÒa τϋν vAif entnv. rffì
yvpiS

'tov. Aid , Variantes Leétiones . rt p̂.n·ipov <fs μί $να>ν α :.κΐς αυτήν , îCewpc vt tu , inquit , at “· -
' vs, 149. . F -à EopivSiaî] Plurimae Corinthi erant me - tentes hic ancillam 3 nam & antehac ebrius trahebas eam-, .
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XP .
' O (uV 1W? oy cLyaSli j o Sl 7LVtct4 Stfpél ^oyci .

KAP . Ai’,<χιιυόν8μΰΐ $ ΤΪςγϊ &ον cutsTv iW >
’
Οιάμα,Ίι ‘ύ&ιπε^ « σΐ τ&ν μαχΟηίλ&ν.

l6o XP . Te^ vcq Λ' Λα } 2/^ $ <ηφΙ<τμΑ& »
’ Εν σεισίν «.idgwTTvicny ecQ ενρηφί,Λ.
cO /<V ctùrii» tnivTOTOuii -

•'EΤι/) ®- Λ*
^ tXxél'<l Ήί , 2 Λ' ΤΪΛΤοώ^ ,

'0 Λν
^ υβχι ^οί? , %§υ <τίοι» /G^ jt <rS λα,ζάν

l6 $
'0 Si λαποδυτι Τ >r . sì) ΔΓ· o ^ 'τοιχρρυ-^ ί'
' O <TŽ xV5t <pct/<i ·πί ’ o <SV 77Âw<l 3«a Λα '

Ό <Γέ ^ugroJ^ T γ
’ ’ ο SÌ γί %uMi χρόμμν&.

Ό <Γ αλ « 5 >r μοιχοί 2/ #
'

<π πβ «α^ τιλλί̂ .
Π Δ . Οίμμ m '

Aai , raW μ
’ ελάνθανεν jraAocp

17ο XP . Με>αΐ <Γϊ
' βχσιλίΐζ y^t 2/^

' τητβ » κομά }
Κ A Ρ .

’
ΕκχΜΟϊα F' 2/V tstov yr/fe^ ;

X Ρ . Ti SÌ ; ras τςάριαί y συ πληροίς ; éìW μοί.
KAP . Το / ci Ko £Ì »@&) ξενικήν «’

χ ; £τ@'* T^e -p -j ;
ΧΡ . 'Ο Ποίμφιλ @τ 4' 8^ί 2/j -

'
Tyron χλαυσι̂ ) j

. 175 “ KAP . Ό BžAo»aWA >js F'
b^ ì 1? Παμφίλ .8 i

XP .
’
Ayjgòi # 1 J 1"1 8 ^ r 2 ^ >

'
tstbv τίξίι ^) ;

KAP . Φιλέψ © '1 «%
’

bèXLi σ« /toiSes Asy<j ;
XP .

'Η ζυμμχ ^ίΛ «Γ y Sii. σε το7$ AÌyu7rTioti J
KAP .

’
Ερα Λ' Λ* ι

'ί 8 Sii. σι Φιλανί̂ » ·,
ΐ8θ ΧΡ .

'Ο Τιμίθεκ Si πΰgypsj KAP .
’Εμτπσοι >ε cui.

X Ρ . Τλ <Γέ ‘Zrfiyματ yyl 2£ga
'

σε ττάν ^ 'ΰψχ 'τίί
'
)̂ \

MovaranJS 4"
συ rai -ray odiri ®*

Κομ τ τ^ καν , τ a.y« oLV , ευ ΐαΤ 077 .
ΚΑΡ . Κ^μτ ^ σι γίν κμ / ras σηλίμοΐί εη& Φτε Λ

l8 )
’ Εφ ’ osi L >l ζτος ’έτηχμ .ύίζη

?) μόι/ ®* .
Π Λ .

’
Eyo) τοσα,υ ^ ί iu/jct/ros ιΐμ εΓ$ «y 7reieT? j

ΧΡ .
vs. I5Y . Π «ρ<τίτ7*ί·ι ] Horat. Serm. TI. Sat. 7 . -

verbisque decoris Obvolvas vitium . Ludanus de Gymnasiis :
man -isetv tc T°b.yu 'j . vi hoycis. oratione rem obvelare.
Tlicoplivlactus Simo caca Epist. 65 . τξνχόματι noèta; ars-
eitrirli thv ντα:^ξγίαν 0 Kantniry . praetextu venationis te¬
git nequitiam peffimus ille. Alio verbo ad eandem rem
ustis Lucianus de Amoribus : rrabivit stipole ottutirm
i -rtyp -itevlit aliti , inscribentes nomina pudica turpibus af¬
fectibus : alio & Thcophyl . Sim . Epist . 28 . î ìttiìc Tiir
ανίαν πξατ . ν.Ίν ftivarat ττζοο/όμαχι . Occultas offenfonem
animi praetextu lenium verborum.

vs. 164. ‘O if. χζυτοχ ο̂ίΐ ^ χ ξ̂νσίον orata σον λάζων . ]
Ira Edd. pristinae Aldi , Jtintae , Farrei Cc Brubachii
quas eoniuli , nuper » Λ χζνιηχοιΊ tu - addito τ /t

propter versum.
vs. 170. Mi ^ str ] Sic vocabant Regem Persarum . InAvibus vs. 486 . in Adiamensibus vs . 65 . & alibi .Ibid . Κομά ] Superbit . Infra vs. 572 . μ ηί \ν -ναντνχίκο-

7<iiVjic. & alibi. Sed vide quae ad Nubes vs. 14.
’
nota¬vimus .

vi . 174 . Πα,Μριλ©- ] Foenerator fuit aliquis hoc nomi¬ne , aut depeculator aerarii , ut inquit Scholiastes.vs. 175 * y- irovotTotAt;; J Acuum insitorem iigniiicat ; sedhoc loco est nomen focncratoris cuiusdam,
‘
eodem teste.vs. 176. 'A^yvti@t ] Istum , sive Argyrium , ut est inOrat. Andocidis de Mysteriis , live Agyrrium , ut in O-lat . Ί rapezitica Isocratis , & alibi , apparet divitem ali¬quando iuilTe : Comicus hic dicit cum propterea inso¬

lentem
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Chr . Alius equum generosum , alius canes venaticos ,
Car . Namque dum pudet eos forte pecuniam petere ,
Verbo involvunt malitiam .

160 Chr . Artes item omnes propter te & praestigiae
Inter homines sunt inventae ;
Alius enim eorum corium secat in sutrina sedens :

Alius ferrum cudit , alius fabricatur e ligno :

Alius aurum fundit , quod à te acceperat :

165 Alius etiam grassatur profecto : alius parietes perfodit :

Alius fullonem agit : alius lavat pelles :

Alius corium macerat : alius vendit cepas :

Alius deprehensus in adulterio , propter te vulsuram patitur .

P l . Heu me miserum , haec me dudurn latuerunt .

170 Chr . Magnus vero Rex nonne propter hunc superbit ?

Car . Concio nonne propter hunc agitur ?

Chr . Quid ? triremes nonne tu imples ? dic mihi .
Car . Conductum vero exercitum in Corintho nonne hic alit ?

.Chr . Pamphilus nonne propter hunc plorabit ?

175 Car . Nonne Belonopoles una cum Pamphilo ?
Chr . Nonne Agyrrius propter hunc pedit ?

Car . Nonne Pliilepsius tui causa fabulas narrat ?

Chr . Nonne propter te auxilia sunt Aegyptiis ?

Car . Annon propter te amat Lais Philonidem ?

180 Chr . Timothei autem turris — Car . Ea quidem te obruat .
Nonne omnia negotia propter te geruntur ?
Solus enim tu es omnium causa
Et malorum . A bonorum : hoc probe scias ita esse.
Car . Itaque & in bellis superiores femper sunt ,

185 Super quibus iste sessitaverit solus .
Pl . Egone tanta possum solus efficere ?

Chr .

sentem & contumeliosum fuilte , verboutens , me¬
taphora ab asinis ducta , qui laturi ludunt & pedunt :
ln Vespis vs. iig6 . bómxj ίαζί ^τα , InrieSi , xwriyixa,.
ωη7ηζ z -iyjime òvid/oy

't veryjoμάνα*. Vide tanteu notam
sequentem ,

vi’
. 177. Φιλίψίδκ] Iste pauper erat & enarrandis hi¬

storiis victum libi quaeritabat . Ita Scholiaftes ; sed for¬
te poterit hujus & Agyrrii mentionem hic leciste , quia
uterque propter peculatum vinctus fuit , ut est in 0 -
rat. Demosthenis contra Timocratem .

vf . 179. Aais ] Haec meretrix Corinthi habitabit . In¬
fra vs. 303 . eam allegorica Circen vocat.

vs. 183 . Kaiuiii ] Vide Timocreontis Scolion apud
Scholiastcm iti Ranis vf, 1337 . & Sophoclem in Anti¬

gona vf . 301 .
vf. 182 . Μοιατατ ®·] Etsi filus non potest esse magis

vel minus talis ; tamen , quia attributa quaedam pos¬
sunt alicui foti magis vel minus convenire , Graeci hunc

'superlativum formarunt . Noster in Equitibus vf . 351 .
αίςί vuyi υπό σ-οΐί yucvMTatrs 'Az 'tiy >.mlttr iusviiv eretenUv. Ly¬
curgus contra Lcocratcm: Tcryapot/y
μ Ά V 'yjOri-t ίΐΰΐ . Itaque vere felis nomina ab iμ[is actepis
regio haec. & iterum idem : μηνα -ητ ® 1 ar
d·/ ίξορίηθίίιι V yfe -it Soliis meritijjtmo ejiceretur ex hae

regione, Theocritus Idyllio XV . vf . 137 . "
Εςτίκ , d <?-/ .

lesto cc-TcATt »’ tic ’Α^ Ιροντ * Ήρτ/θέων , e.‘c -fcorr ,

ueedrxx ® . Versaris , o e!ilehe detoni , & foie O in . debet·,

ronfi solus ut ajunt omnium semideorum.
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XP . K «î να) μα Δία TsTar/t πολλ&Γ ’/rX& oVsC
\ "ìli τ ’ sii μαν>ί as yiyii »

' A !s tto^cte.
jj Ta » μδψ >V ' ÌMw é 5T ravrav 7ΐϊ\ηομον·ή

’
,

) ΐρο ν£ ρ »7Βί. KAP .
v
Agiw . XP - Mbohuiì. KAP . Ύ ς̂ γΛμΛτω.

XP . Τιμϊΐζ· KAP Πλακ^ νταν. XP .
’Α >4 >α >α6ία$ . KAP .

’ l ^ a &ui.
4

XP . Φιλοτιμίας KAP . Ma (V XP . Σ ^ χπίγίομ . KAP . Φ& Μ $.
X P . Σίί ίγίίίτ

’’ sìiìi μ& Φί sii7czìi7ms.
’AM.

1
W ταλαντα τις λαζή τ &ax. <&. SiH£t. }

ipj Πολύ μάλλον ’ζταβνμΐΐ λαβζίν enzouSixji ’

i Καν ταυτ
"1 ανυσν >

'ητίχζμκο *
'^ . $«λζ^) ,

i νΗ β βιωτον αυτοί τ ^ >ον .
Π Λ . Εο τον λε>ίΐν \μοιγ% <J) amoSov ravo ’

Πλία ev /avov X Ρ . Φ ^αζε ? πίΐ/ι .
I
"

; 200 Π Λ .
'Ο oras eya τ ^ιωαμα , w νμίϊί φζτ *

’
Έρ^ ιν A« j wjtms SìttìtÓthì γ <.η <τομ$\ .

■ I XP . Ni f ΔΓ . άλλα $ λ £γν <η ravies , WS
Δ ^λοτατεν ecQ"’

ο slAodros . ΠΛ . άλλα /Ls
Hi ^ago^ G - tjs $ϊί£αλ \ eiVcÎtîs y *>f τητζ ,

: 20 ) Ο ùx ά 'μίν , ei
'
s τ οϊχίαν } ya iv AaSeìv ,

:j1 ECgàv àra ^arav ^ t '
EiV ανομασί μχ tÎw Ormati } ίείλίαν .
XP . Mi) vuy μίλί -τα σοι μν^ίν ’ as è xv yîm
5Av>jg <τζςΡ §νμ @« αυτοί ili τα xsfay μυαΧα j

· . ; 210 Βλίτη,Ίτ '1 ’άαΜζω σ
’

οξυτΐξον y Αυγνίας .
fi - Π Λ . Π WS 8 » La >vicd Τ8Τ0 -/^L0-

O0j , SniTiìs αν ;
X Ρ . Tya 'πν1 à )« 9ka-

^ Ιλτη ^ , wv eÌTre μοι
■ Ο Φοιζο$ αυτοί } Πυδοωίν ffeicnxs hL ^ ljuu.

■'·;
■ Π Λ . Kajteivos » ν ξύνοιΛ ταυζο ; XΡ . Φ ^μ ’ èyà .

21 J Π Λ .
'
OgaTE. XP . Mw Cpgcvn^ e μν^ ν , ω γχ,θί.

■, ·
’ Eyà yc^p , «i ΤίΓτ ’

ι ^ , , καν ài μ
"1 ^ TraŠaveiv ,

•U AÙtds Qp& Ttpa ^a TviZtg, . KAP . Καν ββλ·/ΐ y \yla.
XP . Πολλοί cf erod) p^

1
aTšgot vifv ^ύμμα ^οΐ f

"
! i ' QssviS

Ί

t ;

Ts. 193. Ov/ric ^ti -9-5?] Hunc locum videtur in memo¬
ris Imbuiste ' Arifroteies , cum Lib . Π . Politicorum sic
scripsit : » ;rov»p:’:( T avÓ/>aV«» ά^ λίίΓΟ^ , το ^ β-y tt/j/j -
t : v £:u)sti».t& μίν >ν. òtay mJ>> tcwt’ « vrttrpior ,
tf. ii cT’ii-Teq του τλίΜ ® ' , fi ; ατγιιρ 'ύ IaSùit ; . malitia ho¬
minum efl inexplebilis : c? primum sufficiunt duo tantum
oboli ; ubi autem isiJ proprii fuerint facti , femper pluribus
indigent , c/Ec ; /; infinitum progrediantur .

vs. 197. Β .*τ : ι ] Gorgias Orat. Palamedis : L -Ep cT’ cv
jiiA.TOi πίπα ; Vita autem mn est vitalis illi

qui fide caret : etiam « C/« tov Siov dicunt , ut idem in
eàm oratione . Lysias contra Andocidem : τουτ in
nò' Jiiwv Kioy ct’t '» rov . hoc est vivere vitam non vitalem . &
alii saepissime . Vide plura infra vf. 970.vf. eoo. Tw ίύ**μιν

~
\ Talis forma orationis est : Ur¬

bem quam fiatuo vestra est , Vivg . Item : Istum q :mn quae-
ris ego sum , Plautus Epid . ACt. ITI . Se. IV . vf . 12 .vi . 202 Nj? τ δ/ « ] Repetendum ex antecedentibusverbum oppetra . ut sit : Proselito dicam , quomodo istam po¬tentiam exercere postis : dicet autem proposita prius quae¬

stione ,



17ARISTOPHANIS PLUTUS .

Chr . Et profecto istis multo plura .

Itaque nec plenus tui quisquam est factus unquam ;

Natn aliarum rerum est omnium satietas :

spo Amoris . Car . Panum . Chr . Musicae . Car . Bellariorum .

Chr . Honoris . Car . Placentarum . Chr . Virtutis . Car . Ficuum .

Chr . Ambitionis . Car . Pultis . Chr . Imperii . Car . Lentis .

Chr . Tui autem plenus nemo unquam fuit ;
Verum si quis talenta accipiat tredecim ,

195 Multo magis cupit accipere sedecim ;
Si haec confecerit , quadraginta vult ,
Aut negat sibi vitalem este vitam .
Pl . Recte quidem mihi videmini dicere omnino ;
Sed unum tantum timeo . Chr . Qua de re ? dic .

200 Pl . Quo pacto ego potentiae hujus , quam vos dicitis

Habere me , compos fiam .
Chr . Ita certe est , times : quin omnes etiam homines dicunt elle

Plutum ( divitias ) rem plenam timoris , Pl . Minime ; sed me
Parietum aliquisperfossorcalumniatus est; cum enim irrepsisset aliquando

205 In domum , nihil potuit auferre ,
Quod reperisset omnia occlusa ;
Itaque nominavit meam providentiam , timiditatem .
Chr . Ne jam curae sit tibi quicquam ; nam si eris
Promto & parato animo ad hanc rem ,

'

Lio Faxo , ut cernas acutius Lynceo .
Pl . Quomodo tu poteris hoc efficere qui mortalis es ?
Chr . Concepi bonam spem ex illis , quae mihi dixit
Phoebus ipse , Pythicam concutietis laurum .
Pl . Ergono ille etiam horum est conscius ? Chr . Ita inquam .

215 Pl . Videte ! Chr . Nihil sis folicitus , 6 bone ;
Ego enim , scias hoc velim , etiamsi me noceste sit mori ,
Ipse haec efficiam . Car . Et , siyolés , ego etiam .
Chr . Multi autem erunt & alii nobis adjutores ,

Qui-
ftione , cur divites sint timidi,

vs. 203 . Δί .λίτκτ o* ] Pluto sive divitiis attribuit timi¬
ditatem , pute divitibus inest . Alludit autem ad locum
Euripidis in Phoenissis vs. 554 . fi τλοϊτ ®' ngi « j-
>14 nitidi , lift mitem Plutus mainin quondam timidum
(Svitut amami sive ad hunc in Archelao ejusdem :
Π ; ; i Πλοϊτ ®* S' iuabiv . > Λίλί » $ ■’ άμα .. Ditescis ?
■at Plutus esi res inepta & timida .

vs. aio . BKitrsvTot ] Nunc respondet ad quaestionem
Litui , gutmeâe ts potentiasua utiposset , nimirum fi visum resi¬

piat ; quod se estecturum dicit . Titiam ante dixerat : (Î
Pluto visus restitutus fuerit , Jovis regimin de fulmini
nihil fore ad Pluti potentiam

' vs. 124.
vs, nii/V .yjt ] In Vespis vf .305 . ϊχας ίλνίΡα pterii ana .
Peid . Έ ’ξ £v

'
J Pro Uììv w a ebrt. Similia exempla

ubique obvia.
vs. 213 . Stilate Callimachus Hsmno in Apoll.

init. Olov 0 'T&'* tciig-urro oprag ,
tojitre ijle jfpollims ccncttjsus efi laureus ramus !

γί . 218 .
’X 4T3 ITO Stpf iTifii·
C

'



i8 APISTOHNOT2 Π Λ Ο Τ Τ Ο 2 .
'J0mn SîkaIois « cnv che νη χλφι & ·

210 Π Λ . ΠcLvroq . TTCV̂ gas y
1 LE ;

'
ημίν ζνμμα,χαί '

ΧΡ . Oiix.
' νίν 7ΐλ.ατΎΐ <πΰ<ην Ιζ πάλη .

’ΑΜ’ ί3·ι ol' tépy
τεχχίω $ £ψχμάν. ΚΑΡ. lì H-ω , λέ>ί»

X Ρ . Ta 5 žà'gyai ŷ Aeirov ( itìgvjcw £ «ras
’ Ev τοΤσιν à^goi? α,υτβί τΆλαιτιΖόζαμΙννί)

22 $
"θ %α $ a.ì

'
urov ώταυδοι vragL » ,

TijK . iv ματάχβ thSì V Πλ » τν jwegos .
ΚΑΡ . Κκί ÀÌ βχΐίζα

' ΤΒΤΟ <Γ« το xpzaSìot
Tav tvibdiv τι $ ίίσΐηγκχτα λκβων..
X Ρ .

’
EjìxoÌ jKèA -ic^î τ £τό y , αΛ ’

àvtvcrots 7^ 2^«.
2 ? 0 Σσ k\ ω χραίτιqz Πλίτί vravrav J'ou/rairavj

iuoTt) μδτ g.ua deu/> e*cr»y . >j yeep oiîuoc.
Autjj 29ZV ,

'
» » Λι χξηματαν oî -T^ jKègsiv

Μίςτίν 7vciv)o-o) , H Sìxouas κ<χ $ίχα5 .
Π Λ .

’ AM ’
χχ9αμχ \ μ èv « ίσιων , ν

'
» Tas A «8 § ,

23 )
’
Es οίχίαί ciM .07 &i &y tovu *

’AyzSòv 7 c6p ά ’ζΓΕλοΚίσ
1

s/JVv xvtS imiTOTi.’' Hv jKLV yc ^p
X î (V (pètàiAov ίΐ

’
σϊλθων τιί ^ω ,

Eù’
Sùs >̂ .τωρυξ « » pte ιζτ;' 4 yvii 5̂ 77» .

Kav τις <Ώ£βσΈλ3>ι χξ >]ΐε5 α>θξαΐ77Ό $ <ρίλο$ ,
240 Aito » λ &ζ «Γν τι μικρόν kgyjsj .hov ,’t ^KgVOi è71 jKtlii

1 làtV /K « 71ϊί>7Π>7$.
’'Hv Ì:1

L'S fGp̂ TfrJiy LvdgwMv « ί
’σϊλθων

Tlogv&tcn yjjQoiai ν&^μζίζλΗμζνο $ ,Γuttvòs e ^ cTrsoOV ci ou^ gei j^gove.
245 X E . MeT &ts ya^p LVc/̂ os Cìóc «MTivyss TTOTtots .? i- \ Μ f t* / ~ , <Vhycù 6S Ty^v ^ TgoTTa Tra ? cter

Xcupu Ti yxyp Cpuìo ,ώψο $ , ài b
’Sììi àvig ’

Παλιν τ ’ αναλοΓν , vinV cŽv tbtv cTfcvi.’AM’ άοίωβρ , «s (diiv σε βαλομχ \

Kxf
vf . 219 . 'Avt/^rfc τρ^ «] Properans curre : perge currere :

fac curras, passim.
vf. 220. Hflvupay? j Euripides in Troadibus vf . 469.£ § tii ' K5e*» c ,uh ivAKAhci rue σνμμΑχας. o Dii ! Igna¬

vos quidem voco auxiliatores .
vf. 233 . Ketf csifCAta; xd<P:Hto; J Qua jure , quave injuria.Terent , id est : quocumque palio : quovis modo. Andocides

Orat. I . κ*κ«ϊς Τrottii ìk ‘arAvroc τριτχ ^ JntAttttc ygj à£ί-
nt»i . Laedere quovis modo , qua jure quave injuria. Vide in
Kquitibus vs.256 . & vs.795 · irem ia Acbarneniibus vf. 372.

. . . . . ^iiuiix piane uioao l^ytias iti Orai .Bonis Aristophanis: βί^ λδ#* ei? τ ovatî/)* t \μ ^ .grejsns ad patrem meum. Isaeus de haereditate Apolkri : «κθ«ν sic thv \μνι ματίρ* . Aeschines ds Falsagatione : *Ις^·Κ6ΐν μί q>înn» cv μονόξυλα πλοία 'κατά 4Hav ποταμόν 4 voatoc ti ? Φίλιππον . Ait me in lintriLydiam fluvium navigasse noàu ad Philippum . Phalarispist. 64 . tic «« è xCjUi<r9i»itf τοίίς λβ^«ς , ut ad me- petrentur sermones. Synesius Epist. 108 . ci? uv
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Quibus scilicet , cum justi essent , non erat farina .

220 Pl . Papae ! miseros utique praedicas nobis adjutores .
Chr . Non ; si modo ditescant denuo .
Sed tu abi citato cursu . Car . Quid faciam ? dic.
Chr . Socios nostros in colendis agris , accorse , (forte autem invenies
In agris ipsos , cum aerumnis conflictantes )

225 Ut quilibet hic fe sistat , & aequalem
Nobifcum accipiat hujus Pluti partem .
Car . Jam eo ; sed hanc carnem
Eorum aliquis , qui intus sunt , capiat , & intro auferat .
Chr . Mihi erit curae ; sed perge currere .

230 Tu vero , Plute , deorum omnium praestantissime ,
Intrò mecum huc ingredere ; domus enim
Haec est , quam te opibus oportet hodie
Implere , qua jure , qua injuria .
Pl . At mihi aegre admodum est , Deos testor , quoties ingredior

235 In domum alienam ;
Nam nihil boni mihi illic obtigit unquam ;
Si enim ad parcum aliquem ingressus fuero ,
Continuo me defodit in ima terra :
Tum si quis accedat probus homo & amicus

240 Rogatum , ut accipere postit paululum pecuniae ;
Negat fe vidisse me unquam ;
Si vero ad insanum & prodigum hominem intravero ,
Scortis & aleis objectus ,
Nudus domo excido , brevissimo tempore .

245 Chr . Non enim in hominem moderatum incidisti unquam ;
Ego vero his moribus femper soleo esse :
Nam & parcendo delector , ut nemo alius ;
Et vice versa famtus faciendo , quando ita opus est .
Sed ingrediamur ; nam volo ut te videat

, , ' Uxorh M
β »* ' *ie fi· Quibus tifiis ad te proficiscipotuifièm. Et Co¬
micus noster in Avibus vs. 619 . K«^ ’ eis Αίκφίς , *Jl '

{ «if "Κμμαί ' «λβ . ιτκ .
vs. 24i . “

Έξβρόί «s·»] In Nubibus vs. 1134 . Andoci¬
des de Mysteriis : dtaiti yeti®· JÌ ΆλκιζΜχ ^ ίξάρη

, •m·©' . Contradicente autem Alcibiade & negante . & alii
passim. Sophocles in Antigone paulo aliter vs 441 .
Λ/ΤΛρυΦ’ dV «Vsvic KrtSiVdTO.

, Vs 242 . Eic sorxijet] Ita Edd . pristinae tir non

tit . Subauditur vox ithotat , quam expressit Aeschines
Epist . II . «trtifuoΓλ:·ζ ahv J.aroia » ór , quia erat motae men¬
tis : potest etiam iubintelligi vox <ppi > aut (imilis : hinc
φρίνότι -λΜτ©' apud Aeschylum in Prometheo vf.11053 .
Idem est απρι .τηπλ»·γμί’ΐ®' in Lyfisirata vs. 833. Ve
particula Ur vide quae panilo ante notavi .

vs 246 . Non est hoc loco interrogativum . Uti
ertes idem valet quod «ii enas.

C 2

r *'



22 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ ΠΛΟΥΤΟΣ .

2 ) O Κω, τ γοι/οΓκα , τ tfòv τ μόνον ,
*' θν lyà> φιλαΓ μοίλιςα. $ ai . Π Λ . Πείθομα^
ΧΡ . Τι youp αν ns ον^ ^ Οί ai 'Γκληθί λίγ *

I

ACTUS SECUNDI

Τετράμετρο!
’I&iaCixoi , K.aTaÂv)x

~
fix-oi Δυαετροι

Ανακρεόντειοι , χ&ί αΛΛοΐ τινε ^
ΚΑΡΙΩΝ , ΧΟΡΟΣ .

~ s ν7τοΛλα <Γ*μ τσΓ ίϊΰ·7ίότΜ toiutov 5άμον φα ^ ντti ,
^ 2 ,

"
AvcPfiS φίλοι , %f ^ μότοη , *, V M-Vèiv e & r <4 ’

2 ) )
’ Ιτ , έγχονζίτί j coT ^UcTfeQ, αί ο x̂ . ipos yyc μελλειν ,
' A -λ ' ’eV èir ' ausili τ' άκμίιί , % Sii 7ταράν^ ,ζ αμννίιί.
ΧΟΡ . Oìntyt opus όζμαμ&αί νιμ& 5 7ταλα{ τ̂ οβάμα,ί y
Ώί ίΐχοί ’(& * ·> koSsma γόρονί&,ί bSfox, vSy .
Συ S'

αξιοΤί iotei /te θεΤν , -s^ ìv mt !& ^ Φ& σ<χ4 £« <»
ZÒO

"Ory ^a ^ v y o Sìo-otÓthì o aii xJxA» '<t€V ό\μ£ ζ.
K A P . OwtSv 7ΐαλα| i '

iiTra λέ>α · συ $ oujtoì chi kxyus .
'Ο Λσ/τετίΐί φΐ <-ΐν , υμαί ySiai ατανζυί

jSia ^ (TbsTcaAa ζί -σΈΐν άιταΜα ^ ν& ί .
ΧΟΡ .

’ΐίΐν Sii ri -, % MZèv to <®ραγμΑ τνθ’
, ο φησιν £

l6 ) Κ A Ρ . ΐ ^ ν άφιχ. )̂ Siupo Έΰρίσζυτίίο sii , à ττόνηροι ,
'Putto vtgi , νυυφόν , άθλων , ρυσυν , μχδ &ν

'& ί vatfbV
OÎc@j Si , ν >) f fcvptvov , *, -ψαλον outoV eTvaf
X Q Ρ . Ώ ^ υσυν à.ysiÌAας žttov , ttoì φ?ί ; φ ^

'
σον pwi »

Α *-

vs. 2x2 . Ti yxp] Ita sere & Euripides Iphigenia in
Aulide vs. 1395. Ti ■>«(> t * m>6ìc k* ίΐτοι tu λ . ; Cur
enim non fateatur aliquis quod rerum eft ?

vs. 253 . Θιί,κον ] Gioisse : Tinniunt . Ilerda apibus gra¬
ta . Virg . Dmnqtte thymo pascentur apes . Hcfychius expo¬
nit Gii/ua» . riuptttn , allium : , qui cibus clt conveniens
gregi rustico , qualis iste est , quem hic adducit servus.
Virgiiius: - fejfîs messoribus aeflu Allia serpyllumqueher¬
bas contundit olentes . Horat . Epod . 3 . Edat cicutis allium
nocentius O dura mejsorum ilia ! Videtur autem Comicus
alludere ad vocem Άυμο; , animus , ira , respiciens ad il¬
lud Homericum, n Suuit mttUm , suum animum come¬
dent.

vs. 255 . ’E> B5tiiTfj Glossae : i -ynotia , accelero, metapho¬

ra ab athletis , qui i· xt’ri , i» pulvere , luctabantur ; con—
tra « « ν;τ i ,sue pulvere . En. ip . in Hecuba vs. 506 . otrtó -
i 'rfj .r : , ipnosi»fj.ts , iejtinemus , acceleremus gradum . Vid .
in Avibus vs. 1324 . Eccles . 490. & ibid. 290 .

Ibici , 'n ; ό χΛ.ίοί ] In Tbeimoph. vs. 670 . di; ο καιρός
irt μη μίλλοιν It/ .

vi . 256 Ακμοζ ] ο καιρός \ τ/ν ίπ ' αυτός τ ακμής . So¬
phocles rn Electra vi . 22 . d ; «vTcd/δ’ ϊαμςν ìv' skst ’ òkvuv
καιρός , dkx Xtym άκμκ , nam eo devenimus ubi non ampììùs
cunStandì tempus efi , sei rerum gerendarum articulus . Eu¬
ripides in Phoeniilis vs. 1040 . Jo . «χθον -lì η-ρός nhA/toe
’
Apyiiis dofòt ; Nun . 'Ακμή y ίπ αυτόν . Joc . veneruntrre
ad discrimen praelii Argolici . Nun . Imo- ad summum . [ Horat .
venimus ad summum fortunae } aliquando ακμή iunplidter .

pr ®



PLUTUS ,ARISTOPHANIS

250 Uxor mea , & filius unicus ,

Quem ego post te amo maxime . Pl . Credo .

Chr . Cur enim tibi aliquis veritatem non dicat ?

2 i

SCENA PRIMA .

Ottonarti J ambici y
Catalettici : Dimetri Anacreontii y.

Φ ' alii quidam .

Cario , Chorus .

C AR? O qui saepe jam cum hero meo commune allium edistis,.
Amici Viri, ' & populares , & laboris amantes !

255 Ite , properate , festinate ; nam tempus non est cunctandi ,

Sed in summo est , in quo oportet vos opem ferre .

Chor . Nonne vides nos jam dudum conari ire ,
Ut par est viros imbecillos & jam senes ?

At tu . forte vis ut curram , priusquam istud dicas mihi, ,

260 Cujus rei causa herus tuus accerliverit nos. .

Car . Atqui jam dudum dico tibi ; tu autem non audis :

Herus , inquam , meus dicit , vos jucunde omnes

Victuros , frigida ifla & dura vivendi ratione solutos .

Chor . Quaenam vero res est illa , aut unde , quam ille narrat ? '

265 Car . Advenit huc habens fecum senem quondam , o miseri ,

Squalidum , incurvum , aerumnosum , rugosum , calvum , edentulum ,

Et prosecto arbitror etiam verpum eum este.

Chor . O qui aureum nunciam adportas , quid ais ? dic mihi ;
Ostem¬

pro occasione. Euripides in Hecuba vC 104α . * « sstquJ
ΗΛλΰ ‘ EiutCtt -modis ·μ Tfoorriy -τι ιυμμάχ νζ , nam tempus-

vocat ut adsimus Hecubae & Troadibus auxiliui ) ices : qui

locus valde est similis Aristophaneo. Aeschylusin Persis
vs. 407 . h’còil st ’ vy μίλλαν dnuù , <à non amplius cundlan-
ii tempus erat. Sophocles in A>ace Mastigophoro vs.
Si8 . .

'iye.otobu.iy . sy 'iSo-a ; --ixn.i , eamus , festinemus^
non est sedendi tempus . Idem in Philoctete vs . I2 . -iuuò

a uuKfdt rlytcs , nam tempus non efl multa fabulandi.
Euripides in Electra vs. 275 . i »0» « * « » , »*.·> enim
nunc occasio esi . Jb . vs . 684 . ς-ίίχαν AL

’ dxui , eundi au¬

tem tempus esi . Vid . in Avibus vs . 1687 . notata .
vs. 257 . Obxtii ifâc

~
j Senex Iolaus apud Euripidem

jfl,Ileraclidis vs. 734 . inquit : ancSi ipâs μα « k

iTiiyiaisi ; cui servus : òste Scuo 'òs-* μάλλον ti rrrtódevÌA.

tre . Nonne vides ut fistin # pes meus ? Video fi potius ita pu¬
tan , quam revera festinare .

vs. 260 . "Qt . χάρον
'
] Hic versus inox iterum occur¬

ret mutata una .voce.
vs. 262 . in Avibus vf . 755 . ζίν iSiui .
vs. 265 . n ^iffCuT »* ] illos tantum charadteres memo¬

rai qui Pluto huic cum pierisque senibus, atque adeo -

cum praesente senum choro sunt communes , ut cos ea- ■

vilietur ; nam Plutus insuper & coccns & claudus erat. ,
vs. 2A7 . N» t »> »»«' } Cui genitalia amputata,
vs. 268 . X .uìcv ] Aurum pro bonitate eximia , propteVr

praestantiam illius metalli. Julianus Epist . II . ad imnce

lo (,'um respicit , quod & Cl . Kusterus aotayit .
C 3
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X Q Ρ . Ώ ^ υσυν à.ysiÌAας žttov , ttoì φ?ί ; φ ^

'
σον pwi »

Α *-

vs. 2x2 . Ti yxp] Ita sere & Euripides Iphigenia in
Aulide vs. 1395. Ti ■>«(> t * m>6ìc k* ίΐτοι tu λ . ; Cur
enim non fateatur aliquis quod rerum eft ?

vs. 253 . Θιί,κον ] Gioisse : Tinniunt . Ilerda apibus gra¬
ta . Virg . Dmnqtte thymo pascentur apes . Hcfychius expo¬
nit Gii/ua» . riuptttn , allium : , qui cibus clt conveniens
gregi rustico , qualis iste est , quem hic adducit servus.
Virgiiius: - fejfîs messoribus aeflu Allia serpyllumqueher¬
bas contundit olentes . Horat . Epod . 3 . Edat cicutis allium
nocentius O dura mejsorum ilia ! Videtur autem Comicus
alludere ad vocem Άυμο; , animus , ira , respiciens ad il¬
lud Homericum, n Suuit mttUm , suum animum come¬
dent.

vs. 255 . ’E> B5tiiTfj Glossae : i -ynotia , accelero, metapho¬

ra ab athletis , qui i· xt’ri , i» pulvere , luctabantur ; con—
tra « « ν;τ i ,sue pulvere . En. ip . in Hecuba vs. 506 . otrtó -
i 'rfj .r : , ipnosi»fj.ts , iejtinemus , acceleremus gradum . Vid .
in Avibus vs. 1324 . Eccles . 490. & ibid. 290 .

Ibici , 'n ; ό χΛ.ίοί ] In Tbeimoph. vs. 670 . di; ο καιρός
irt μη μίλλοιν It/ .

vi . 256 Ακμοζ ] ο καιρός \ τ/ν ίπ ' αυτός τ ακμής . So¬
phocles rn Electra vi . 22 . d ; «vTcd/δ’ ϊαμςν ìv' skst ’ òkvuv
καιρός , dkx Xtym άκμκ , nam eo devenimus ubi non ampììùs
cunStandì tempus efi , sei rerum gerendarum articulus . Eu¬
ripides in Phoeniilis vs. 1040 . Jo . «χθον -lì η-ρός nhA/toe
’
Apyiiis dofòt ; Nun . 'Ακμή y ίπ αυτόν . Joc . veneruntrre
ad discrimen praelii Argolici . Nun . Imo- ad summum . [ Horat .
venimus ad summum fortunae } aliquando ακμή iunplidter .

pr ®



PLUTUS ,ARISTOPHANIS

250 Uxor mea , & filius unicus ,

Quem ego post te amo maxime . Pl . Credo .

Chr . Cur enim tibi aliquis veritatem non dicat ?

2 i

SCENA PRIMA .

Ottonarti J ambici y
Catalettici : Dimetri Anacreontii y.

Φ ' alii quidam .

Cario , Chorus .

C AR? O qui saepe jam cum hero meo commune allium edistis,.
Amici Viri, ' & populares , & laboris amantes !

255 Ite , properate , festinate ; nam tempus non est cunctandi ,

Sed in summo est , in quo oportet vos opem ferre .

Chor . Nonne vides nos jam dudum conari ire ,
Ut par est viros imbecillos & jam senes ?

At tu . forte vis ut curram , priusquam istud dicas mihi, ,

260 Cujus rei causa herus tuus accerliverit nos. .

Car . Atqui jam dudum dico tibi ; tu autem non audis :

Herus , inquam , meus dicit , vos jucunde omnes

Victuros , frigida ifla & dura vivendi ratione solutos .

Chor . Quaenam vero res est illa , aut unde , quam ille narrat ? '

265 Car . Advenit huc habens fecum senem quondam , o miseri ,

Squalidum , incurvum , aerumnosum , rugosum , calvum , edentulum ,

Et prosecto arbitror etiam verpum eum este.

Chor . O qui aureum nunciam adportas , quid ais ? dic mihi ;
Ostem¬

pro occasione. Euripides in Hecuba vC 104α . * « sstquJ
ΗΛλΰ ‘ EiutCtt -modis ·μ Tfoorriy -τι ιυμμάχ νζ , nam tempus-

vocat ut adsimus Hecubae & Troadibus auxiliui ) ices : qui

locus valde est similis Aristophaneo. Aeschylusin Persis
vs. 407 . h’còil st ’ vy μίλλαν dnuù , <à non amplius cundlan-
ii tempus erat. Sophocles in A>ace Mastigophoro vs.
Si8 . .

'iye.otobu.iy . sy 'iSo-a ; --ixn.i , eamus , festinemus^
non est sedendi tempus . Idem in Philoctete vs . I2 . -iuuò

a uuKfdt rlytcs , nam tempus non efl multa fabulandi.
Euripides in Electra vs. 275 . i »0» « * « » , »*.·> enim
nunc occasio esi . Jb . vs . 684 . ς-ίίχαν AL

’ dxui , eundi au¬

tem tempus esi . Vid . in Avibus vs . 1687 . notata .
vs. 257 . Obxtii ifâc

~
j Senex Iolaus apud Euripidem

jfl,Ileraclidis vs. 734 . inquit : ancSi ipâs μα « k

iTiiyiaisi ; cui servus : òste Scuo 'òs-* μάλλον ti rrrtódevÌA.

tre . Nonne vides ut fistin # pes meus ? Video fi potius ita pu¬
tan , quam revera festinare .

vs. 260 . "Qt . χάρον
'
] Hic versus inox iterum occur¬

ret mutata una .voce.
vs. 262 . in Avibus vf . 755 . ζίν iSiui .
vs. 265 . n ^iffCuT »* ] illos tantum charadteres memo¬

rai qui Pluto huic cum pierisque senibus, atque adeo -

cum praesente senum choro sunt communes , ut cos ea- ■

vilietur ; nam Plutus insuper & coccns & claudus erat. ,
vs. 2A7 . N» t »> »»«' } Cui genitalia amputata,
vs. 268 . X .uìcv ] Aurum pro bonitate eximia , propteVr

praestantiam illius metalli. Julianus Epist . II . ad imnce

lo (,'um respicit , quod & Cl . Kusterus aotayit .
C 3



ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΗΤΣ ΠΛΟΥΤΟΣ .

Ληλοΐί f αοτι'ν crapov vfjcets/ ^ η//.ατα ?
2 / O K. A l\ ΠξίσβυτικχϋΓν μ & v χοοαΛ tyny

'
e^oV^f. crapay

*
ΧΟΡ . Μ αν άξιοΐζ φί \Ό.ζισα. ί Ιγμ &ί χτπχλλχγΆα^

, ^ ττχυτ ’
?μχ βχχΙη&ΚΜ

’ί^ ΐφ 1 ',
Κ A P . Παντα$ 7^ φύσ{ ToiyTcv eli τα
’
Hyei '& é μ

’
etvcq ' κ, ^Λ'

ν άν ναμ>ζ $ uyies & Wv ;
2 ^ 5 ΧΟΡ 'n ? cr^ vcs y τητςιπΊ^ ' cq jcvx/̂ t/ H era βοαστ»

'Ia , iy , τα'ΐ ^ ταί Màr aruOyucq.
L,y ,K A P .

’£ y τ » otipis voì/Ì λχ ^ΰΐι ίό ^ ίμμχ tra Χϊχμζί
Σ,ό J1 y βχ ι̂ ^αζ ' ο cfts Xa.fù)y το Ιά^ ^ολον SìUìnuvt.
X Ο P . Aiscppay&tyis

‘ άί μο
'
θων e« , κ. chr.v <î )α'§^Αφ ,

28O
'
θτ ? ; chè' -r/VQ, ; ' <$ ^ <rx \ F

'
a7ra τετλ ») Κ5ί.5 ,r/Ora ^ LL^y pt.

’
ό JWttotus a eros x^^ LS àvps *

0 '
\ πολλά μο ^ θίσαντΕί , che sarti ^ oAx; <τεζβνμωζ

AtZp χλβομίΐί/ , πολ\ ® ν SV^ v iiivr/rspffirrsi .
Κ A Ρ .

’Αλλ ’
Cìòc, èV an χρύ·φοα/« . Τον Πλωτόν 78 , a av-^ èS , boj

28 )
’Λ ^ ν ό ha7ltTY :i '

OS χρίΑί ΤΤλ » (7] 85 TTDlVlosi .
ΧΟΡ .

'Ovtos ·
}Λξ

’fâi tîAsoÌoìì ίπασνι γμ \ν elvcq ;Κ A Ρ . Ν>ι tv '
s 0 e« s 3 μ & :ν , Za·' <ht ’

ova Aa&jTî.ΧΟΡ . Ώί iifo/qjLj , % Ύίξτηιμ^ , *, βχλομ ^ yoputaoq'
Ύφ

’
tiSbvvi * &Vrgg Xéyus orm $ <pj ταυτ ’ χλφ /t.

290 K A P . Ko|
' μία è> -> ββλ ^συμ^ , 0 gs ^ aveAò τ KwtAavras

MioiyiaV©''
} & τοΤν TTOcSbiv α>ίί'

oripevuaAéLffly ,(
Ύμχί aytiv.

’ΑΜ ’ à , TLXâ 5 α.μίΙ èmvxCqâmg ,
Βλν ;-

vs. αδρ . 2»νί » χξ»«*τ« ν] Theocritus Epigr. XVII . in
Epicharmi statuam : or«pcv 7 Ας β/^ β ^ ν^Αταν . Achilles
Tatius Lib.VI . «χα s°s/ φ«ραν s-»csp a^aSciV.vs. 2 “0 . Krt^àjv σ «^ον] Plautus Epidico 1. 1. 78 . à §r,s
1» te irruunt motites mali . Bion apud Laert , τβ y^ ac og-Η,ικΜ . ScneStus eft navale malorum , in quod mala tan-
jHrtW naves in portum appellunt [ iic itasax χ ;/Λ«ν apudAeschylum in Persis vf. 250 . ] Sophocles in Oedipo Co¬loneo vi' I2Z2 . ακζάTgp, -yTr- oo-o^r/Xov ·ν>ίρΑ5 aì/Aìi», /Va
πρόττχ,νΊ * ΚΛ/ίΛ κακών ζυνιΐκίί , imbecillis, deferta à sodali¬bus e? amìcìs fenefous, apud quam omnia malorum maxi¬ma mala habitant, panilo post : ίΤΑνλ6 «ν Lors/D ' *f t/cc£k ]:Ì κυ/ΑΐΊοτΓκΙξ KXovzìrdj * undique tanquam Boreale lit¬tus a fustibus tunditur. Ceterum malorum multitudo va¬rie potest describi : Λ-λίΘ ®- Aeschylus in Suppli¬cibus vf. 478 . φάςτον άΓ̂ έλΑαν aa%ùv Eurip . Iph. in Tau¬ris vf . 1311 . § *<rAvpU xctKxv Id . in Ione vf. 923 . » **»*7T)ty » Aeschylus in Persis vf . 745 . κακών kvu * Eurip . inIone vC 927 . yi/ « ctiVusi κικών T$utuu \* Aefeh. Proni,vf. 1014. κακών ■7Γ,ί \ νγ& Aefeh . !n Persis· 'vf . 433 . Eu-
fip . Hippol. Steph . vf. 820 . Id . in Supplicibus vf. 824.& in Hercule Furente vf. 433 .vf. 273 . Φι/7 <ί eic τα 9tav7a ] Euripides in Bacchis vf.3 *5· « λλ ’ *i τ » φν?Ί τβ nepgmtt ϊηην ti? τα staVE dei .

fed β naturae ìnefì pudìoìtia constan?. Ita enim corrigo il¬lum locum.
Ibid . E/c ta ^ aV7a ] Aeschylus Agamemnone vf . 690.άνόμαζίν cl><f\p èie TS π &ν Ιπιτύμαζ , nominavit adeo veritatiper omnia consentanee. Idem in Eumenidibus vf . 291.της-όν <Ρικ :*ίως h t c παν t ? τνμμι 'χρν , fidum merito & in per -

petmm ânrantem auxiliatorem . ld . lb . vf . 673 . òrrvt πιτοςyéviiro ti ζ τβ triv %pòvx , fidus ut fìat in omnem aetatem .Noster in Ranis vf. 993 . ìuvò c ti? ta tt*v7a . ad quemlocuni vide notata.vf. 276 . Tlcboùa -aj
'
} Ut hic pedes dicuntur desiderarecompedem , sic apud Euripidem manus dicitur deside¬rare hastam in Hercule Furente vf, 268 . » χύρας Trv6s?c XaCt/v «Tapy.vf. 277 . Perinde est ac si capularem senem vo¬caret Chorum , quasi unum hominem compellans , utsaepe sieri solet : simul autem litium dijudicandarum stu¬diosum dicit Quod autem dicit , tale est : Cum in sorti¬tione judicum , Utera tua , qua fortem tuam fignaveras , lo¬culum fi-ve capulum tibi asignaverit , ubi jus diceres; tutamen ire costas. Nimirum ad mortem eum ire iubet ,proposita spe , fore ut ibi etiam judicia exerceat ; nnmsi in hac vita judicandi amore captus est , libentiusmorietur , si sciat le post mortem jus dicturum : ita in

Vespis r



Λ ΛARISTOPHANIS PLUTUS .
Ostendis enim ipsum habentem acervum pecuniarum advenire .

270 Car . Imo senilium malorum ego ostendo eum habentem venire acervum .
Chor . Num putas , si nos deluseris , te abiturum
Impunem , me praesertim baculum habente ?
Car . . Prorsusne vero hominem ingenio ejusmodi ad omnia
Putatis me esse : & arbitramini me nihil fani dicere ?

275 Chor . Quam severus est perditissimus ille ! At tibiae tuae clamant
Io , Io , choenices & compedes desiderantes .
Car . Cum jam siterà tua sortita sit jurisdictionem in loculo ,
Tu ire cessas : at Charon jam signum dat .
Chor . Disrumparis ! ut molestus es , & ingenio versipelli ,

280 Qui deludis nos : & nondum dicere sustinuisti ,
Cujus rei causa nos herus tuus vocaverit huc :
Qui multis laboribus exerciti , quamvis non esset otium , strenue
Huc advenimus , multorum thymorum radicibus praeteritis .
Car . Sed non celabo amplius ; venit enim , 6 amici , Plutum

285 Adducens herus : qui vos ditabit .
Chor . An revera nos omnes possumus fieri divites ?
Car . Ita certe : & quidem Midae fieri poterit is , si aures asininas fumatis·.
Chor . Ut laetor , ut delector , ut cupio tripudiare
Prae gaudio ! si quidem tu haec reipsa vera praedicas .

290 Car . At ego volo , threttanelo , Cyclopem
Imitans , hoc modo pedectmpellens ,
Vos agitare . Sed eja filioli clamitantes ,

Et

Vespis Judicum Chorus vf . 636 . dicit : ah μβχίρι,ι Si-
κάζίΐν «ÙTic iΙί '

ξα. viicroic. Ceterum καχόν absolute vide¬
tur positum , ut solet Stoy , ίξίν , Sc^av , ίίραμίνον & alia
saepiffime ; ponitur autem nominativus pro genitivo ,ut patet ex hoc loco : orapititriuc κρξίν xtytur , data
libertate & fandi copta , in Tliesm . vs . 547.

vs . 278 . EyuCcXo »] Judicibus symbolum sive signumquoddam dabatur , quod erat baculum eodem colore &
eadem litera insignitum , quo insignitum erat tearfuoi , in
quod sorte ducebantur : hoc symbolum senibus istis
Charontem sive Mortem dare dicit .

vf . 279 . ttpù KtCu.tpri J Frivolum , vanum , & fal¬lacem istae voces significant . Etiam in Equitibus vf . 631 .eas comunxit , ubi Deos quosdam his nominibus con¬finxit , scurrilitatis & fallaciarum quasi praesides .vf . 283 . AiiKTepâósiic] Aeschylus in Persis vf . 485 .situ iripâtftv tt Ti Φακίαιι X 6iv* Kai Δαρή/}’ fiat , tremjt-tnus in Phocensium regionem & Doricam terram . Ex Hypsi¬pyle Euripidis : τ i nuòra Su ς-httf , απίξ Sii tiara. -P.-I-r/v Suturiti - Quorsum haec attinet lugere , per quae natu¬rae necejfitate transeundum ef ?
vf . 287 . MuftttJ Nota est Midae fabula ex OvidioLib . XI .
vf . 29α. ©sir 7aps>.ž] Nihil significat haec vox ; sed

fuit excogitata à Philoxeno , qui amationem Cyclopis
6t Galateae scripserat , ad exprimendum illius indocti
miserum carmen , quod stridenti cithara disperderet , in
gratiam amicae , cui ille placere studebat arte muticas
quamvis esset ineptus : testis Euripides , qui etiam co¬
gnominem fabulam scripsit , apud quem Ulyfics dicit :
àSJ St rupi ut u-tu.tr. ου ', . tvjrw .p tuto it αμκσα . Cantat au¬
tem apud flentes socios meos iudoâe vf . 424 . & vs . 487 .
Chorus de eodem : αχαρι » aiiaSot μανιξίμαβ)' , ingra¬
tum flrepltum ciens muficaficr. Apud Luciunpm etiam ,cum Galatea laudaflet eum tanquam bonum Musicum ,Doris inquit : σι&Ι.ΤΛ , u Γaxiruu . , ί·.κ*<τομνι otvrod aSov-
TtD* οπί,τζ ίκΰμαα miìti tnr'i et . 'A-t ^oSin » φίλη , orer
αν rlt tyu -j rbuj ilt - i . Tace , quaeso , Galatea , audivimus eum
cantantem , cum nuper ad te comijjht.um iret : 0 amica Fe¬
nus ! asinum quis rudere putajjit . Talis vox est & T»
#\ * T7c6( aT?oift «tT7i 8?* r in Ranis vf . 1312 . Item T »-
vfxxs in Acharn . vs. 1246 . & alibi , nisi quod illae lu¬
dibrii causa sunt fictae , haec autem non .

vs . 292 . Ti * · -.»] , a τ tjt©J quod idem est quod rUtov.
Filios suos vocat senes istos , quia seipliun assimilar pa¬
stori Polyphemo , ipsos autem ovibus ; nam ut pater
sobolis , ita pastor gregis curam gerit : infra dicit fé
matrem eorum ; eadem ratione . Dum autem oves vo¬

cat
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BAìi^ VVoÌ τ* 'ΰζζβζΛ.'ήαν )
AÌyiv ts 5uva .£§ ciV7t<)V fuA>] i
Γ/Ε ,?ricSr

’
Α7Γϊψα>λν $ κ» , Tgyly>t £ evcgsivudt .

X Ο P .
'H^ jV -Ir y

’ ay ζητίιονιδμ j 0ge4ixveXa τ Ky/cAsiis®

Βλ·ή·χίμ $μοι > ατ tvtw ! 7rfivat
<i& , ŷjrmAxCorng f

n « (ya e^ov^t j λ<χρ^ »<ί τ ’
aygia, , Xj JtgjtisaAav^ t »

'
HyW ^ oi to

~
s 'Ζίζβζχτιοΐί ,

ZOO E IL? &'
r̂ M-àg ^ Te- -77» ,

λαζίντίζ γμ^ ΐον σφηyjcmoi , όν-τυφλασιμ.

K Λ P .
’ Εγα Λ' τώ Κ ignito ys > τία) to ^ -tg^stn

' irxnoaeoav ,
'' Η τν' ί Irctlpui ν Φίλανι ^Η ott ’ ο * Κο^ίμθω
''E ^raa-iv , às ov& s ŷ 'ssgej >

30 ) οχαξ eedIta , ootìì <Γ \μΑ <τ\α αοτοιρ}
Μίμίισνμ̂ ι πζινζi τςίτην.
*Ύμίϊί Λ'

^ υλλίζοντεί -\1ot φιλ >)$ία$ j
''E cTfeure μ/Λίξμ χοίροι.
ΧΟ Ρ . Ουη su στ> τ£α> K ignito yr , ·πχο to <φΛ§μ«χ ’

«.yaCTtOJaTcra.i' j

310 Kos ^ yscLt&jBaOcv , μολκΜβσυΐί te 7Vì eredpes }

AaiQivTii , ·\ 1τ3 π)
'

φιλικοί

Τον Λζίςττ » μιμύ/βροι , τ sgyeiuv ν̂ρίμ& φρ ,
MivSaxjmev A

'
, ωστη - ξ Τζμ

'
γβ ,

Tito'
ρΤ»& ‘ cry

’Α & ξ̂υΐλφ * VOT^aWai 1 èpet§ ,

z ι ^
"EvrécS'î potrei ytTpsi -
Κ A Ρ . Αλα foce νια» τ σχω μρα,χταν a -roM.aysvTis
'
TptiJs , ίπ <xM. eîj' gy t^éth-
cSr · èyL J 1 1LV T| ,A) , Λχδ ^ ι.

Βίίλ ^σο/ ^ ι A JWtto -tv
A -t^Lî»

■cat eos , lignificare vult ipsos esse stolidos , ut simt il¬
lae pecudes ; 6f videtur nosler Comicus imitatus Eu¬
polidis locum , ubi iste dicit Hippocratis filios degene¬
res luisse & fatuos : ’l«rxoK£STi;c ti χ-aìét : loiu/u/xst
τοκ Utoysila tìkvs ϋαμόίζ του Tccts , Hippocratis
ttiam βίϋ subditìtii : Soboles balans & nequaquam ejusdem
cum patre ingemi . Ostendemus autem ad Equites vf . 527 .
nostrum autorem Eupolideis verbis libenter usam esse .

vs. 294 . Kfva (Tgav7*’y] his aCgeòv, hircum olens . LuciatuiS
stvsCgs ; ΐίπίζοίΥ άίσοης T^sy ©3 Dialogo Doridis dt Ga¬
lateae .

vf . 296 . z»t »x6/u·»] Est hyperbaton , nam versu de¬
ma» 301 . extat verbum quod huic reipondet : ζ»τή·
csu.c ti δκτυ®λύ' Χί4 , conabimur te excoecare

vf . 298 . Αάχαια *>■$<* ] In Thclmopli. 463 . st ’ ά š -

îgimri xaydtoκ sutòc τξ *0ί (?.
vf. 302 . Κίςκ»ν] - Circespoetila nodi . Quae β cum socii :

fiuhus cupuhisqiu iliiifa ( Uiyilcs) Hix-ijjet cunis immun¬

itis vel amica luto sus : Horat . Quoniam Ckonis dixerat ,
se Civilis exempio cxcoecatunnn Cartonan , 1’olyphe-
'mum ic proluentem ; Cario viciiTnn se Circen imita¬
turum dicit , quae socios mutavit Ulyllis in porcos ,
& ipfis stercus daturum comedere .

vf. 303 . <i>A« iif» ] Pro Ulysse oraf Criniat posuit Phi -
lonidem Laidis in Corintho amatorem . Vid. supra vf.
179-

vs. 307 . ΐιυλλίξοβη ] Vox porcorum in Adtamenst -
bilS vf . 746 . “Orsi et ycu/ .eijiini vae ιηϊ '

ξ *ts yj Casi¬
ae Φα :ά> yjttiav , facile ut grunniatis & Koi dicatis &
mittatis vocem porcorum.

vf. 312 . Mt/atijuuvofJ Haec non eo dicit , quasi Ulysses
Circen hoc patto suspenderit , quod non potuisset fie¬
ri ; sed quia Melanthium caprarium suspendi curave¬
rat ille , dicit fore , ut & Cario , qui pattilo ante se ca¬
prarium Polyphemum imitari dicebat , pendeat , Equi¬
dem testiculis revinctus .

vf . 311 .
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Et cum balatu cantantes ovicularum ,
Caprarumque olentium , carmina ,

295 Sequimini : & instar hircorum lascivite .
Chor . Nos autem conabimur , threttanelo , Cyclopem
Te , ubi balantes invenerimus esurientem ,
Peram habentem & olera agrestia , vino gravem ,
Ducentem oviculas ,

300 Temere alicubi somno oppressum,
Excoecare , sumentes ingentem & praeustam sudem.
Car . At ego Circen illam , quae medicamina miscet ,

Quae sodalibus Philonidis aliquando Corinthi
Persuasit , ut tanquam apri

305 Subactam merdam comederent , quam ipsa subegerat illis ,
Imitabor omnibus modis ;
Vos autem grunnientes prae gaudio ,
Sequimini matrem porci .
Chor . Nos itaque te Circen , miscentem medicamina ,

Zio Et praestigiis eludentem , atque contaminantem socios ,
Comprehendentes prae gaudio ,
Laertis filium imitantes ; à testiculis suspendemus :

Stercoreque tibi oblinemus , tanquam hirco ,
Nares ; tu vero , ut Aristyllus ore hiante lambens , dices :

315 Sequimini matrem porci .
Car . Sed ohe ! nunc cavillationes missas facite ,
Et in aliam formam vos vertite ;
Ego autem clam
Hero meo , volo

Sii*

Vf. 311 . Λϋ’ςΉ
’ϋ ] Pro ΛαΙξτκ . Ut Sophocles Ajace vs.

Ϊ . ait μιν L irai Αάίτία σι . Semper equidem ό
Fili Laertis video te . Ubi Scholia : κτητικόν αντί χυρίχ ,
posestivim pro nomine proprio , nara ipse Ulysles proprie
Laertius dicitur , non Laertii Filius , ut apud Ovid. Lib
XIII . vs. 124.

vs ziz . Μ ηβησομη
"
] μίνΆ » stercore caprarum inunge¬

mus tibi nares , ut pastores solent morbo correptis capris.
'vs. 314 . ’

Afiis-t/λλ©· ] Iste obscena patrabat ore : quare
itiEccles . vs. 646 . Blepvrus ejus osculum aversatur.'vs . 316 . & 317 . ’Αλλ’ iΤα. . . \π άλλο ] Similiter Chorus
in Theiiuoph. vs. 994 . à> ei’ eid άλλ’ άνάς-ξε,Ε , nist quod
ibi Saltatrices videntur fete hortari , ut in alium locum
Te convertam , aut ad aliud genus saltationis; hic au¬
tem jubet Cario , ut habitum live speciem mutent : nam
isti Senes in ovium specie videntur produsse , licet ba¬
culos gestarent : nam & in Vespis vs. 31 . stuporem Λ-
«beaieniium notans fingit Sosiam per somnum vidisse , ut

o
concionem egerint in ROyce erptCxht n ιρχαΗμηα βαχ·
τχρίαζ ϊχοιία yj) τριζώνια . Ibidem Chorum ita persona¬
tum inducit , ut videatur Vespis similis : sicut in Ranis
specie ranarum : in Avibus specie Avium, sed in istis
comoediis non mutat habitum ( nam in Ranis sccnil
mutati non apparet an Chorus idem maneat ) ; in Nu¬
bibus autem , ubi specie Nubium primo apparebat , de¬
inde aliam specient sumit vs. 287 . άλλ' άποαιοάμΛνμ
véeCSp ομζριον à&avàrxie ÌSiau ίπ^ ιάμι ^α - - yalay . -etiam
in Eccles. ubi mulieres habitu viros mentiebamur , eum
postea deponunt , vs. 495 . πάλιν μντααχιύαζί ταυίόν au¬
sile ϊ>7Γ(ς χοβα * mox : ' X αυημ ϋχχοΊ πάλα) το χρμα.
vcDt’ ίχαο-α/ in Adiam . vs. 627· Sed sorte non est pia¬
ne necesse , ut in hoc Fiuti loco chorum putemus ha-
bitum potius mutare , quam genus saltationis ; aut po¬
tius carminis genus , ut in Ranis vs. 380. ayi m mpar
ίίμναν idtav - * ; Λ. ubi ίτιραν - iSiav idem videtur
esse , quod in hoc Pluti loco άλλο tiV®*.

V
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3 20 Λ &ζά* to ’ α§TO/ , $ Xflatiî ,
Mocayó)̂ ® 4 , to λοιττε » βτ» Taf xoVa ξιιοίΐνα].

ACTUS SECUNDI
Tpijuis ^oi Έρ,&κοί.

ΧΡΕΜΤλΟΣ , ΧΟΡΟΣ .

X
ctspeiV /t^ o

'
ύμ« 5 è?r » , 2 ’

v^pes
’
Ag ^ oùcii %<h Ό £ β <πχ,γ >ρά1 &ν j % αα .'&ζβ '/ .

'
Ασ 'ττά.ζαμ ^ Sst orni 'Ζϋζβ ^ ίιμωζ mere ,

325 Καί σνιιτί7Λγμίιο $ , χ,
'

£ 5(siTO€ e£ A «cjc 6bfievas .
';
07 rai Fé ^ L« % tati ,λλ & σνμτιυίζ ^ . ψχ ^

"Eat &t , >9 awTHpii orni V Sea.
XOP . Θάρρ { · βλίτπα yS a.v'nx guî <£b £ us μ ”Aρψ
Awlt 78 , « τς -ιβδολ » / LL » emjtst

33O Ώ <ΐΐζόμυίί Ss
’

ίΥ& ΦΤ òt Tri
’
χ,χλησίφ

‘

Auto
'
» Fé τον Πλίθον impéiiw Taf AaSeîV .

X P . K«^
'

ftîco epa ^ Βλίψ ^ μον ruxon
Προτιόν ^ .

' âAA - F
'

6 <?zv « Iti V ‘π ^ γμαί ® *
’
Ajujxofc » Ή , TM /2ailcr <j χ , ταΓ ra ^ <j.

vs. 324.
’AirW ^ iitÌ) ] Non quasi in salutationibus hoc

verbo nunquam ufiosint ( nam & infra vs. 1043 . & in
Avibus vs. 1378. occurrit ) sed^ uia erat blandius, aut
minus forte usitatum .

vs. 325 . Συντΐίαρμίνκι ] Qjìia venistis ita ut parati , ìn-
strutti £? ordinati fitìs quast ad prediam . Haec enim est
vocis trm t «t7ì3-9<9 significatio : Demosthenes de Syntaxi:
ortpi teu omlo 'ystfiVOJi^54 orapaaxtuaoÎiovot τλ π set Trttrt -
*0. . de ordinandis & parandis rebus ad bcìUim necestariis.
Noster in Lylistrata vs. 445 . όμόη yjeidu.w aurate , X
Σ «/6ϋ) , αυηαζάμαοι adoriamur eas , ο Sestine , instructa
mie . Nam quasi ad pugnandum pro Pluto , si opus sit ,

iste grex agricolarum vocatus est : dicebat enim Chre-·
mylus vs. 218 . multos astore ipsis cuv.v.dyec. nempe *
rusticos istos , ad quos statini servum mittebat accer -.sendos : & servus cum ad eos veniste t , dicit : iù πα-
póvlet άμυναν , oportet vos suppetias advenire , vs. 255 . &
nunc postquam advenit Chorus , primo quidem eum
laudatChrcmylus , quod strenue venerit & paratus : de¬inde rogat ut sibi adeste & assistere velit in servando
Pluto ; qui ei respondet , se in defendendo Pluto Mar¬
ti similem fore . Ita & Scholiastes exponit : xa^errua μί -
va; μίηΛ rigstee γοςγαί xg) μίΐί αν^χροτίμάί ®·
•w @' . Dcinofili . II . Olyntli . ακρχίκροιχμίνοιti te ποχίμχ. ,

Vs. 3?&

A C-



A WARISTOPHANIS PLUTUS ,

320 Sumere nonnihil panis & carnis ,
Atque ubi manducavero , sic postea interesse negotio .

SCENA SECUNDA .
Senarii Jambici.

Chremylus , Chorus .

C hr . Si verbo χαίμη vos , o populares ,
Compellavero , id jam antiquum est & obsoletum ;

Itaque verbo άβποίζψΜ utor , & vos amplexor ; quod strenue venistis
325 Et instructi atque parati , nec animo remisso .

Facite autem ut etiam in ceteris rebus mihi adjutores
Adsitis , simulque hujus Dei defensores .
Ch or . Confide , namque videbor tibi prorsus martium quiddam & bellicum

intueri .
Esset enim absurdum, si propter tres quidem obolos ,

330 Conflictamur identidem inter turbas in Concione ,
Ipsum autem Plutum paterer ut quisquam mihi eripiat .
Chr . At enim video etiam Blepsidemum huncce

Accedentem . Satis apparet , eum aliquid harum rerum
Inaudivisse , ex incessu ejus & festinatione .

vs. 326 . Proprie vdfdrdmt est , qui in
pugna alteri adest , adfistit . Ita Iolaus Herculis dicitur
πω &ς-άης apud Euripidem in Heraclidis vs. 90 . & 126.
Sophocles in Antigone vs. 681 . dopò; τ ’ âv à χιιμάνι
οτρΰσ·αί·τ&·γμίνον μίναν dtxuiov a’ αγαθόν orapaouL τ »ν ' in
pratili tempestate (puto eum

'
) fi hoc munus ei mandatum

fuerit , mansurum jufiuw & sortem opitulatorem. Aeschylus
in Persis vs. 9 (51. 7t sii <Ti trai ναρατάταρ ; Vide quae notavi
ad Ranas vs. 382.

vi'. 328 . Β'λίτι » μ ' “
A/m ] Ambiguum ; sensus enim

ait est : Putabis , me videns , te Martem videre ; autiste :
Putabit mihi Martem ex etulis elueere : live , me Martium

quiddam tueri oculis , quod est verostmilius : similiterAe¬
schylus in Septemthebana vs. 53 . xtivlat Άρο Seiognirat ,
leonum Martis adfpeltum five vultum habentium . Noster
saepe trucem vultum & torvum sic describit : in Avi¬
bus vs. 1169 . Πυρρίχον βκίναν . in Adiam . vs. 565 . $*«<
rem drpan-ds . & alibi.

vs. 329 . Τρ/Μ& λϋ ] Tres obolos mercedem judices fe¬
rebant quodam tempore . Sed vide quae ad Ecclesi notavi.

vs. 331 . Ώϊΐξομιθα
'
] tòSi» & Ma trudo , cujus Fut. I .

ùrie. Persi act . Suol . Pali ’
, κτμιμ in tenia Persi »ra/· siine

» r «t ( in Composi š - alrnc ) nude ΰτίζα . In Adiam . vs.
42· lil trpaipietv ix ; à/gg ΰΐίζιίαρ.

D %
0
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ACTUS SECUNDI
τ ρίρεΤ^

αι Up-Cixot .
ΒΑΕΫ1ΔΗΜ0Σ , X Ρ E Μ Τ Λ Ο 2Γ.

3, 3 ?
r '

i ' i cw 8/ Ή) τίζΛΤ/μ fciVjj , X)
'πκ ΤζαΚα1 'Χ.ξίμχ/Χ ®· ττε ^Λ^ττιχ- e ^o/inniS , 5/ τρίβομε*

Καί το » λάγ <@* y b -, in τ 'Η^ χλία 5 vnkui:
’Ε -τπ tcToî xapmim r xjtOjjitew» ,'
X2s tjgttnnis άν>ι§ ytyifn )̂ · 7ihv <n

34 -0 νΕ91/ J'
ž μα Τ8 Τ αο7Ό Aar-M .9° / , %

’ oiîtaî*
XgjpjO / "77 TT-gJiTÎ » » } T8S φίλ8 ?
Ouz & y Ιτη^ Ζλόν τι Ότραιγμ
ΧΡ .

’ ΑΜ.
’ £<&

'
/ ■̂ 7Γΐκ.§ ό·4Λ·5 èpS , μα T8S Aè ^

Ώ Βλί -γί JV 4·
” * οίμειι/ον η yjìts 'π' ζβίτίο/Α Ο -

34- )
'Ωτε /zžte ^ ik «£ζ9Ζ/ ’ & ηβ τ φίλα/ .
ΒΛ . Yiyaa ; $ àAjjOas , ss Xtysm , 9zAs£n @S
X Ρ .

’'Εσο^ · <t« v a / avtjxsc, μα λ *
, $/ 5 ec5 â 'žAf

"E / ι ί® T75 , evi xiàu/ZP cà- Taf «7ίξβίγμαίι .
B Λ . slcios 'Π5 *

, X P . Od^ J Β Λ . Asy
’ ά/ζίσα? » o, tj

3 JO ΧΡ .
λ Η / μεν %μτοφύύΰΖύ,ι ^ ; ) ct? πζρίτΐίΐν àei .

,VH » iè σφαλωμν , Όητίτ ύ·φ <*̂ Tom^ Ttcm .
ΒΛ . Τ8τ ! TTvWa/ (Jlcuve^ τβ φορτίο / j
Καί μ che cipiaxl το , τζ <β Ι 'ζϋΙφψήί a.yw
Ουτχί \ jz$ 7ά\ΒΤίϊν -, το τ ’ a υ <TfcJWi/ «j j.

3,) 5 rigo.5 àvjyàs £&'
/ v/îžî er ’

άζγζσμίΊ^
ΧΡ .*.

νΓ. ' 5Γ)δ· Χζΐ,κΰλ ^ ] Elegantisstmus Procopîus Epìsto-
Jama3 , quae

'
est ad Nestorium , quem recens ditatum

ferociorem esse factum scribit , ab hoc versu exordi¬
tur , unde pauca excerpemus : Χμμύχ®1 , inquit , ors-
vr .inssAtr ifotipw , » κιομψΙίΑ <J»ti ' jyq σ.ν ,v5v , vhmsls ,
ìoiaac , y' oraittCì τούτο μ a 1: Ιι ,

"1 8̂ (Γϊ 7ττο>γρτίρ (μρ wr.
Cbremylus repente sadìus efi dives , inquit Comoedia : & tu
mine videris ditescere. , nunquam, antehac id expertus ,

effis Iro pauperior . & interjectis paucis : ολαο <ft τ1'

ίλης > é,>o*« t , τϊ (jfXij -oeict XAtptts tiniis ’ το <fs srgio»
1* *7,ο , o ffxi μολίί ίοτοτοοίο-ατο org;TSpov , yjtj TÀe erri stai
του irptKisstv t \ 7ri$A; , Toooà vasIa srtnctsntAC ’ totum te
materiae , matseipafii , philosophiae autem vale dìxifii ; lum

vera mansuetudinem illam , & lenitatem , quam Philosophie,
vix tandem tibi indiderat , A spem illam proficiendi de ttt
conceptam, haec inquam omnia ventis tradidisti . Quibus
verbis idem dicit quod Nóster infra vs. 511 . & 563 .

vs. 33ib Knp£toSASj In tonstrinis solebant . ad .confabulasi
dum convenire. Videndus Erasmus in Chiliadibus & Ca-
saubonus ad Characteres Theophrasti c. XI . Noster in Avi -
bus . vf. 1441 . vtav Ktyaats in vAttfte saacuIì to7c μ e;- .
paniate tv to (V / stupetote wjJi .

vf. 341 , Xgefóf τ 1 νοΑτίων ] Rem bene gerens : prospera .
fortuna utens. ' In Pace vf . 214 . si τι η·ςαξ « ιντ ’ dyAhós.
Hujus phrafeos sine, particula , τι , ubique obvia sunt
exempla,,

vf· 34Sò



ARISTOPHANIS PLUTUS . -5

SCENA TERTIA .
Senarii Jambici .

B L E E S I D E M U S , C H R E Μ Y L tf 3 -

335 T ? L* Quid, hoc rei fit ? unde & quomodo·
D Chremylus dives factus est repente ? non credo *.
Tametsi , mehercule , sermones multi fuerint
Hominum in tonstrinis desidentium·,
Eum repente factum esse divitem .

340 Est autem hoc ipsum mirandum , & quod, .
Prospera utens fortuna , amicos accessit.
Non - sane facit : hoc pro recepto hic more .
Chr . Sed nihil caelando , ita me Dii ament , dicam·,
O' Blepsideme : melius quam heri nobifcum nunc agitur :

245 Adeoque participem te fieri bonorum nihil prohibet , es·enim unus SX amicisi.
Be . Verene es factus , uti praedicant , dives ? '

Chr . Fiam equidem jam statim , si deus volet . ,
Inest enim inest aliquod periculum in hac re*
Bl . Quale ? Chr . tale . Bl . Perge dicere , quicquid dicturus es tandem . .

350 Chr . Ut , si' rem istam ex sententia geremus , simus perpetuo fortunatis
Sin aliquid fuerit offensum, ut funditus pereamus .
Bl . Istud grave videtur onus ,
Et mihi neutiquam placet , nam subito nimis·
Sic ditari , & rursus in metu . esse ,

355 Hominis est, , qui , nihil boni patravit - .
Chr ;

vf . 343 - ’Λλλ’ siit ] Ut Euripides in Phoenilfis vf.
460.

’iyù γβξ dS'èt , ματιξ , αποκρόυα c epói.
vf . 347 . ' Hv fteò ; θ-ίλΐι ] Vide supra vs. 114 . Infra vf.

405 . λ λλ1 &i ( i .ϊίκωσί rj 'j άφίξίhip. In Ranis . vf. 530,
teec ; tot πχΐΐ . ίμί SuSete; , ti Stài θέλο/ . Plato Epist .
6. yjj φ,μι T*5S' νμας ώ-ìcvt’ sronitrett , h 3-g-
λ κ. Et dico ms haec facientis omnia bona salturos, deo vo,
lente.

vf. 348. Έ »] prò enfi . Aeharn. vf. 555 . voùt âg ίμ »
ix ht . & alibi .

vf. 333· Ktq μ \ ìx d.piirxi
'
] . Pro jgt* μι . Scholia -

Res , ad Plutum vf. 69 . adducens hunc Sophoclis
versum : a' > ctg μ ’ d^itrx{ yhâcvd. «■» τ & »γμίη ' non

enim lingua tua mihi placet acuta , subjungit: àtri τΐ , £
ydg μι . Invenio autem illum locum in Ajace vs, 585,
Aristophanes .in RaniS vf. 103. tre Se i-aur ' d^Uxi ; In
Lysistrata. .vf. 509 . K* t ’ ix ipiaxeae y’ όμ &!. Usitatius
est, a μοί dpéaxj .

vf . 355 . àtSee'e ] Non quidem abundat preposi :
tio , fcd tamen , potest decise manente eodem sensu ,
quod patet ex hoc exemplo : τκτο yd? rxtmt òeanit
irt srU%eiv xy i trgcf νμϋν , in Vespis vi . 1016.. Vide quae
notavi ad Ranas vf. 530 . Alius etiam est usus huius
particulae cum genitivo constructae , de quo vide .quae
ad Vespas notavi vf. 644, .

D 3 ,
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ΧΡ . Π Ss S' £ &'
» υγι

'ϋ ', LA . E »
'

77 χ&ιλοφάί , yìj Δια ,
’Εκ,ίθέ» r\m $ , ’&yju -ov % ρ^νσιον ,
Πχρλ V BiS ' xÒItîut ϊ

'
ΰΧύί on » ugTOjUiA^.

, / \ A n * \ Ό VXP . AttdMov AMT^-oMtS ' μα Δ * , μ a .
360 B Λ . rittusscq φλύαρα » , ω Τα 9

’ * oiSti, $ <πχ,φύί$ .
XP . 2 Ù ytt0&'

» iU ϊμ YM >»cl ΤΟΙ^ΤΒ . ΒΛ . Φευ ,
'
Ω,ς ySiv α. 'τί ’χνούζ vyiii ’6šl* ySîvós '

’Αλ\ ’
èt

'
ki! V yJ^Ssì 'comans Vfam.

XP . Ουτοι μχ t ΑημΜη ° vyiaimv μοι Sbxìis.
36 ) ΒΛ . Ώί τχελϋ μ$ ίςι\χ , α» ΊΒζβΤΐρον e !% , 7? Ó7ìW .

XP . Μίλχγ ^ολμί , ω
’
v9ga7rs , »Η T fe-^ vo»·

B ’AM’ sS'ì το (όλίμ/Α clvtd JcJA ΐχ { '
’Αλλ’

«ώ» «Yàs » τι 7rE7ia »8g>H)aj7r .
XP . Su £ οΓΤ , 'Ò κ/>(»ζ «Ι5· WS 77 Μχλ,οφότφ· ,

3 ^0 ZjjTOi μί7θ .λα& ι». Β Λ . MžîotAaSžt» φίτα , Tî»D- î
X P . To , <T e9î » 8 τοιχίο » , «,Μ 1 ίτίρως e^o ».
B A . Ma » 8 χΑλο <ρα$ , άλλ’

«g7ret >t5î.5 j X P . Κα κο$Μμοί& ί·
ΒΛ .

’AM’ ιίίίμίω ATre &pyxfe y ’ ùShx j
XP . Ou «ftrr ’

e >ay ’
· B Λ .

*Ώ 'Η ^ κλειί * φ «ρ « > ττάί 77 i alt
Sfj 1 Tga97B170j 7» λ ))6 « ΐ “jS GsJC ίθ«λδ<5 cPgctaoq .

X P . KcLTYiypiLS $ J -Dpi» μαθ «7» 70 Ό̂ χγμχ μβ.
BA . Ti 7α » ‘ èya avi τντ ' σμικξίί mm
’Εθζλω Oj&Ofciizxj , tufi ? 7ivQic&Oy ττ ττολι» ,
Το ςομ. 6 ^7buow 5 Χίξμ& σνι τ ρητνραν.

3 δθ ΧΡ - Καί μίιΡ chiXG" y ’ α» ,αοι Sby. tjii » « 78
Tgeîs /U »sci ά»αλάσα,5 >è Asyooo -O^
BA . Opa τι»

' W ? βϊΐμ& Ί® · yjjìtS^p%ijQV ,
‘Iît€-

vs. 358 . ΤΤοϊςΛ τί ' θ-is ] Delphis in templo Apollinis
erant plurima donaria , quae furtificas & sacrilegasma¬
quis allicere poterant . Ante Herodoti adime tempora
incredibiles opes illic fuerunt , ut patet ex ejus Libro
I . hinc Timo apud Lucianum : S> M tia xjf ΚξοΊσί ygj
<ΤΛ tV Δξλφοίς AVAΜμ * 1* ,

vf. 359 . ΆττοΎξ ^ αΐΐ
'
] Apollo vocatur in

Oraculo Dodonaeo apudDemosth. contra Midiam : 'aπολ -
λωνι AKor^circtici, ftxv S6<r&f Apollini averruncatori waftan -
dum bovem . Nofter infra vf. 855 . In Vespis vf. 161 . & alibi.

vf. 363 . KtpAic žÌTlovif] Idem dicit , sed ex contrario ,
Euripides in Danai vf. 85 . y^uosm «Téìc Χρημάτων
irizuK ά \'ήζ ' pecuniae cupiditatem qui vincat homo *β nullus*
£11: autem elegans phrasis : tiri τ * κίξίχς attavUc «Y/ovec .
Ut in Nubibus vf . 1080 . ϋτΊων ίρωΊόξ ( n succumbit amori .

vf . 365 . Mprò ,αίθζΓ ^κδ τ Τζόπαν , rì'c πρί té '
p-69 *Ιχ *Ί· IU VcfplS Vf. I448 . ci /MITIPì fypitt TgÓssi*)'.

vid . ib . vf . 755 - In Equitibus vf. 396. »' «' μ $Β!ςΐιτι *r*
τέ παρίς-ΗκΡί®1. Ubi vide quae notavi,

vf . 369 . Oiî ο κρώζίΐς
~
\ Scio quid garrias . In Lysiilratavf. 508 . THTo μίν , ω yp * v 9 σΑυτίί κρω^Αΐζ. Proprie est

cornicum κρωζαν crocitare in Avibus vf. 23 .
vf. 371 . To , -d' Omnes quas vidi Edd . τοάΐ

' ίς-ίν
minus recte . Est autem Y pro τέ7ο , ut saepe.

vf. 37α . Oy κζκλίφΛ?] Plautus Epidico I . 1 . vf . ιό .
Th . Minus jam furtificus fum atque antehac . Ep . Quid ita ?
Tb . Rapio propalam .

Ibid . Χ<Μοί*.ιμονΑς
~
\ Hoc Aeschylus disjunctim ex*

pressit in Choephoris vf. 564 . Κιμονά, &μ & κ *χο 1ς 9 in¬
temperie domus exagitatur . Et panilo aliter in Septemthc -
bana vi . 1009. Paiuov« vite h ata , intemperie exagitatu
Ubi Sdiolia : μΑΐήμ «vaì , άλό }ακ όξΆωνης κ *τ ώί’λλίί-
λαν , furentes , caeco impetu inter fe concurrentes. Nisi for*
te HAKtJu^ cvAv est verbum desiderii , ut , cupis ese mi-
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Chr . Quomodo nihil boni . Bl . Si nimirum aliquid furatus
Inde venis , aut argentum aut aurum
Ab Apolline : & nunc forte facti te poenitet .
Chr . Proh averrunce Apollo 1 haud ego quideiru Jovem testifico^

360 Bl . Desine nugari , 6 bone : novi enim clare.
Chr . Noli tu quicquam tale de me suspicari. Bl . Heu !

Quam nihil omnino fani est apud quenquam ,
Verum omnes ad unum serviunt lucro.
Chr . Profecto tu homo haud sanus mihi videris . .

365 Bl . Quam multum receffit à pristinis moribus !
Chr . Mi homo , te certe atra bilis agitat .
Bl . At neque vultu est fatis composito & quieto ,
Sed & is indicio est eum aliquid mali perpetraste .
Chr . Tu quidem quid garrias novi , nempe quasi ego aliquid furatus fuerim..

370 Cupis particeps fieri . Bl . Egone particeps fieri cupio ? cujufcerei ?
Chr . Haec res non est ejusmodi , sed aliter fefe habet.
Bl . Num tu non furatus es , verum rapuisti , Chr . Larvae te ac intempe¬

riae agitant ..
Bl . At vero nec privasti quenquam ?
Chr . Non certe ego . Bl . 0 Hercules ! age quonam igitur quis

375 Se vertat ? nam verum non vis fateri .
Chr . Accusas priusquam rem cognoveris .
Bl . O amice ! ego tibi haec exiguo admodum fumtu
Volo curare ut recte sint , priusquam audiant ista cives, .
Os Oratorum nummis obturans .

380 Chr . Et quidem amicus esses scilicet , si certe mihi videare
Tribus forte minis ad corrumpendos Oratores impensis , computare duodecim .
Bl . Video - quendam qui ad tribunal sedebit ,

Et

fr : dyaUi Uixas iîh ίηιΰυμΰν »» §»<» ' in Vespis vf.
1131. Sic <pnS.i apud Sophoclem in Philoctete vf. 1205 .
quod Scholiastes ibi exponit per S-«v«to<« & k-atdtx
ίτηΟυμίίι . Vid. ad Nubes vf. 183.

vf. 377· Ά irò αμιχρί ~
\ Aeschylus in Choephoris vf.

260 . doto σμίχρχ di’ di apua ; [M -yii Séμογ SaxoZvla xd%-
trtt iZv onnntexivai ' devi momento poteris altam extollere do¬
mum mjìram, quae nunc plane videtur cecidisse. Scholia :
dito pxmpSt dflint. Noster in Equitibus vf. 784 . ièt àtri
μ lupai ίνιχς dulie ojieniU/j.aiÌ'et yiytixtraj.vf. 379 . Ti ς-ίμ ’ ìmCve-xi ] Rhetores non tantum lin¬
guam , sed & silentium venale habebant : nota est de -
yufdyxii Demosthenis . Noster in Pace vf. 644 . Xpue-ia
if t Lina oroioZnm iCvei nò ς-όμα . Theophylactus Sitno -
eata Epist . 17 . 7 χαιμη roit Sapete rii Λtuxietrerx ίττ-,ζυ-
rn , Leucippi guttur donis obturavit . In Equitibus vf. 435 .■eum Cleon dixisset Isiciarium decem , talenta habere

male parta ; iste inquit : τ i Jièra , itis τ « ίΛ ™ I,
λαναα alienai ;

vf . 381 . τ pttt ,«»« ] Si . prò me, tres minas impende¬
ris Rhetoribus , duodecim autem à me repetieris ; ami¬
cus scilicet eris mihi . Ironice .

vf. 382 . ‘Ορη τη * ] Video quendam nempe istum Chre-
mylum. Dicit autem fe animo praevidere ChremvJum
sacrilegii reum supplicem fore judicibus , nc condem¬
netur . Sic etiam in Aehameniibus Lamachus in splen¬
dente Clypeo,tanquam in speculo , dicit leJenem vide¬
re , qui reus lit futurus desertae militiae , & iutelligit
illum , qui ibi aderat , pacis amantem Dicaeopolin vf.
1 158 . itepa ytpoila Stixiat <Ρΐνξχμίνον . Sic in Ranis vf .
554 . indefinitum tic ad certam & definitam personam
refertur : xaxèi tixj τινί , malum imminet alieni nempe Bac¬
cho,qui ibi aderat, & vf .613 . Sxj nm wii nempe Xanthiae ,
quem quasi digito ostendebat. Vid. ib . vf, 635 . ct 671 .
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’Ε >»

■νΓ. 383 . Ίμτ »><«*] Erat olivae farnus , quem sup¬
plices praetendebant . Statius ipsam etiam olivam sup¬
plicem vocat Lib . XII . Theb.

Ibid. MtTet τ rrtetAav] Solebant rei , ut judicibus mi¬
sericordiam moverent , ad tribunal protrahere liberos
suos lamentantes. Vid . in Vespis vs. 565 . & 978 .

vs. 3S5 . 'HpajtAiiisi»] Heraclidae poli Herculis ex¬
celsum .extorres errabant , civitatibus , quas adirent ,
eos hospitio prohibentibus , metu Eurysthei , qui estir¬
pare hanc familiam volens -, ne quis exoriretur inde
ultor eorum , quae Hercules perpessus fuerat , quaqua-
verlum mittebat legatos , pellentibus Heraclidas amici¬
tiam offerens , recipientibus bellum denunciane : isti
.Athenas etiam confugerant, & supplicam habitu atque
aritu ad aram Jovis forenfis ibi sederunt . Vid. Not . seq .

Ibid. nrt^ >/xa ] Heraclidae Pamphili dicurimr esse
opus , vel Pictoris , vel Tragici Poetae : si Poeta hic
intelligitur , fecit ille ejusdem nominis drama cum Eu¬
ripide , cujus

' hodie extat tragoedia Heraclidae ; si au¬
tem Pictor , videtur is in Poecila , aut alibi hanc hi¬
storiam pinxisse , ut Micon bellum Amazonium , teste
Aristophane in Lyfistrata vs. 682. quem locum addu¬
cam , quia & hic in Pluto videtur potius picturam in-

. tclligere ·, ut in Lyfistrata : T « -h ' ·Κμ * ζίι *( n U { , Sc
Μίκχν k» ϊ«γτ » » μαχομί/ *; . Similiter in Achar -
neniibus vs. 990 . respicit ad tabulam quandam pictam ,
ubi inerat Amor live Cupido depictus : arac « » ίμί wtj
σί τίί w» c ewaytiyoi ZcfCab ασπίζ ò χί ~/ί/αμμ \ ' (& .

vs. 386 . Ttc ^.gavàc] Si enim , ut ais , furatus fuis¬
sem ; improbus essem : si autem improbus essem , nihil

tkrew



ARISTOPHANIS PLUTUS .
Et supplex olivae ramum protendet , cum liberis

Et uxore ; qui prorsus non differet

385 Quicquam ab Heraclidis Pamphili .
Chr . Haud , 6 insane , ita est , sed probus sum , probosque solos

Ego & elegantes & modestos
Mox divites reddam . Bl . Quid tu ais ?
Adeone multa furatus es ? Chr . Vah ! tu istis malis commemorandis

390 Enecas me . Bl . Tu quidem te ipsum , ut mihi videre , perdis, qui ea patrasti .
Chr . Non equidem ; quoniam Plutum , 0 improbe ,
Habeo . Bl . Tu Plutum ? quemnam ? Chr . ipsum Deum .
Bl . Et ubinam est ? Chr . Intus . Bl . Ubi ? Chr . Apud me . Bl . Apud te?

Chr . Omnino .
Bl . Quid ? malum , Plutusne apud te est ? Chr . Per Deos juro .

395 Bl . Verune dicis ? Chr . Aio . Bl . Per Vestam obsecro !
Chr . Testor Neptunum . Bl . Marinum illum dicis ?
Chr . Si est alius aliquis Neptunus , illum alium.
Bl . Itaque nonne etiam ad nos amicos tuos eum transmittes ?
Chr . Res nondum eo rediit . Bl . Quid ais ?

400 An non eo rediit res , ut nos participes facias ? Chr . Non certe : oportet
prius . Bl . Quid ?

Chr . Curare nos ut ille videat . Bl . Quisnam videat ? dic mihi .
Chr . Plutus , & quidem ut antehac,· quovis pacto .
Bl . Estne autem vere caecus ? Chr . Coelum testor .
Bl . Non sine causa ergo ad me nunquam venit .

405 Chr . At jara porro veniet , si Dii voluerint .
Bl . Annon medicum oportet introducere aliquem ?
Chr . Quis vero medicus est nunc in urbe ?
Nam & merces nihili est , & ars .
Bl . Videamus an fit aliquis ? Chr . At non est. Bl . Neque mihi videtur .

410 Chr . Non certe . Verum , quod dudum parabam
Ego ,

àrem probis hominibus ; nunc autem quia probis ho¬
minibus dare constitui , patet me probum esse I si au¬
tem sum probus , furatus non sum.

vs. 394 · Ovu i ; KspiMc ; ] Subauditur verbum ali¬
quod . Alciphron I. Epistola 17 . m it KoVxac ;
isonne in malam rem faceseti idem est quod sic ολίθρ :».
Sophocles Oedipo Tyranno vf . 1156 . ix sic ολίθρβν ; x
vianraVa ; tv » S Fugisne line in malam rem ; non tacebis ;Vide in Ranis vf. 614. Infra vf . 782 .

vf. 39· . Ti » iSahJoauv /iyas ; ] Hic non fatis appa¬ret , cur Blcpsidemus scire cupiat,utrum Chremylus perNepmnum SxKdtvt0* juraverit , an vero per Neptu¬
num alio nomine vocatum ; in Nubibus autem vf. 8 ".
persi i« ium est , cur Strepsiades nolit Phidonidem lilium

jurare per Neptunum varaw nam dicit : ydg i
3-eis aiTios μοι t χχχωι. Nisi forte propterea id roga¬
vit , quia , fi constet eum per S-n^dxn0» jurasse, con¬
cludi posisi , Plutum iive Opes illas fuisse mari adve¬
ctas . Neptunus autem d-χλΛκη®' I» Lyfislrata vf . 406.
dicitur duxi ; ■ in Thcsmophoriazusis vf. 329 . mimi ®".
Aliud etiam habet Neptunus cognomen , nempe Ά·
r <pd \ ii® ‘ in Acharneniibus vf . 682 .

vf. 399 . Owt sri τα ] in Equitibus vf . 838 . panilo ali¬
ter : x’x , ti, ’̂ îtQoì , ταντ’ evi orta ηχντχ.

Ibid· ’E » Sophocles in Antigona vf. 39 . fi
Μ τβ'τοκ · fi haec ita fiunt : fi hoc in loco res est .

vf . 402 . ‘Eviyi Toia-r,:] aliquo modo. Idem est tufi yt
τίχη in Tlicfm . vs . 437 .

E



ΑΡΙΣΤ0ΦΑΝ0Υ2 ΠΛΟΥΤΟ 2 .

’Ε >0) , Y&mxAin7v αυτόν th 'Ασ^ λητην ,
KgaTjecy

’έ^ί . Β Λ . Πολύ te b'Vj vn Taî
Μ »ί viw SĴ f

'
rejO ' άλλ ’ avvi Offi ^ cav \ ν yi τι .

, ^
χρ . κ <4 <ftì βαβίζω. ΒΛ . etra X Ρ . Tar ’ α,υτο Spot .

ACTUS SECUNDI
Τρίμετροι

’Ια^χ& κοί.

GSDSOSOGOOOGGGGGGGGGOGGGGGGGGGGG

ΠΕΝΙΑ , ΧΡΕΜΤΛΟΣ , ΒΛΕΈΙΔΗΜΟΣ .

41 ?
"V Λ $ ίξμον ίξγ *ν , xetyocnop , 59 νο ^ μνομον
IL Τολμαν-π </^αν àvSgct)7raei (M χμηο^Μμονι .

Ποί 7ηΐ·, *Π 8 μίνέΠΈΙΙ ; ΧΡ .
'
Tl/!-tLXLi§.

Π E Ν .
’£ ><» τ® υττοΐί Ιΐζολω χμχ,ΰί χ&καί '

Τόλμημα φ τυλματυν ohe αναοχίτυν·,
420

’ΑΜ.
1 ΰΐον ySits αλλ@“ έΛπΏΤτοτε ,

Ούτε Seas , bV a »SgiB7r@« · âr 1 ^ rrXwXs.-Tv!'.
ΧΡ . Συ F' eî τι $ ; ®χζμ A 78 «»<4 ^toi SòlaT$.
ΒΛ . Ιστοί ’ E &wtis ’é^ /n à . τςαγνζίοίς ‘

Βλζ7Τ<{ >r TOi μακχάν τι ^ τζΆγαΛκοΐ'.
42 ) X P .

'am ' Cìsît ίχ ^ φ SaSas . Β A . Ου scotti /ίλαοσ?^).
ΓΙΕΝ . Ohasi S'

eîvcq mi M ; XP . Ποκ'Λκ,έΙτ^ίίΜ' ,’' H Amo c Traλ i1/ . £ 7
'̂

<L» TraaaWi
’
Evžjig ^ yžS i/iT » , a

'
-̂ » iiSiMtAoh·

ΠΕΝ .
vAA >j9 žì ; a 7& SuvQTafa SiSfiy & lov t

430 Ϊητΰντϊζ ò% maus μί yf & s ò/JSahìivj
XP .

vs. 411 . Eif Ά « λ»« ϊ ] Similiter in Vespis vs. 122.
Siitrxwcu iis "Atyu/A'i * iiTit cvhhaC&'l lùttja. ^ , κατί*Μ-
Viy rtt/Tiv ei ? ’λσχ,λΗτπϊί .

vs. 415 .
"Ώ & ίζμΙν fpyov] Aelianus Epist. 15 . τάχ *

ît» τί iyij Φίρμαν Spdaito yft vetvnUi *pycs ' Forte stiam
aliquod calidum facies £? juvenile facinus , ubi vide quae
ego notavi , & quae ad Alciphrouis Epistolam 37 . Si¬
milis locus est Euripidis in Medea vs. 1123 . d htiìi
ipyov orupu.Uu.m i \pyo.cjj. i 'ro · 0 quat dirum facinus iujufle
patrasti , de voce bi ^uit vide etiam notata ad Vespas
vs. 922 . Intervenit autem hic Persona Paupertatis , dum
isti Senes proficisci parant ad Aesculapium cum Pluto :
deinde oritur disputatio de paupertate , an ea fit con¬
ducibilis humanae societati ; qua finita , quamvis Per¬

sona paupertatis praeclare pro se ipsa dixisset , tamenejicitur ; Plutus autem ad Aesculapium ducitur , undemox redit videns.
vs. 419. Ίόλμιιμα ] In Eccles . 106 . Τίχμαμ * ηλμω -

μιν . In Pace vs. 93 . η: όκμ »μ % VSOVττΑλαμαο-χ.ΐΛί·/®*.vs. 422 . Ώχρα ] Talem faciem tribuit Personae pau¬pertatis , qualis solet esse pauperum & famelicorum. Sicpallida mors apud Horatium , quia mortui tales sunt.Ib . Aîniìt ] Non tantum videtur esse pallida , sed re¬vera talis est . Interini tamen ita , usurpant Graeci hocverbum quandoque ; ita Sophocles in Oedipo Tyrannovs. 410 . it dì uvt 'ics. ite ytpm iivoj , tratìfs » Ìystec dì
οΐίτπξ (pponip· Nifi viderem te simem effe , cum tuemai» sentires quid affectes ,· nam ibi Oedipus non pu¬

tabat



ARISTOPHANIS PLUTUS .
Ego , ut collocemus eum in Aesculapii templum ,
Illud optimum est. Bl . Multo quidem certe , ita me Dii ament .
Ne igitur cunctare ; sed da operam ut perficias aliquid .
Chr . Atqui jam vado . Bl . Nunc festina . Ciir . Hoc ipsum facio.

SCENA QUARTA ,
Senarii J ambici.

Paupertas , Chremylus , Blepsidemus .

415 T ) aup . O qui facinus audax & impium , & nefarium
JL Facere . sustinetis homunculi miseri .
Quo , quo ? quid fugitis ? nonne manebitis ? Chr . 0 Hercules .
Paup . Ego enim vos perdam malos male :
Facinus enim audetis non tolerabile ;

420 Sed quale nemo alius unquam efi ausus
Neque Deus , neque homo ; adeoque periistis .
Chr . Tu vero quaenam es mulier ? Pallida namque mihi videris esse.
Bl . Fortasse Erynnis est ex tragoedia .
Et quidem vultum prae fe fert furibundum & tragicum .

425 Chr . At vero faces non habet . Bl . Igitur plorabit mox.
Paup . Quam vero putatis me esse ? Chr . Cauponam ,
Aut ovorum venditricem : non enim tanto
Clamore nos adorta fuisses , cum nulla injuria à nobis sis affecta .
Paup . Siccine autem ? annon vero gravissima perpetrastis ,

430 Qui me cogitatis ex omnibus locis ejicere ?
Ita -

tabat senem esse Tiresiam cum quo loquebatur , sed
sciebat.

vs. 42.3· 'Epirvìc h Respicit ad Aeschyli
Euincnides ; nam ibi introducitur Chorus quinquaginta
Furiarum ; quarum adfpectus tam terribilis luit , ut in¬
fantes animo deficerent , & gravidae abortum pateren¬
tur , ut est apud illum , qui vitam Aeschyli scripsit ; un¬
de Julius Pollux Lib . IV. cap . 15 , scribit , lege lata , ab
illo tempore Chorum Tragicum esse ad minorem nume¬
rum redactum. Hunc locum Pollucis citaverat etiam
Stanlejus ad vitam Aeschyli. Conjicit autem Blcplide-
mus Paupertatem esse Tragicam Furiam , ex lurido , te¬
tro , & terribili ejus adspectu. >

vs. 425 . iTà&if } Furiae , atram emetitis manibus am¬

plexae facem , ut loquitur Seneca , gerebant , νυμίίντψ
λαμπάκι Tepori μπαρ , accensa lampade gaudentes , ut est a-
pud Aeschylum in Eum. vs. 1044 . Paupertas ergo non
est Erinnys , cum non habeat taedam : nec timendam
itaque putat esse , sed male multandam dicit.

vs. 429. *a >.»6ìs ; ] Ita omnes pristinae , recte , nuper' Αλχθ· ; . fine interrogatione.
vs. 431 . Bdjo/lpcv] Locus profundijjimus . Athenienses in

fossam quandaw ipsis BdpaSpoy dictam injiciebant male¬
ficos , ut Lacedaemonii in puteum ; illuc ab utrisque
Darii legati luerunt conjecti , cum venissent ad peten¬
dam aquam & terram . Herodotus in Polymnia : ii μη
avaim t it dutUvs &s i ; To'

ftapoLpov , itesi «
λ ciTi ; , txcAivoy yh Ti -iZij iij »g ί» tvrlsa $ <ff» orapa .
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ipyov orupu.Uu.m i \pyo.cjj. i 'ro · 0 quat dirum facinus iujufle
patrasti , de voce bi ^uit vide etiam notata ad Vespas
vs. 922 . Intervenit autem hic Persona Paupertatis , dum
isti Senes proficisci parant ad Aesculapium cum Pluto :
deinde oritur disputatio de paupertate , an ea fit con¬
ducibilis humanae societati ; qua finita , quamvis Per¬

sona paupertatis praeclare pro se ipsa dixisset , tamenejicitur ; Plutus autem ad Aesculapium ducitur , undemox redit videns.
vs. 419. Ίόλμιιμα ] In Eccles . 106 . Τίχμαμ * ηλμω -

μιν . In Pace vs. 93 . η: όκμ »μ % VSOVττΑλαμαο-χ.ΐΛί·/®*.vs. 422 . Ώχρα ] Talem faciem tribuit Personae pau¬pertatis , qualis solet esse pauperum & famelicorum. Sicpallida mors apud Horatium , quia mortui tales sunt.Ib . Aîniìt ] Non tantum videtur esse pallida , sed re¬vera talis est . Interini tamen ita , usurpant Graeci hocverbum quandoque ; ita Sophocles in Oedipo Tyrannovs. 410 . it dì uvt 'ics. ite ytpm iivoj , tratìfs » Ìystec dì
οΐίτπξ (pponip· Nifi viderem te simem effe , cum tuemai» sentires quid affectes ,· nam ibi Oedipus non pu¬

tabat



ARISTOPHANIS PLUTUS .
Ego , ut collocemus eum in Aesculapii templum ,
Illud optimum est. Bl . Multo quidem certe , ita me Dii ament .
Ne igitur cunctare ; sed da operam ut perficias aliquid .
Chr . Atqui jam vado . Bl . Nunc festina . Ciir . Hoc ipsum facio.

SCENA QUARTA ,
Senarii J ambici.

Paupertas , Chremylus , Blepsidemus .

415 T ) aup . O qui facinus audax & impium , & nefarium
JL Facere . sustinetis homunculi miseri .
Quo , quo ? quid fugitis ? nonne manebitis ? Chr . 0 Hercules .
Paup . Ego enim vos perdam malos male :
Facinus enim audetis non tolerabile ;

420 Sed quale nemo alius unquam efi ausus
Neque Deus , neque homo ; adeoque periistis .
Chr . Tu vero quaenam es mulier ? Pallida namque mihi videris esse.
Bl . Fortasse Erynnis est ex tragoedia .
Et quidem vultum prae fe fert furibundum & tragicum .

425 Chr . At vero faces non habet . Bl . Igitur plorabit mox.
Paup . Quam vero putatis me esse ? Chr . Cauponam ,
Aut ovorum venditricem : non enim tanto
Clamore nos adorta fuisses , cum nulla injuria à nobis sis affecta .
Paup . Siccine autem ? annon vero gravissima perpetrastis ,

430 Qui me cogitatis ex omnibus locis ejicere ?
Ita -

tabat senem esse Tiresiam cum quo loquebatur , sed
sciebat.

vs. 42.3· 'Epirvìc h Respicit ad Aeschyli
Euincnides ; nam ibi introducitur Chorus quinquaginta
Furiarum ; quarum adfpectus tam terribilis luit , ut in¬
fantes animo deficerent , & gravidae abortum pateren¬
tur , ut est apud illum , qui vitam Aeschyli scripsit ; un¬
de Julius Pollux Lib . IV. cap . 15 , scribit , lege lata , ab
illo tempore Chorum Tragicum esse ad minorem nume¬
rum redactum. Hunc locum Pollucis citaverat etiam
Stanlejus ad vitam Aeschyli. Conjicit autem Blcplide-
mus Paupertatem esse Tragicam Furiam , ex lurido , te¬
tro , & terribili ejus adspectu. >

vs. 425 . iTà&if } Furiae , atram emetitis manibus am¬

plexae facem , ut loquitur Seneca , gerebant , νυμίίντψ
λαμπάκι Tepori μπαρ , accensa lampade gaudentes , ut est a-
pud Aeschylum in Eum. vs. 1044 . Paupertas ergo non
est Erinnys , cum non habeat taedam : nec timendam
itaque putat esse , sed male multandam dicit.

vs. 429. *a >.»6ìs ; ] Ita omnes pristinae , recte , nuper' Αλχθ· ; . fine interrogatione.
vs. 431 . Bdjo/lpcv] Locus profundijjimus . Athenienses in

fossam quandaw ipsis BdpaSpoy dictam injiciebant male¬
ficos , ut Lacedaemonii in puteum ; illuc ab utrisque
Darii legati luerunt conjecti , cum venissent ad peten¬
dam aquam & terram . Herodotus in Polymnia : ii μη
avaim t it dutUvs &s i ; To'

ftapoLpov , itesi «
λ ciTi ; , txcAivoy yh Ti -iZij iij »g ί» tvrlsa $ <ff» orapa .
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ΧΡ . Owtyv υ7πλοΐ7ην <77,1 to' Ba^ gov yivif) .
’ΑΜ ’

>ί -ns eT , As>îiv é^ gîio σ’ cÙtìm - μοόλχ. _
Π E Ν .

λ Η σχρω 7ηιησα τημβρον ί ^νομ Χΐχ,Ιω ,
’Ανθ ’ αν Ιμ& ζ -ήΤίίΊΌν ώΰίνΡ Λφαυ/Ισομ.

’ /
4. 35 Β Λ .

^Af èssi
'
» ϋ ^ TinAÌs , «

’κ, τ >ììto »<»» ,
‘' Η TOU5 κοτvAcus clu μα οάφΑυμαχν̂ ) ^ ^ ^
Π ΕΝ . nevi* μ a » , $ σφ&Ιν ξαυοικω -ttoM 1 étjj.
ΒΛ .

"Αναξ
"Απολλον , $ ^ si ' ?ro7 -πί φυ^οι ; ^

ΧΡ . Ουτ ©- , Ti c/)°-Ls ; S à ^ OTOLTOv to AvfOtov ,
4.4.O Ού ; ΒΛ .

"là ^ x. 7πζντο>ν . ΧΡ . Ου μ&ν£ ς \
’Α'Μ 1 av -i^L tTbo yuMcuxot <φ61

'
γ >φμ μ* Μ/·,~

ΒΛ· Eleva yàg ’fàiv y ω τπνηρ
^ ' vis αί &,μχ

ΟυΛ'
ν τιίφΌΜ ζαον ί ^αλίψιρον.

ΧΡ . Στνιθ’
, αντί ζολα σι , <ττΓΘ ( · Β Λ . Μ & Δι ’

é >» μ ».

4.4. 5 X ρ . jtiitu λέ>0> , J'
èlVOTOi . TOV ίξγ >ν <©-^ 7Κ>λύ

"
Eg >av 0l 7uzvtuv ίξγχ. <π>μ£$\ ei τ Aeav

"
Ερημον

"̂ mAiTrlrn ττοι <φ 61 ξ ^μζθ & ,
Tkuil '

«Γϊ^ οτε , /4^ 2^ οτ.μΛχζμί ^α.
ΒΛ . Ποίοισιν otvrA- tS , H ^aL<a^.<j ντε -ττοιθοτΐ ? ^

4.50 ΠοΤον ηβ » Βάζμν& ί ττοιαν xcanSbc
Om òityjpov τιθησιν η μιχρωτΌΟΊΤΐ ^
ΧΡ . Θάρρ<| . μονφ * $ »τ @- olì’’

0 AroS , ότι
Τξ07πιϊov cuaqucram τ τχντηζ τς·07Γζ»».
Π ΕΝ . Γ § ύζ&ν ìi % toAμίτον , ω χμΰά.ξμ& 'π ,

45 )
’ Ε^ ’ ΛίτΌφάρα <7èìVa JVcovr

1 άλ,ημρδμα ,
X Ρ . Συ (ΐ'’ , ώ ^ νατ’ ’ίχκλΰρδμη , τί \ otSbpu'Η «Τν v©£?σΐλθζσ

’’
j QTVrfV χίΐχ . ίΐ^ η j

ΠΕΝ .

puoi }.li . Qtterum illi eoi , qui haec petebant , in bara¬
thrum , isti in puteum injicientes , jubebant terram & a-
quam inde ferre ad regem . Lbi notandus est Eustathii er¬
ror , qui scribit hoc passos esse Xerxis legatos. Aristo¬
phanes barathri mentionem facit infra vf. mo . In Nu¬
bibus vf . 1452 . in Ranis vf . z ? 6 . in Equitibus vf. 1356.
Apud Th . oph. Sitnocatam Epist . 64. iis srpos βάρχ&ροι
idem ist quod sic ίχοθρον .

vf. 435 . Ek t ysiTÓtair] Nicostratus apud Athenaeum
Lib . XV. p. 700 . 0 eoittttt®· yd ^ oue τ ystrosais etv t ’ si¬
tos , «V r sxaios dnoSaroq tisi , is a '-ξί&τ ' οίττίπίμΡ '
i eardpsta®· die vSag - Caupo iste ex vicinia , five vinum ,
sive oleum vendat alicui , five acetum ; aquam dans , dimit¬
tere solet emtorem, execrabilis ille. Plenius Alciphron E-
pist . 2 . Libri II . ej* ) siali ics òtttìstAS . ad quem locum
vide quae notavi.

vf. 436 . T aie κατνλίίκ] In Thefìn. vf. 354- usi τ te
atinsiS .®1 » κΑΤΗλις nS χοος 8 τ κοτυλών το ν· μια-μα
Λαλυ/καίιιτ̂ · tum fi quis copo , autfi quae copa ctngii aut

cotularum receptam lege mensuram adulterat , in Ranis vf . Z.A.
ϊμερόί μι £ι*κνμαίνοίιμ . defidtrium me macerat .vf. 437 - Ευνοηθώ ] Sic fere Alciphron Lib . I . Epist. 20 .ióions 7rttfaxp '.7tès τ iiiurs xainc ηι/χος , μ -è tss
μϊο Stessuti 4υλ *τΪ6τΐ ίύτυχίΛ , tsv is τ » χίμα uuvoì -
κ/ζ £το. avertite banc iniquam fortem , nec aUc/ perpetuat
felicitati reservate , alios autem fami date in contubernium■( Potest etiam este metaphora a conjugio. Glossae : *ùs·
ote.® · , stri àiSpòc rji) yosatnóc . conjux. ibidem : TUVOI-
κίζα , marito . Ibidem tamen edam : rósole.®· , ó ίμχ oì -
exs , cohabitator ) Apud eundem Alciphronem Lib . I . Ep .8 . M6V6ivSs TtsHd. σνζαοίχ y ÂXsttcs tifi S φιρίιτον . manert
autem ϋ cum paupertate vitam degere , grave est fi? stentolerabile. Licebit etiam dicere : μίνα , mviac russisa .vide Nostrum infra vf. 504 .

ys. 438 . rio / τις 4Ù40 - ; ] Euripidea in Oreste vf. 581 .
vrot τις 8ΐ> «τ ’ àv <̂ vyot \

vf. 439 · Ουτ®' , Ti Spìeòl In Equitibus vf. 240. £-
T®r , ai jióyus ; i μ it sic ;

Ibii
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Chr . Itaque Barathrum tibi reliquum fit .
Sed quaenam fis , dicendum tibi eli cito admodum .
Paup . Ego sum , quae efficiam hodie , ut vos detis poenas
Pro eo quod me quaeritis hinc penitus exstirpare .

435 Bl . Numquid est caupona ista ex vicinia ,

Quae mensuris suis semper mihi imponit ?

Paup . Paupertas ego quidem sum , quae vobiscum habito à multis annis.

Bl . O praepotens Apollo , Diique ! quo quis fugiat ?

Chr . Heus tu quid agis ? o timidissimum animal !

440 Annon manebis ? Bl . Minime omnium . Chr . Non manebis ?

Sed viri duo mulierem fugimus unam ?
Bl . Paupertas enim est , 6 miser , qua nusquam
Ullum natum est animal pestilentius .
Chr . Sta obsecro , sta . Bl . Non ego certe .

445 Chr . At ego tibi dico . Facinus multo pestimum
Omnium facinorum patramus , Ii Deum
Solum relinquentes aliquorfum fugerimus ,
Hanc metuentes : neque depugnaverimus . ^
Bl . Quibus armis aut qua potentia freti ?

45° Quam enim loricam , quem clypeum
Haec impurissima pignori non opponit ?
Chr . Bono animo es . Scio ego solum hunc Deum
Facile hanc profligaturum .
Paup . Etiamne vero hiscere audetis , o piacula ,

455 Cum manifeste in facinore pessimo deprehensi sitis ?
Chr . Tu , vero , perditissima, quid convitiis incessis
Nos , nec tantillum injuriae passa ?

Pa u p.

Ibid. va Ιολο'τκτον aò θπρι
'ίν ] Totidem literis in A-

vibus vs. 86.
vs. 443 . Έ£«λ·5·ίρο'·3 perditius , profligatius , foedius nul¬

lum animal fieri potest. In Pace vs . 1073 . ίξιόκο ; αίτ</λο <ο
pefilmè pereas .

vs. 449 . Πίτο/θο'τ»; ; ] Ita omnes Edd. pristinae ; nor»
5Τί9ΤΟίθοΤ2;

vs. 451 . Έ '.'ίχυ?ϊί>τίοοσ-ι ] Pignori ponit. In Eccles. vs.
751 . ϊτ ®' , τί Tei oxiwjpu. ταυτι péreroj ; 7rtTif.es μιτ - '
οικιξίμίν ®1 ίξίνόνοχαο · ! »’

, » epipw h -ίχνρα S-irmi
Uno verbo ίνιχυρά & α&α.· in Nubibus vs. 240 . m yyh-
ματ i . iyjjpdstxoo. Et alibi .

vs. 453 . Tiora/t »] Solus iste Deus profligabit hujus mo¬
res i . c . i'pflammet ita moratam , & vilior tropaeum eriget.
Euripides in Andromache vs. 762 . <£kk ' ύς > « TtiovdJ'
etvlp àn 'Xe .ifl -j.o μ ovov , rpoTOÌcv alne τοαομαρ ττρίαζνς
orip « v. Sed in talem virum fi tantum intuear , tropaeum
trigam de ipso , quamvis senex. P/jrali autem hac uti Co¬

micum in Thesmophoriazusis, Jam notaverat Sclioliastes
ad hunc in Pluto locum , nempe vs. 707 . Est St alius
locus in Equitibus vs. 517 . vtient ΚίιΠ τρόπαια.

Ibid . 'Λυη ìs-λιτο] Quamvis apud Suidam legatur it
s-ίσιιιτο , tamen contra editionum fidem nihil temere
mutandum : Euripides in Phoenissis vi '

. 575 . '[ ponant
ττάς ανατότοίς Ρορος ; quomodo eriges tropaea pugnae ? qua
in re postea vs. 1209 . uritur verbo ipbiaap. Edd. à no¬
bis collatae άνατόσαιτο non λ » τόσαιτo.

Ibid. T plrrm J Alludit ad vocem τραναιον . talia mul¬
ta sunt apud Nostrum & apud Plautum , ut : Poeni poe¬
nas sufferant in Cistellaria.

vs. 454. Τρόξίιν τοχμάτον] Isaeus de Cironis Haered .
ÙK Wc > uors ypvir -Jj το 7ra.pd.rrta sii μ. Nihil omnino ausar
est mutin . Noster in Vespis vs. 748 . aiyà itali» ypófi-
Vide indicem, nam saepe occurrit .

456 . Aoiitfif}· Ita Aldina. Juntae autem & Farrei &
Brubacnii radopùs.

E 3
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ΠΕΝ . Ου<Εν ω ϊ&ζβί τ? Aèwv , νομίζίτον
5Α ^ΐχείν μα , τ ΠλΗ -τεν vroieTv τπιρω,ιΐίί'ω

4-6 Ο Βλίψαι πάλιν ; ΧΡ . Τι siι ih/ . â
’
pÂu tSto <π ,

Εί παίτιν & νθξωτπ·ι ? 'ττνί
'
ίζο,ώρ &γχ. $ ον ;

ΠΕΝ . Ti αν y
1 υμίΐ? ccyaQlv e^éUpaiS

1
; ΧΡ . o , *n ;

2 è Trga-rcv έν.ζαλοντΗ ον, τ ' 'Ελλάάζδρ.
ΠΕΝ .

υΕμ > CrCaAoms ; >9 τί άν νο/ιιζίίόι
4-6 ) Κzzai ègyxWcQ^ μαζον «.kdgw^ LS ; X Ρ . ο , Tk ;

Ei’ tsto cfyav μίϊλΜΤί ? ,
’ίτπλαθοίμζθα .

ΠΕΝ . Koj μ !α 'SfQi tbtv σφΰΓν Ιδίλαι davo ) λο^ »
Tò argâ-rav aura ' καν μ« ν , μονΐζυ
Ay^vwv απαντάν s <ra,v cutìom ίμα

<4^0 'Τμ7ν } ì \ Ιμί "π ζβν 'ζμ ? υμΛ ? ' t\ Λ μη ,
ΓίοίίίΤΰν îì 'h Tsâ ’

j ο , τζ y
’ άν υμιν Sizn .

X Ρ . Tst '
i συ τολμμζ , ώ μιζρύατα,τΥί , Xeyiivj

ΠΕΝ . Κα} συ ίΐΕύσκκ· πανυ 78 οίμ̂ potSiag
"a πανί )

’
ZfUZ^ TOLVOvTgl σ ’&πά'έίζίιν \γ2 ,

47 ? Et' ras Sì^ ms <Py ? ττοιίιοαιν TrXa ^ sL -
ΕΛ . hs2 -τύμπανα , ^ xtxpaveîj OÒc £g«^ e -re ;
ΠΕΝ . Ου Λ7 ^ τλιά ^ ν , 59 βοαν , --reiv αν μάθ^ί.
Β Λ· Kos τίί tE/votT

-’ αν μν! βο£ ν , , s , is ,
Τοιαυτ1 άκ #ων ; ΠΕΝ .

Γ/θ9ϊ5 έσζν tu chgavwv.
480 ΧΡ . Ti â -ra enat τ .μνβ '<pn ^gà-ψω τμ Si* }} ,

’Εαν y
' άλοΓί . ΠΕΝ . Ο , -π oro Stxa 1. Β Λ . Καλαί λίγας .

ΠΕΝ . Το 7
*̂’ τ '

- άν ·ή Ά̂ζ ^Γίί >9 στρα^ <&Τ Tradeiv.
Β Λ .

' I ^otvsî νόμιζα? Sfavi ré ? âxamj
X Ρ . Ταύτπ yi ‘ vasi » <Γί

' Su ~&m^ yiaem μίνα.
485 ΠΕΝ . Ουκ. αν (φΟάνοιτΏν tsto ττξάτίοντ

1 *
jj τί y

’ αν
Έ ^ΟΙ Ή5 αν iijCOilOV àPT 6i7TEÌv Ž-Π .

ACTUS
vf . 461 » nop/fou «y Λ̂ αδόν ] Vid . infra vf. 526 . In

AvibuS vf. 460. ò ydf> dv· τύ *ύ%»ς μοι dyct&cv πομσ &ς
«rsTo xomv *r*/. Infra vf. 1137 . frcpiruc ώ'

ξτ ον. In Α-
Cliarn . vf. ZZ5. vomite *rpt£elc.

vf. 466 . ti tkto cfpiiv] Paupertas dixerat : Quodnam
majus malum patrare poteritis , quam β me ejiciatis ? Se¬
nes respondent : Illud maximum malum fore , F non fue¬
rint memores ut eam ejiciant. Similiter iere Plautus in
Aulularia IV . 4 . 15 . Facisne injuriam mihi , an non ?
alter respondet : Facio ^ quia non pendes , maximam.

vf. 468 . K*v /U«v ατόφια ] Atque , β oflendero , *»e
solam omnium honorum causam ese: quid iicri debeat , Ii
hoc ostenderit , non dicit ; fpd contra , vf. 470 . dicit :
Si autem id non demonfiravero ? tum facite quod vobis In-
i */ .· relinquitur ergo auditori cogitandum : contrarium
fceri debere , ii paupertas demotistravem se bonorum

causam este ; contrarium autem voluntatifenum istorum
est , paupertatem non ejicere. Est ergo figura Ellip¬
sis , quae ita lnpplcnda est : κάν μ \ ν d 7ropyy !e pcóvnv \μύšsm.v dyst-Qdiv dniav , idaaxi . Exempla talis eîîipfeosaffert Sclioliastcs ad hunc locum.

’
Ex Thucydide sub

initium Lib . 3 . & Ilomero Iliad . « . vf . 133 . ubi Eu-
stathius plura congessit. Sic apud Antiphontem mpi
^ •îpsu/S. u μιν α.μχω ϊρω tuvU ΤΛλ »6>7 doxcìiv xiyuy . use
μα , sr οιμοι i'dìîv ' SidévAi β &<ΓΛπζίΐν· Si ίρβ interrogantivideantur vera dicere ; βη minus , se adfìare paratos , ad
dandum illos torturae. Subauditur autem : certa res erit ,aut limile quid. Aristides in Panathenaico : «i μί \· &-

jrérois ' ii di μη , o-zottìÌtì , μη υμ &ς μζιξό-
>ων , η ημ.5.ζ eeyrse χποπΑαΐπ· Si noflrum principatum
hac conditione admittitis ; βη minus , videte ne vosmet majo¬
ribus bimis quam nos ipsos privetis , Subincelligitur : Ae¬

ne
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Pauf . Nullane , obsecro , putatis vos
Me injuria afficere , qui Plutum facere conamini

460 Oculatum denuo ? Che . Quam igitur injuriam in hac re facimus tibi ,
Si universis hominibus bona praebemus ?
Pauf . Quid vero boni vos hominibus excogitare possitis? Ciir . Quid ?
Te fi primum ejiciamus e Graecia .
Paup . Me fi ejiciatis ? & quonam putatis

465 Vos malo majore mactaturos homines ? Chr . Quonam ?
Si nimirum hujus incepti obliviscamur .
Paup . Atqui de ista re vobis volo rationem reddere
Hic primum . Et , si ostendero , solam
Esse me omnium bonorum causam

470 Vobis , meoque beneficio vos vivere , recte est ; sin minus ,
Facite jam id , quodcunque vobis videbitur .
Chr . Hoccine tu audes , impuriffima , dicere ?
Paup . Patere modo te doceri , nam perquam facile arbitror
Me ostensuram , te tota via errare ,

475 Si justos te ais redditurum divites .
Bl . O fustes & nervi , nonne opem feretis ?
Paup . Non debes indignari & clamitare , priusquam rem intelligas .
Bl . Et quis postit non exclamare , Io , Io !
Talia audiens ? Paup . Qui recte fapit . ( qui mente est integra . )

480 Chr . Quam itaque multam tibi irrogabo ,
Si victa fueris ? Paup . Quaecunque tibi videbitur . Bl . Bene dicis.
Paup . Idem enim , si vincamini , vos pati debebitis .
Bl . Putasne sufficere mortes viginti ?
Chr . Huic quidem : at nobis duae sufficient solae.

485 Paup . Effugere non poteritis quin hoc patiamini , alioquin
Aliquis habebit , in quo mihi jure contradicere possit .

. ,ς SCENA
( 1 3

fte vobis erit , aut simile quid . quasi sciat senes illos vincendos esse , dicit : Non pote-
vs. 476 . Τύμπανα

"
] Scholiastes : SrtLXeL' TTApetto τυπ* ritis effugere , quin id patiamini , id est ^ quin morte multe -

«r-rn- ' ί}>·*ν ξύλΛ οίς tuttavìa/ cv toî : οI τιμώ - mini. Eurip . in Oreste vs. 930 . Oh Ît av S^ìjVkov-
ρϊμίνοι . tympana à tvttav , sunt βάχλ & sive ligna , quibus ti ; , A yvmd£ i ì &Xiùui χ ^ άν ; qui locus valde est simi-
eaeduntur in judiciis qui puniuntur. Glossae : βαχκίαν Bacii - lis Aristophaneo .
lum . stdxxov Fustis . _ . ^ Ibid . ΠζΛτ/οΛ ] Hoc loco est idem quod td %pv }u

Ibid . K?>®stivžc] Scholiastes dicit vocari à qui- Euripides in Oreste vs. 537 . \μ*
busdam illud lignei vinculi genus , quod χ,όφνν dicitur, Ιποαζιν ÎvJW . Filia mea moriens stasa est quod justum
Glossae ί Κ,λβίοί Baiai Chremylus infra vs. 6c6 . Paupcrta - erat . Ubi Scholiastes : %<?raQe Λκλϊμ ; * & : ìttaÙs Jixat * ·
rem abire jubet ϊς τ jtuipma . . Videndus est index 2 . in Euripidem CI . Barnesii .

vs. 480 . τίμημα "
] Solebant in judiciis poenam desi- Ibid. ti y * VJ Potest etiam interrogative accipis

nire , quae maneret eum qui victus foret . Sic in Ve - An quidquam quis jam habet , in quo mihi contradico jure
spis in illo ridiculo judicio duorum canum vs. 901 . τίμ »- post ? Sive ita : Aut , quid justi post aliquis habere , qttei
μ & χλωος σάχη®*· &àval& μϊν κύηιφ , h άπαξ dxSc. mihi opponet contradicendo ? Ita autem Ed. Jimtac , Ear -vt

vs. 485 . OIk av <j>9îtvc/Tov ] Dictum erat , ut victa & Brubachii » ti y *.v. sola Aldina Z ti y* ) st11**
pars morte multaretur ; Persona autem Paupertatis , jam non est interrogativum .
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ACTUS SECUNDI

TsTpoifAsrpoi KctTctAii ^Tixo/ , ΆτατΤαι^ιχ- οι , Άρι^οφανειοι.

ΧΟΡΟΣ , ΧΡΕΜΤΛΟΣ , ΒΛΕΤΙΔΗΜΟΣ , ΠΕΝΙΑ .

A /λ1
« ίν ^gioo

” ή λε>ΐΐ * νμ&ί σοφόν , φ νικ,^σΐτΐ 'TJfl’i'
i , ^

’Εν τοΤσι λο^ ίί LVnAè^ov ^k? ' μαλακόν J1’ θέσετε μ« <Γίν.

X Ρ . Φανερόν μεν· h/j,y οΐμΜ y vivotj thV avo)
-Τασιν ομοίως,

49 ° 017 T8S ,^ ξ>;Τ8ί Τ àvOgaOTV éi) irgct -fliiv è 77 iìXLilOV '

T 8 S Traviai & T85 à9éa$ , Tsiav τάναντία h ^ a .

Tst ’ bv ΰμιΐς
’Οιθυμΰ'

ν 'ηί ) μόλις ίΰροίάμ , WS tì

ΒΒλΥίμα χ& λβν , & >* '<»α7ον , £ ^ <ημοί ίΐς ατταν é
'
g ^ v.

’'Ην φί o Πλέη"© * ναοί /2λε·ψιι , ò, μνι τυφλός wv 'S^ vot^ j

4-951 *Ωΐ Τ 8 ί α,γζΰνς τ avOgaTrsv /SaSWiroq, κ,ΒΧ. ^ 7Γ5λ &ίψ { ·

TaV 'ŽT0VJJg8S £ T8S άθ/βί <φίΙξί7τθ |
- ΧΛ7Ό0 ΤΓΌΙ 'ήσ^

Παν '& ΐ ^ ξΐΐΤΒΐ D TTXsTav'StS , to ' ts θεία οΈβον^ ,ί .
Καί -70« T87V 7015 àv6gw770«s τις αν ζξέίξο » οτοτ ’

αμεινον ;
Β Λ . ΟϋΉΐ . è>2 σο« Τ8τν μαίξτνς * /«Λν τη,ότίαι y àvega^t.

500 ΧΡ . Ώ $ /06 * )« § νον ίΐ /oîv 0 βίφ· τνις àv6gwv70iS D̂ vjèfy >
TÌ& αν 8ν νι^Ττ 1

e?va | μανίαν , τ^ κο^οαμον/αν τ 1 ειε μαΜον :
Πολλοί μεν >ag τ avoga>7rov ov -ns τΐλατασχ 9revjjgo « ,
'A ^iowS aoTO ξυλλίξαμ5/νοι

’ ττολλοί F ον-τε ; πανυ

Πξοίτ1«<η χμκας , ζ, τζΈΐνασιν, fé σ$ τε m 77XeTfot cniysicnt .

50 J Ovxsì εΤνοό ch-,μ
'
, >, vmó-d TOOO

^
, >ìv /ZXe ^ v, 0708

'
0 ΠλΒ -ρ © - ,

'O -̂ v , vi* I7v
' iàv , 75Î5 a »8gw770iS α^αθ’ àv μείζω Tnócnm.

ΠΕΝ .
’Αλλ’

, 2 vrav -Wv pVV àv9gwM>v àvaorîTcSevr1 8^ vyioùmv ,
Avo 7Cgt<ršù& , ξαοΘιαοτίτκ. ? AijgžTv $ ί© ·̂ ,7Γαίε»ν '

Ei

„ vs. 488 . MatXaxsv ] Herodoms in Thalia : hfiSóiaj
,5 μαλακόν kVsv. nullam segnitiem prae se ferre , Euripides
„ in Helena vs. 515 .

"Hv J [* βνΛ*Γ» τ * μαλθακόν , fi au -

,, tetn nonnihil mansuetudinis prae se tulerit, ex Notis Ku -

„ steri. ”
vs. 489 . Φ^νίφον] Ordo est : tyety* οίμα ) γνωνη , «rvr *

iivetj <j>avspov rrisrt·
vs. 490. Tire %5«r «c] Similis sententia apud Euripi¬

dem in Hecuba vs. 890 . ττατι yàp κοινίν tó«Tž, ’ι«Γ/λ 3·’

t3cdTt» %&i ίτδλ ^ * τ μ \ ν κακίν Κ *κόν τ / πάγρίν " τ -?L

&£«riy ίυτυχάν . Omnibus enim commune hoc est , & uni¬

cuique hominum, & civitati : malum quidem hominem ali¬
quid mali pati ; bonum autem feliciter agere . Apud eun¬
dem in ione extat haec divina sententia drama con¬
cludens : 0T» J [

' ίλ*ύν(1*4 σ-νμφορμίς eJx @- , o-ìCovIa fai -
μονχζ Saphh Χ̂ζζώ ' ik τβλίδΤ ycip οΐ μ $ν krfaoì wy ^ -
ναιt :v αϊξίαιν , ot ιι *κοί d[\ â>V?rfg 9πφύχ.<±σ·' , švar tv 7rpd-
ξααν Cujus autem agitatur domus calamitatibus , eum
oportet , deos colentem confidere ; tandem enim , boni qui¬
dem consequuntur digna pietate praemia ; mali autem , uti
digni sunt 9 ita nunquam erunt felices .

vs. 497 . ritfVrot$3 Si Plutus coeperit ad bonos ire ,

i i-Pl·
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.ZXTtS.

I N T Λ.SCENA
Ottonarti Catalettici -, Anapaesiici , Ariflophaniì .

Chorus , Chremylus , Blepsidemus , Paupertas .

hok , Sed jam oportet vos aliquid serium proferre, quo vincatis hancce,

_> Rationibus allatis ei contradicentes : minime autem cedite ei.

Chr . Ego me arbitror cognovisse , istud manifestum else omnibus ex aequo

490 Nimirum , justum este ut bonis hominibus bene sit ;
Malis autem & impiis contra , scilicet .
Hoc ut fieret , cum nos cuperemus , vix tandem potuimus effectum dare

Istud nostrum consilium pulchrum , & egregium , & per omnia utile .
Si enim Plutus nunc cernat , neque coecus obambulet ,

495 Ad bonos homines ibit , & eos non deseret ;
Malos autem fugitabit . Atque sic deinde efficiet
Ut omnes fiant boni & divites , rerumque divinarum observantes .

Atqui , quod hominibus melius sit isto ipso , quis invenire postit.
Bl . Nemo , ego tibi hujus rei testis ero . ne hanc interroges .

500 Chr . Ut enim nunc humana vita comparata est ,
Quis non putabit insaniam esse vel potius furorem (si quisquam est bonus & pius)
Plurimi enim hominum , licet sint mali , opibus abundant ,
Quas injuste collegerunt . Plurimi autem , quamvis homines probi ,
Inopia , & stime laborant , & teeum plerumque degunt .

505 Ajo itaque, si Plutus cernat aliquando , esse aliam , quae his rebus finem imponat ,
Rationem atque viam ; qua (via) si incedat ( Plutus) hominibus majora bona

praebeat .
Paup . At , 6 qui facillime praeter ceteros omnes homines adducti estis ut stc

insaniretis ,
Duo vetuli , in delirando & hallucinando socii ,

Si
neglectis malis ; hos , qui mali fuerant , facile adducet ^ , fo τ /yat ο Πλίτ ^ inìv , vostrtM α,ν μείξα ety* 8* ro7c
ut boni fiant & pii ; fi videant non gratis coli pietatem avâ/saW?.
& probitatem ; sed fructum earum else Divitias : atque vf . 506 . ΌΛ * h nv* ϊ* ν] Demosthenes contra Timo-
Jta omnes stent boni & pii . cratem : a κ&'τοξΒίνσΜν , «V Ì7P fi/*’ «λθερ , òcLr.

vf . 499. Ουτκ . ] Ed . nupera post šW habet λυ * Si ejus conatus stuccejfum babuijset . Noster in Lysistrata
quod deest in Aldina , Juntae , Farrei & Brubachii . vf . 834· <6* , o$ v Perge illa , quei*
r-ctbid. ’Avif>wT« 3 loco simili in Ranis occurrit ver·* instas , reSta via . In istis locis via iignisicat rationem Sc
bum simplex , vf. 1038 . μ » ΉΤτον modum agendi ,

vf . 503 . Άίΰα ?] Infra vf . 755 . à r» JikaÌh t j8»ov vf. 508 . EwQiArdr* ] Similiter fere in Vespis vf. 7 ^7·
ΑίκτΗμίνοι. ^ ___ ^ Λλλ' ω 'f ήλαάαζ κμίν autv ? συν dAaaunA ’ θίΑσ ® *

vf. 505 · Ouxay ] Ordo est ; $ημί eivoy óJov η coctus sive chorus , plerumque sacrorum causa colle-
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Ei tSto yîtoiQ
1

, o *ž7o9éιθ
1 υμαί y « Φ^

1 ά< λυσιτΕλεΤν σφφ .

5ΙΟ Ει >«'
§ ό Πλ8Τ @- βλε'

ψίΐβ πάλιν , 2 }&νάμΜ τ ΐστ» έοκ/το» ,
OliTi ΊίχνΙω αν τ àvdgLMV , sts σοφίαν μίλίταη
ΟύΛί $ ' àjttipoTv š' ’ υμΐίΐ τντοιν όκρανίβδ

' εντδΐν , έθβλϋ £κ| ν
TÌs ^aAîtélÌeiv , $ vocvrnyrlv, « fin &Wi ν τςο^οτηΐίΐν ,

' ΕΙ σχυΊΌ7Όμ£ίν y ν ΤΓλινθΒξ^ ιν , « ■̂ Λαυέΐν , ν coiUToJVj-Eiv ,
5 I )

''EI "̂ ξότςοίζ ρήζαζ (TbiTrgibv , K^g
'wsv Δΐ ]& ί AèLvisa -̂ »

’'Ην g^ îi ζίΓν ^Ηξ̂ ίΤΐ ύμιν τνταν πανταν αμβλ^σιν }
X Ρ . Ανιρον ληρζΐί . ταυΐ# . >« § νιμιν ^ »6 , ocrat ναυι χ^ τΕλε^ α^ »
OD ΐ̂ίςβ. 7ηΨΤϊζ μα~χ §!/\σίί<η . ΠΕΝ . Ilâv a »1 e ^ S! S sjt£y. 7rzvm $ y
XP .

’ϋ ^ σΌ^ Θ
’

s^ oeis <̂ ίτΤ8 . Π E N . Tis <5
° eros TVLT 2 V 2 TraAcJv ,

£ 20 ' Οταν 2%yo & oii κοίταΐνφ 4 è^ vi ) X p . XègD
'av.vLtv βαλομ )μο{ 'ns

’
Έμτπιρ^ ΐίκαϊ C/κ ΘετΙαλία ^ tst^ i σζΛζΐ'Τ&ιν a.Vcfya.Trei'i^ v.
ΓΙΕΝ .

’Αλλ’ vi 1' eVo) -Σ̂ αταν avraVrav ySîis y ai 1 ανίίραιτϋ^ ςτι s ,
Κατα τ λο^

'
ν , ον συ λίγαί , iViora. τ/s yaîg ^ btov èOeA -icnj

KiViittact ; se>v -sii τ' -4υ ^ § 4 coiry, raro στ®moijj
£ 2 £ Ώ <γ ’ co

’to5 2%8 V gravayi ^ c&eis , >9 σχάτΐίί^ y ταλλα te /Αοχθειν , 1
’ OS'

iwypo 'npcv τ &ί -ψείΐ βίοτνν 7πλυ y vuu ■ X Ρ .
’Εί ωφαλΕυ ooì*

Π EN . Έ & Ss « % ž ? eis 8 T ci xaÌim Jtiomiitgâ 'eir 8 >« g ecrov^ ·
Ου TE 'zavruaiV rns yag itQounii/ εθΕλ ^σ^ , f ^ vo-iu oiiusj
Cute μύροισιν μιυζμσο̂ ςαχίοΐδ , όττοταν νύμφίω αγχγ ^ ο9 "

ον ‘

530 Ού'9
’

ι
'
/αατι « ν βαστάν Sii.7ia. voui Χΰσμτισα] 7πηχιλομύξζραν .

Koj ΤΟΙ TJ σΤλζΟν 9T\ 8 T!óTv
’όξϊν , MVTWV τ ^ ταν ^ OTîpav ^ î ;

Π «υρ
’

e^iâ i ’
eVzv ταυ τ '

ίχιιτΰςβ. παν Θ
’

υ,αΐν , αν i^Tc&Ov. ε>α yxg
Τον

ctus , usitate , Bacchi ; apud Euripidem ^in Bacchis vs.
ZS. Bacchus inquit : &iat® · ( «ot yuiiix.H· & vs. nz .
Βρόμι ®* os-« tic Ss® ' , hinc daaTBTuc socius
talis ; in Ranis vs. Z2Y. T ω ' Ιακχ,ΐ ίλάέ r Jps iit
λ £1«Λ*’-’£Λ Óff/aCit θ"ίίίffOi)Tffi .

Ibid . liffcff/rffliiu ] In Pace vi . 90 . L' Jio-ποΤ αΊαξ ως
mp *K3Utc . Paullo post : ti setti > ti stati )» ίχ ΰγια,ίηις ;
Aeschylus in Prometheo vs. 1053. toUSt μϊΛη t <pps-
ιβλίώι Οιικιύμοίΐ

’ imi ’ îVìv aaàffny· tiydp ( /.stiti lJ-*
srxpxtaiuv ; Tales nimirum phreneticorum cogitationes C/
voces licet audire; quid enim abest à delirio?

vs. 510 . Ei yàp - Παζτ ®· ] Si omnes fiant divites ,
ea res non conducet societati , humanae ; Euripides ex
contrario dixit , si omnes sint pauperes non posse con¬
sistere societatem humanam : cujus verba describam
quia egregie illustrant hunc locum ; sunt autem ex Aeo¬
lo petita , qui hodie non extat : ioxiìt h oiasî» ^ff.ifff ,
ti TsvHt Issi : Xffòt sroKittuoiU νοτίων &t ίξ ; a» Lf yhot -
το χωρίς iffÓXit udf άχκλ * ffλλ’ eri Tic euystoxxtc, alr'
e^ etv ar/ .vc ’ « μ/> yu-ζ èri tip trevaâ’

, 0 tTXa'ffioc dlilioff'.
di de τλ «τ:ί:τκ a χ.ιχΊιίμ (3α , tolte / Tttvturi χρώμ tvot 3 ίι-
posué/x. Putetisne vos terram habitaturosfuisse , /i civilis
societas careret divitibus? non possunt seorstm esse bona &
mula ; sed est quaedam eorum mixtura , quae facit ut omnia

retile se habeant; quae enim non habetpauper , illa ei dat
dives : quae autem non postulemus divites , illa acquirimus
pauperum ope utentes , apud Stobacum Serra. 121 . Cur
SΊ/ρώμιά *. icripserim pro τιμώμ & χ , quod in vulga¬
tis extat , vide notata ad Thesmoph . vs. 161 . Apparet
autem Euripidem ψιπτορικώτιρον formasse hoc axioma
universale : Bona id mala non postimi seorfim este. Ita
Chrysippus apud Gellium Lib . IV . cap . 1. Nihil est pror¬
sus istis , inquit , imperitius, nihil insubidius, qui opinantur,
bona este potuisse , st non essent itidem mala. & quae ibi se¬
quuntur. Hinc illud : ττοιησωμίν va άαάα , itee exâ « toc
ÀystiA. Haec istorum opinio est .

vs. ZII . Oìts τίχν»»] Nqtum est illud Theocriti in
Idyllio 21 . a Trevia Ati <t*v1e μίνα T-cc νιχνας eyiipj .
Theophylactus Simoc . argumentum Epistolae X . ex hoc
loco l'umsit, unde pauca excerpam : xt/rmxic κιμά,f {
xeptrì vii άι&ρώπίΐον yév @* , ΣατότΛτςι · « T-vâ» yàe, listi
t ίχνο-ι ™ stia litrbystwAV , istj ττίλιις antrùiurav. inox :
er-cffiic SffKOffCiiac evipiilo îv τ· imyeuv ίιχΐίιιμα, ii μίί
Χζοονς Tac ÀvSrpcinx; xk/vi/m iviSiéì ς inxfs . xio * i yd ^
αν 7τλωΙίίξ ivAutίλλδΊο * ΰχ òdotπίρ ®1 eveTopeyeTo * èx àpo-
τr.pa βίν οι yiceppyevttc ixUtHvro. Utiliter laborat auri
fame humanum genus , ó Soffuser ; hinc enim & artes in
humanam vitam introductaesunt , fi? civitates habitatae - ■

Nui·
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Si hoc fiat , quod vos cupitis , nego id vobis prodesse.

510 Si enim Plutus denuo cernat , seque aequaliter distribuat ,

Nec ars ulla , nec sapientia curae erit hominum

Cuiquam ; ambabus autem istis sublatis , voletne

Quisquam opera fabri ferrarii , aut navium compactoris , aut fartoris , aut rotarii ,

Aut sutoris , aut laterum coctoris , aut fullonis , aut coriarii ,

515 Aut aratoris , qui , aratris terra proscissa , fructum Cereris metit , facere

Si otiosis esse licebit omnibus , & ista omnia negligere .

Chr . Nugaris . Nam ista omnia nobis , quaecunque enumerasti ,
Servi perficient . Paup . Unde igitur habebis servos ?

Chr . Ememus scilicet pecunia . Paup . Quis erit primum qui vendat ,

520 Quando pecuniam & ille habebit ? Chr . Aliquis lucri cupidus
Mercator ex Thessalia veniens a plurimis plagiariis ,
Paup . At primo nec plagiarius erit ullus ,
Qua ratione tu dicis ; quis enim dives volet ,
Discrimine vitae proposito , istud facere ?

525 Itaque ipse arare coactus , & fodere , & alia opera facere ,
Multo aerumnosius teres aetatem quam nunc . Chr . In caput tuum vertat .

Paup . Praeterea non poteris aut in sponda dormire ; quia non erit :

Aut in tapetibus ; quis enim texere volet , cum aurum habeat ?

Neque unguentis inungere vos poteritis , quando sponsam duxeritis :

530 Nec ornare vosmet , tinctis vestibus & versicoloribus magnò sumtu emtis .
At , quid prodest ditescere , istis omnibus egentes ?

Apud me autem ista omnia in promtu sunt , quibus indigetis . Ego enim
Tan -

Nullus ordo ejfet in hac chili societate per orhem terrarum ,
nifi aurum fecijset alium hominem altetius indigum; non enim
nauta navigajset : non viator peregrinatus fuifiet : non ara¬
torem bovem agricolae pojsedijsent .

Ibid . 2o? /fiCv] Ex Polyido Euripidis : πινί& Λ σοφίαν
'iK&Xi , -b-L το ^υτνχίς . Paupertas autem sapientiam sortita
est propter iniquitatemfortunae. Vide Lucianum in Timo¬
ne , ubi Comitem paupertati dat· Sapieutiam.

vs 515 . άρ^ ξρΐζ pwfas ] Herodotus in Euterpe : *'τβ
•ιρίτςζο Avuppyiywvntîi «yTcmtc ίχχο-ι ττάναζ.

vi'
. 526 . Ύfinite sto 'rcy

'
] Sophocles in Electra : τλάμαν

ΌρΐςΊΐζ ίυς -νχ})' τξίζ { [ii ον. Miser Orestes infelicem terit ae¬
tatem . Noster in Pace vf , 589· ovócoi yitofgyixiv βί ^ν sTg/-
ζομίΐ . Vide quae infra ad vf . 924 . notavi .

Ibìd. ’E ? xipaxîiv Quia male ominabatur Persona
Paupertatis , optat fenex ut in caput illius id omen
convertatur . Sic in Pace vf . 1064 . cum Hierocles db
xùTet : u μίλΐοι θ-νκτοί ysti νήπιαι , Trygacus subjungit :
«c MZAhfo ο-et . Subintelligitur autem verbum τφποιτο.
quod expreifit in Adiam . vf . 833 . « xvpahb τξίποίτ 'ίμοί.
Videtur autem haec formula petita ex Aegyptiorum sa¬
cris , qui boum quos immolaisent capita praecidentes ,
illis mala imprecabantur , deinde vendebant alienige¬
ni * » vel in Nilum abjiciebant 3 teste Herodoto in Eu¬

terpe : formula autem imprecationis , ut idem refert ,
erat talis : u t / μίλλοι « ο-φιο-ι tolsi , » Myóvlm
τ » fvvtLir &fy xsìkòy y svsj-Oa/ , s? χΐϊΑλχν tauthv TgsTjjSa/,
Si quid aut ipfis , qui ttwc sacrificarent , aut universae Ae¬
gypto ejfet eventurum mali , ut in istud caput id abeat.
Usurpatur haec formula etiam citra Imprecationem , ut
in Nub. vf . 40 . si ? nrb m pAhb ά!τ &v!a τον ffo τ /ssΊ. ίτ«/,·
Phalaris Epist. 100 . d» cv xiyotc βχλ»σάμί 9λ μάγον , αλλ*
cv 'ipyois ό'υνασόμιΒΑ, αίτηρ sì ? «,« L? ώρίχβηζ Υξα.μΛΰ'τά-
vsìv , sì ? xt$&\ hv foi mi rjtf t » <r « yivi τρέ -Ĵ . Non tan¬
tum dictis cupiemus, sed b factis poterimus , illa quae in
nos peccare voluisti , in caput tibi & tuo generi convertere.
imprecationis formulam Virg . ita eflert : Dii capiti ipsius
generique reservent , Acn . Vili . Item - Qjwd Dii prius
omìn in ipsum Convertant Acn . ΙΓ.

vf . 529. Mt/poicr/ ς-*κτβί ?] Archcstratus apud Athenaeum
Lib. HI. j/pti r Λκ<το1ο·ι luópoi ; dynQolt χαίτην § ιμ1πιυι..
& stillatititi unguentis bonis comam curato . Hefychius :
γλκτορ , dtuxtfμίνον , percolatum . Glofac : cfax ?» » Gutta.

vf . 532 . 'Eyu y* *
’
] Euripides in Alcxandra : τηνU di

<Γνς·«νον μ (ν , άλλ’ o«« ? τ-ρί-2^ μοχβϋν c' àραίνω riuv*
dpctg-bin.. Paupertas autem , est quidem res misera , sed
tamen educat soholm m iiorem ad labor amiam , b jl re¬
nuam,

F r
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Τον ατττζξ ΛΥσνττϋ y\ Ιττανχγχμ,ζβσιχ.
Aia . τ ,^ είαν , % τΐω 7π·'/ιου> , ζτ/\ ~ηιν οτη ^ ν ζίον κβ { ·

^ r ,
ΧΡ· Συ 5-ag αν iTBdissa ) τι jWo )

'
<xya.$òv , Tifico QaSinv Cv. βαλανει»*

Κμ TrmSìxilan v ^ roTTEivavT& v , ^ p-g^ /iav κσλοσ̂ ττν ,
Φ9ί</>ΐν τ '

àdiO/wVj & ra->vLM!V, ^ ψ ;Λλαν ( <π»
Ύττί I? -Tr̂ ^ db'S ) eu βομζχση Ίά&Ι τΛαι ite <ρ aλ Zte. ανιασιν ,
"
Earsyeipnaoii ^ Φ£^ ζ Ησο£4 , 7rgiw, <rà5 - αλ\ eviavi^L. /

^ 4.0 rigci cSV >r t ^tw , avA
'

ί,αατίΒ / <V e^ etv
^
pax,©^ ' αντί à κλΐν >)? ,

Στιζά/ίΛ t̂ oivav χόρια»/ / α 'ΤΣυ 3 y τ 85 tuib^ms ey &i/ <l ^
Kaj <pog/xov

'
s ^ Liv αντί ταίνη*! ® * σα.'&ζ/ν ' αντί Λ <D^,4 M5 èi?aX2tt8 ,

Αίδον ÉùuiyiQyi Όΐζ$ ζ τΐ) ΐα-φαλίΤ * σιτεΪό^ζ ^ &ίτι agrav
Μαλα ^ ί TîîogSas

' αντί JV μαζνί ) <φυλ\ ει ι^ ναν ραφανίΛ &ν

J4 )
'Αντί Jž A ^ va ; , ςτίμνα ymtyxhljuu χμταχ^ρτ® 4 ' αντί Λ μχχ,χΐξμζ )
ΠιΘάκνίΐί -ΤϊΛέΙ^ ν , ίρρωγχίχν % ta.ù 'duj ·, &ζβ(.}4 τταΤ̂λαι
’A>« 9îv στάσιν Tvi § avv6g <»7n>ii ’&mQctlya) σ αιτίαν 8 <ra,v ;
Π E Ν . Συ ,aV ' £ τ è/αν βίον ίΐρψί& ζ -, τ τ -̂ cs^LV ^ irrottoti .
ΧΡ . Ούκ,ζν τ> στ/ωχεία; Mviav «φα / iV eìvaj άΛλφία - .

55Ό Π ΕΝ .
'Tμΐίζ y

’
, orz^à χ* Θ^ συβ^λω Διονύσιον èìvoj ομοιοί

'
’ΑΜ.

’ όύ/ωί τντα ττετονΘεν /Si © ·* · £ sta
' ΔΓ * fcA yr /liM ^·

Πταχί / iV $ β Γ©“ , ον συ Asyeis , ζνν ’é^iv /aiAv eyovtsr .
’

Ta"
Λ

'ί orvv)i] (gp , ζίΓν CfJeitTo .aVov , κ, τοΤί egypiî vtj^ trÉ^ov^ ,
■

sloy yVîcD^ Λ'’ a >Ac/ /4« Αν , /ovi /-cy/ τοι /ucT ’έΑλεΑΐ ».
ΧΡ , Ώε μΆχμζίτίιυ , ω Δά /oaTLg , τ β ον aura χ& 'πλίξαί '

Ει φεισα/Λυ ® '* & /Μ·χβηστ& ς ^ ταλείψ :) /αιΑ' m <J) itóaj .
Π E Ν . Σκάλαν impa , ^ καμαί$ιγ , ν aoraJV ^ iv ά^ λ ^σοοί *

Ου yvLiTOowv , ότι y ^ Aa'tV mpi^ù βί\ τ laica; wfyau; )
Κα/ τ/οα γώμίιο } κ, τΑ ιΆα# ' iss^ t TL /tV

Καί

νΓ. 535 . Φ» /» »] Φ» ί efl: vitium in corpore , praecipue
ϊη pedibus , ab ardore ignis contractum. Derivatur au¬
tem a φωί 7§tt/r , unde cp« > w & » ro : sicut φλιίχ -
«fiijt* pustula a φλιίζ’κ , quod est a <pxti » uro . Genitivus
est <f » ftt , mule Genitivus pluralis , <g>u <r« v , ut ^ e/fâ » ,
debebat ηνίξία 6*ι ’ sed hoc discedit a regula , teste E-
tymologo , & accentuatur ut traW» ? & alia pauca. Di¬
cit autem haec Chremylus , quia & ipse habebat e ;us -
modi falsai ut conjicere licebit ex illis quae notavi ad
vl‘. 784 .

*
ibid , Έ * Βαλχηιχ] Pauperes ad Caminos balneorum

accedere solebant , fi frigerent . Infra vs. 953· iit τό βχ
λζηιον · J .TUT lati xcpi/paî«; ir «xàc θίρ ». ubi vide

quae notavi.
vs. 536. Κον.ίτιΐξτcv ] In superiore versu dixerat τλ »»

· itaque hic debebat dixisse καλοτυξίί & in proxi¬
me sequenti xpiSui · sed ad vitandam multitudinem ge¬
nitivorum , dixit xixcwgi’òi & Λίώμ·ι . Idque plane non

absurde ; nam Genitivus <p«V-»r ad vxh refertur : accu¬
sativi κ ’λοσνζιον & χριΒμόν ad ‘ hoc modo : aij
yà ^ dv τί S-Jixto πλίίν χολοχυζίον ττορϊσμ noul -ipim ; Cete¬
rum ut hic χοκοχοζίον '/rxiJapian , ita in Vespis vs. 664.
’ASav :(i;tu ac λετυζίόν. ct ibid . vs. 671 . trt/^pxxa , & in Ly-
iistrata vs. 170 . 'Atrxvatm ρυχγ/ tov , dixit .

vs. 537· Kevflitrev] Ab ista voce pendent quae in se¬
quentibus sunt , hoc modo : »*ν» τ» , aj βομζχο-α\ tripi
Thr χΐφχκίν duiriy , iurtyiipua-ap. Imitatus autem est Co¬
micus locum Aeschyli in Agamemnone vs. 900 . i / J \

' 5-
tiipttrlv λίτ Tali vrrxj xmUTr ® · 'i& yup ^ m pmxin Seiiarcr -
t ®“ ' In somnis vero , a tenui culicis excitabar murmurantis
motu. Nemo autem putet -4

" βομζία ^ ad proximum
4νλλά» reserendum esse , quia cum isto conveniat ge¬
nere , non autem cum xmmnm · nam hic est enallage
quaedam generis , per quam aj βομζίαιμ convenit ge¬
nere cum Synonymo τ xaivaVa* , nempe cum ίμπίΐαα *
ut apud Homerum ηρίλα Si μη χμριζίζιΐΜ — as μί >

%
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Tanquam Domina affideo cogens opificem ,
Ut propter egestatem & penuriam quaerat , unde victum habeat .

535 Chr . Tune vero praebere boni quidquam possis , praeter pustulas c balneo ?

Et puerulorum esuriendum anicularumque turbas ,
Numerumque pediculorum & culicum & pulicum , nec dico quantum
Prae multitudine , qui cum bombo stridentes circa caput , molesti sunt ,

Expergefacientes & dicentes : esuries ; sed surge.

540 Praeterea ( quid ! nifi ) ut habeant pro veste pannos , pro sponda
Grabbatum junceum culicibus plenum ; qui dormientes excitat .
Et stoream ut habeant pro tapete putridam , pro pulvino
Lapidem praegrandem sub capite : & ut pro pane comedant

Malvae germina : pro pulte folia exilium raphanorum .

545 Utque habeant pro scamno urcei fracti caput : pro mastra
Dolioli latus , idque etiam rimosum . Nunquid multorum
Bonorum te omnibus hominibus ostendo elle causam.
Paup . Tu quidem non . de mea vita locutus es , verum eam , quae est men <

dicorum , exagitasti .
Chr . Atqui mendicitatis paupertatem dicimus esse sororem .

550 Paup . Vos sane , qui etiam Thrasybulo Dionysium esse similem dicitis.
Verum mea vita nihil tale experta est ; nihil certe ; neque experietur .
Mendici enim vita , de qua tu loqueris , est , vivere nihil habentem ;
Pauperis autem vivere parce laboribus addictum ,
Nihil quidem ei superesse , verum etiam nihil deesse .

555 Chr . Proh Ceres ! quam beatae memoriae vitam ejus narras !
Si parcendo & laborando tantum non relinquat , unde sepeliri possit ,
Paup . Deridere incipis & cavillari , seriis rebus posthabitis:
Ignorans , me homines meliores reddere , quam Plutus ,
Et ingenio , & specie ; nam apud hunc , podagrosi

Et

S mli . nara & hic nl /u.h refertur ad »·»# ■, non quasi
id praeceffisset , sed quia Synonymum est vocis »s®U».

vs. 541 . " Η T85 tifiti ] Eupolis apud Athe¬
naeum XX. ToilvJi t ί d 05 Tt ; iiiSoti&s

'
tyoipl ' taiem pavo*

nem qui dormientessuscitat .
vs. 545· ' A *5i tfì Non ad proximum «-mitrila/

referenda sunt , quae hic sequuntur , nara nihil eorum
comedi potest , sed ad \ ·χοι * quod est in vs. 540 .

vs. 548 . Ti» t Truuc/s / d\ ' tiri - ] Ita Edd. pristinae re¬
cte , nupera 4 πίαχάνΰ * *·

vs. 550 . 'T//8ÎC yt ] Vos , inquit , paupertatem esse so¬
rorem mendicitatis dicitis , qui res multum dissimiles pu¬
tatis esse inter se limiles ; nam sic & Dionysium tyran¬
num Siciliae , putabitis similem esse Thrasybulo , qui vi¬
ctis XXX. tyrannis , Atheniensibus libertatem restituit.
»- Sic parvis componere magna soletis .

τΓ. 553 . Tsîî I» Ranis vs. 1387 . iyà di
' i vd.-

προσίχρτ ' ίτνγρρ ομαυίΐΐ; t^yoiCi ' Intenta tram operi
meo .

vs. 555 - M * * *pm :] Apud Aeschylum in Persis vs.6Z5.
de Dario mortuo : /ΐΛκί/ιταί \τοί±ίμο.* fiurixt tl? · Beatae
memoriae , Diis aequalis Rex . Ubi Scholia : triti di 'in
μ *χ.*ρί<τκζ 0 τίοηας , μοκάρι & » ζάίν . Apud Stobaeunt
Serra. 120 . sub Aeschyli nomine : vie y *p xîy<j Ti ; - i
μακΛρίαο : οϊ '/οΐμ ' JYam singulis ita loqui moris efl : Beatus
mortem obiit. Comicus noster , quoniam pauperes paucis
vitae commoditatibus frumitur , eorum vitam , quasi
non esset vita , dixit βίο* μαχαρίη * , quod de mortuis
dici solet.

vi '
. 556 . T -j-ipovas] Ut funus ei curari posti- Senum Cho¬

rus in Adiarnensibus vs. 691 . dicit , se illa etiam pecu¬
nia multari , qua sibi loculum debuisset emere : f μ i-
χρ»ν trepòv Trùinhoj , τχ -. ’ opAtev Απίζχομαρ . quod est CA.-
tremae paupertatis signum .

F 3
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560 Κ«4 yzypah iî , >9 myùxvyuoi ■> >9 '7Π0Ι'ζί 61,7111 ασϊλ>αζ '
^

Παρ
’

èpici A
'

ι ^/νοί , >9 σφyyJSìis , >9 to?; è^ flfoîs Èp - t .

XP .
'Tirò y λιμ £ 78 loto ? culas?; ov aqwwÂs συ ποΖΑζης. ^

Π ΕΝ . Πί6ί σζΰφξοσιινγι; Uh rDpiw πΐζ^ ιω σφ '1 1 ,
Ο or χοσμιίτΜί ot '/M μίτ t[iS ' y tzAhtV J

56 ) XP . Πάνυ yav χλβ·3ί !«> κόο?ϋό*
’βίΝ *? Ty

'
5 îîep^ gt» ;

B Λ . N » f ΔΓ , è? y« ΛΤ λαθίΐ» ov’to'
v , nuîi yyi ΥΛσμιή ψ

', ^
■ Π ΕΝ . Σχιρψαι ODE y

’ ci to7; ^ Ažotv tu'
; pèrre ^ S

' « 5 owctcW' pi.
τ£ϊσι Tronfiti ) tšè* τ Jm/.ùsi> τ tizXw tien ìixjooi
Πλίΰττίσα!'

'
] ;; t ris^w » , <Β̂ ψ£̂ μ àSlxci yiytvlu, )̂ ,

j“ao
’E ^nCsAiliicrî τέ Taf 'à >9^ , >9 Taf JVua ) OToAepisuiii ^
X P .

’ AM’
p -ψ^ TVTOJV y

’
d'à '

y , ΛΟΛΤ^ oxpittycL βχσχαν<Β * 80« ..
’Αήχ '

ρ κ
’
υ >j*r ] ŷ y

’
« ϋκ αλ-Ουσ*! } uyihv tclvtui yi χομγισ'Αί }

t/
^ ^ rv. ^ ^ frv t it > /

On >4 qjtw ; T8T ouioLrtucrztt ν,μα.ί·, as t9iv αμΜαν
Πενία , vKyty· ΠΕΝ . Καί σχ> y

’
1\ ίγζ «ι μ » M2 J'

nuassOj τ ^τν ,

j^ y
’ΑΑλά <φλυαρε7; $ πίίρνγίζίι $ . XP . Kaj Tra ; <J>ctJy8cn σ

’
aarcwie ; J

ΠΕΝ .
'70 & /3eÀ778i ctZrùs ποια· στ« ·ψχίΟ£ ^ β9τ μ& λιςτύ

’Atoj τ τταιΑ& ν * τη ; 78
’

7nx.Ti {y/. s <3>éUy 8 <n , <3>gov 8 VTO ; ίίζΑςα.
Αυτοΐί 8 TO Cbfes-yiysatntiui yaAearov πτρζτ/μ sor Aîacaay.
X P . Taf Aia Qyicpus ap

’ QÓt òg 9 â>; &}&ytyvàoxav το xfXTiqWj
580 Καοάν © * <j8 f îîAžtov 6^ <j· tcujtLo $! rifui

'&Μ7άμσί\ ·
ΠΕΝ .

’Αλ\ ’
,α Kgovptoy; yvapiai ; otto ; AJjpiaTm; to ; chgsvo; α,μφα '

' O Zii) ; ΑίΪτγβ τγε ^ · & yr J'm <j>avep <£ ; erg £i7«!| a>.
Ei’ 78 eTrA^ T-j , 7ras TmSv αυτνζ τ .

‘ολυμπιακόν ayava ,
Hva, τύί "ίίλλίωαμ ατανζι ; àel Ai itys τπμτϊ,ϋ ^wuay&pìy

585
’
ΑνίΧΛίρυτΙίν r άθλιιτα» ras nxav& s 3 τΐφανασα,ί

Κοτίνβ ?ΐφάνα '
xc/j osi ^ guaaT piciMoy iféico , \ 7ά\{π {.

X P . Ounnu T8 T0! Λΐ7Τ8 às7 τιμάν r -̂ A8 Tvy Lv>L?yA>-.
ΦίΙ-

νΓ. 56 i . Έ^ θ»ο
"0 Ita in Nubibus vs. πδι . «rtfWj Λ'-

ucic , i%âpp7s dvittfH .
vs. 565 . Kxiîrîaiv ] Nam pauperes facile furantur . Eu¬

ripides in Electra vs. 375 . d\ h’ ίχ { rifa· tr» ÌL ' SiSdrx-i
Jl ’ τ î xpti* kkjìé» ’ Sei habet vitiumfauprtas· , do-
ett enìm bminetn ob egestatem mala.

vs. 566 . ΤΙάς χχι ιααμκν ; ] Apud antiquiffimos Grae¬
corum praedari non suille turpe , testatur Thucydides
X.ib . I . ίίζπ±ζον } HtA tò ΐΤλεΪΓομ tS’ pia citeuSî . srciav/'j ,
»’κ ίχ <·ι >Η tra Cti%b>'*r airu rš ΐξγχ , qipstl ®' ti at ψί
ίίξιΐζ μάλλΰν ' ShkìQi Sì <r « impartir tiviì iti rjst vuvj
ti ; SOÎMOJ »»»« « ΤΪΤ0 , yjy et &c . Rapiebant ,
£f visiut majorem partem inde stbi parabant , qmd nondum
ea res cum pudore estit conjnnSta, imo 6? nonnihil gloriae ad-

ferret potius ; ostendunt autem boo Epirotarum nonnulli nunc
etiam , quibus decori est fitte id facere . &c . Dum autem
dicit iiyt Sti λ *5ίίί , fine dubio respicit ad morem Lace¬

daemoniorum , apud quos furari licebat , si quis modd
esset tam ’

οξύχίΐζ ut non deprehenderetur . Vide Xeno¬
phontem in Anabafi & deTLep Laced.

vf. 567 . Τ *Ρ οό'τορΛζ] Dcmagogos quorum consiliis ge¬
rebatur Help , saepe notat . Huic autem, simillimus locus
est in Ôratione Demosthenis contra Timocratem : St »
Sì rjèj ŽTcì «, ρήτορα , in dynn -iÎQtY in irtruTut orriQiei
durò 'ή oroMoiC yiyriftitot " tèrrei yfi TncTrertniitjeQi ri
trr -.iBSy · Sic etiam isti oratores , non funi contenti , quod di¬
vites de puMìco salti jmt ex pauperibus ; sed etiam insultant
multitudini .

vf . 575· rîTspuyifîic ] Grammatici exponunt per iih
dviui,nibil proficis : ut sit metaphora a pullis avium , qui
volare conamur , sed per aetatem adhuc vano nisu . Pos¬
sit forte ita ctiam exponi : Fundis verba oSlopitvht,poitdert
carentia , levia . Etiam alio modo : Volitare conaris , id
ei\ , . vibtl certi dicis ; quia volatus avium est ÀThpitgltgr ,

dsrdB-
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560 Et ventricoli , & crassis furis , pinguesque sunt supra modum .
Apud me autem tenues , & graciles , hostibusque formidabiles .
Chr . Forte . enim a fame iplis hanc gracilitatem praestas .
Paup . De temperantia jam sermonem persequar , vosque hoc docebo ,
Mecum esse modestiam ; Pluti autem esse injurias inferre .

565 Chr . Sane itaque furari modestum est , & parietes perfodere .
Bl . Ita certe . Si enim latere tantum oportet haec facientem , lege Laconica,

cur non modestum ?
Paup . Adspice modo Oratores in urbibus , ut se , quamdiu
Sunt pauperes , populo & Reipublicae justos praestant ,
Ast e publicis pecuniis ditati , mox injusti fiunt :

570 Et insidiantur plebi , popularisque status fiunt hostes.
Chr . At non mentiris horum quicquam , licet valde sis maledica .
Verum tamen nihilominus plorabis , ne propterea superbias ;
Quoniam studes nobis persuadere , meliorem esse
Paupertatem divitiis . Paup . Tu vero refutare me nondum potes in ista rc

575 Sed nugaris & frustra· strepis . Chr . Qui fit ergo , ut te omnes fugitent .
Paup . Quoniam meliores eos reddo . Contemplari licet hoc maxime
In pueris ; etenim isti patres fugitant , qui bene cupiunt
Iplis . Adeo difficilis res est dignoscere -id quod justum est.
Chr . Dices itaque Jovem non fatis dignoscere quod sit optimum .

580 Nam & ille divitias habet , hanc autem ad nos dimittit . (Paupertatem)
Paup . At 6 qui mentem lippientem habetis Saturniis (antiquis) opinionibus
Jupiter inops est utique : idque jam clare te docebo ;
Si enim dives est , quomodo ipse , instituens Olympiacum certamen ,
Ubi Graecos universos quinto quoque anno congregat ,

585 Citat victores athletas , coronatos
Oleastro : atqui auro potius oportebat , fi esset dives .
Chr . Hoc ipso ergo ostendit ille , se magni facere divitias .

Dum

, ut est in Avibus vf. 170. vel etiam : extra
rem vagaris , ita nirufiaj apud Euripidem in Bacchis vf.
332. vivyi $ πίχ *' n ysj «sperò!» ùJh wms ,

' ntiac enim
volitas , S non sapis dum sapis.

νΓ. s8o . Ts» η-λίτο» ίχ { ] Supra vf. 131 dicebat plu¬
rimum argenti habere Jovem . >

VC581. Kiosizeir J Antiquis opinionibus : stultis &
ineptis , quales erant illorum hominum , qui Saturno re¬
gnante vivebant , quorum erat mira simplicitas . In Nu¬
bibus vf. 397 . ce μ dot συ , ej/ù Κρανίων οζων . & alibi .

Ibid . Αιιμωιης] Αβμίν lippire . Hoc loco metaphorice.Ut Lucretius : 0 miseras hominum mentes , 0 pesterà caeca ì
. Vide Notas Doctisiuni Heinsterhuili ad Lucianura p . 30

'
& ρ . iri .

Ibid. Aομωηπ ] Ita Edd . Aldi & Juntac. Farrei au¬
tem & brubachii, ic nupera quod metro re¬

pugnat , ut & Bentjeius monuit.
vf. z86 . Kcairs s-erâ»» ] Athletarum Coronam vocari

'κότινον testantur Hefychius & Etymologtis Sic Philo-
stratUS Epiit . 28 . * Θλ»7Ϊ μνν ?» κότiv®“ trgésrj ' (taatrù
cfs uéydsre , 7TeeÌjni :i , ridea ' Athletae convenit oicafter ;
regi autem magno & urbium eversori tiara . Non ergo per
concemtum dixifie videtur aorhn pro ixaiat r it.ft .u -
Sifire , ut Schoiiastes putat ; nam oleagineae coronae
qualescunque lini , nugae iunt ad aureas . Sic etiam
Chion in Epist . ultima , quae cit ad Platonem , noli
contemnens neque ridens vilitatem χοτ /vs , refert ut in
somnis visus sibi fit coronari κοτίνα ' verba haec sunt :

yag μοί yvvit Setcv rt χςόμα· κΛλλν: ypù ^
y -iSetv μ e Korisa y.s r di 'tian Visa es mihi mulier divina
specie ζΡ Jiatnra , quae me coronaret cotino & vittis . Sed
alii etiam contradixerunt .Scholiastae nostro in hac rB ·
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fluXo tbtV μΜ & ν ΛοπανΑ ^ ζ j
Αίιροΐζ afx $£ v tsì mtuife . ? , τ tiAhtw «a mr/r ìcwtJ .

,
Π E N . Πολύ τ’ στέπας 'ωρχ'γμ οα^ ιον ζνιΐϊΐί cti/raf
Ει ,7ihecn ^ ali , àvgAiló0e/ >@ * ec9 " î/MM , £ φιλοκ,ίξ ^ ί·

^
XP .

’ AMa οέ 7
’

ó ZiOi ίξολί <πι &» , xctIih πφίη v <n $cv>'j,aaj. ~
Π E N Tò s -u

' -nAs ^ . v ^ λΑ- -Τν ύμ*ί , ®s 8 ?raV éj i >« 0
’

Διά τί>Μ vaia * . XP . Πλ ^
' ^ ' F- '̂ - TTIì tfym -ret/ra ToPiis ,

JPj Erre 'To
'

7îA8TèTh 5 bÌts τδ otsjvct βίλτιον . (py/n 7̂ α.υττΐ >
T» L /2 B^ov ^ts ^ ^ 8 TCwA‘& S «Ptel -TTVO» ^W **·
T « s (fi oTEv>j

‘
(gti t aJQgà 'ZÎiV χίαζαν Ossiì 5( c{,Ta.Siiy &| ·

3Αλλά φ 3 - /ρ8 ^ μά ygvQlS
»/7- fc» » ~
£ ,77 /^îld 0770ML

600 Ου 7® oreitTEii, «T ία>
'

σΤέΐσΜ ? .
Π E Ν .

^Ω οτολΐ5
’
Agyss , ocAióeO

’
j

X Ρ . Π«.ιίσα»α χμλ ! r ξώλΤΠδν.
Π E Ν . Τι π& Θω ι λημών ',
X Ρ .

”Ερρ
’

è ; χόζμ,χμξ Sxdjer àip
6θ ) ΓΙ E Ν . EÎuì Sì orsi y <is ;

X Ρ .
' Es τ KtApay

’ ‘ αλλ ’ a (ttiMeiv
Xgico σ

’
, άλλ’ χνύίΐν .

Π E Ν . Π μία*
'

υμα iž γ
’

e τι μ
’ ο> τ oUiSoî

ΜΒταττϊ,αψίίάΌν.
6ΙΟ ΧΡ . T <m ϊοςτίσΐΐΐ · ytuf -fi φθ ^ρΒ.

ΚξδΤτίον >ag μα τ&^βτΐϊν ’(& ν *
2e <f' èay κλ,χΐΐίΐ μχχρχ ddì '/̂ φχλίιυ .
Β Λ . Ν « ΔΓ , fyay ’

orLcf εΟίλω ττλβτ» »
Ewai^ eTcO^ /Λ' τ -?rcu $b y ,

vs. î9î . Αλλά > i ] Chremylus mallet aurea corona
coronari ; cotino autem coronari Paupertatem optat &
perire . & videtur alludere ad Proverbium : τίρανον μ \ν
ϊχαν , ίί -μ jr άταλαλάζ ' coronam quidem habens , yiv/ fisi
perditus . Vide Sclioliastem ad Equites vs. 531 . itaque
precaretur vetulae ut siti pereat . Sunt autem vetulae
plerumque bibaciores . Hinc illa vero nomine Dipsas anus
apud Ovidium .

vs. 59Z . To >*3 ànO .iyuv ] Ellipsis non infrequens.
Vide in Nubibus vs. 267. deest autem » dviiilcf, aut
i’ Λινόν ; aut simile quid. In Ranis vs. 533 · tò <Ts πζοσ -
SiySrrLf 5-’ «jt άνίιΡ,ον kj] astor ; In Ecclef . vs. 401 . K du¬
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pere . Simile quid videtur fuisse Mensa Solis apud Ac -
tliiopas Maerobios , quam ita describit Herodotus in

„ naae ;

Tris

Thalia : « Ά nrp&vi ^x <τ£ «λ/# , rottosi rii KÌytrdf tlvcy *
λίΐμοίν Wi cv Tcò πξο &ηίφ , ž7ìt >s@k Κζίων \ φ$ων vaivicev
τ nrpxTroJajv ϊζ τ , reti μ \ν ννκ ]&.ς iTrtrtoSivovrxi TiBiVdj
ΤΛ Κξΐ·χ Tfe' f cv <τίλ { ίΚΑς-χς îhrsti τ etreiv ' Tst ? cTg»μίρχζ
falW <r $Al? Tg05*»‘5VT̂ τ «Ts TKC
ravrA τίίν ytov avrtov tfvaes/efovetyixd ^on . Mensa autem
Solis talis fere dicitur ese : Pratum cfl in suburbio , plenum
eli.xis carnibus omnis getrerts quadrupedum ; in hoc pratum
voânrnis temporibus chcs ditiores data opera carnes illas
deponere ajunt ; interdiu autem illis vesci , quicunque vo¬
luerit , accedentem: homines autem illius loci praedicare :
illa protulisse ipsam terram . Oc Hecatae Coena vide quaenotavit Doctiiiiiiuis Tiberius Hcmsterhusius ad Dialogos
Luciani p . 41 .

vf . 596 . ’Ή ^ οντΛ ?] - , Divites . Sic Euripides in Alce-
, , stide vf . 58 . ττξα τ βροντάν , ΦcìCi >f νΐμον t/6ì/c ·
„ Utilem divitibus , Phoebe , Idem in Sup -
„ plicibus vf . 242 . si ? Tkf f^ SVTdi? KiV-T/l

’
XtfJCfit·

,, In divites aculeos emittunt malos. & in fragmento Da-

olfit. Afy <j ;

ημωκ



4-9ARISTOPHANIS PLUTUS .
Dum enim parcit , & nihil earum vult erogari ,
Dumque rebus nihili victores ornat , divitias ' sibi servat .

59o Paup . Rem multo turpiorem , quam est Paupertas , studes ei affingere .
Si dives cum sit , adeo est sordidus & lucri cupidus .
Chr . Sed te Jupiter perdat oleastro prius redimitam .
Paup . Vos ne mihi ausos contradicere , quasi non omnia vobis bona eveniant

Propter Paupertatem ? Chr . Ex Recate hoc quaerere licebit ,
595 An ditescere , an vero esurire sit melius : dicit enim haec

Eos,qui aliquid habent & sunt divites , coenam sibi quovis mense apponere ;
Pauperes autem homines eam rapere , priusquam illi deposuerint .
Sed dispereas & ne mutias
Quidquam amplius.

6oo Non enim persuadebis tametsi persuadeas .
Paup . O civitas Argos ! auditis qualia dicat ?
Chr . Pausonem invoca commensalem tuum.
Paup . Quid faciam misera ?
Chr . In malam rem abi ocyus a nobis .

605 Paup . Quorsum autem eam ?
Chr . In nervum Î , sed cessandum

Non est , verum properandum .
Paup . Profecto vos me aliquando hic
Accerfetis .

610 Chr . Tunc redibis , nunc autem dispereas,
Melius est enim ut ego ditescam ,
Tuo autem capiti male sit .
Bl . Itaque certe volo ditescens
Convivari cum liberis meis

, , nane : cv τοΤς ίχασίν hCwtìÌc οΛ · Inter divi-
, , tes autem vìgere filet ifle : nempe Amor . Ex Notis Ku~
steri. Demosthenes Orat. I . in Stephanum conjunxit
ίχονΊα. yjy 7Γλ«τ2ν}« .

Ibici, π ζοο-ctyuv
'
] Ita omnes Ecici. Vett. nupera srgo-

ψτίμτταν .
vi'

. 597· Πξίν JUTiiSsîvsty ] In Ranis vf. 166 . orgiK
'T<s6e £r6 <if .

vf . 59B . φΒζίρα ] In malam rem hinc ahi . Euripides in
Heraclidis vf.285 . φδβιρκ , το σ-ον yàt> “

Ag'j/oc b tHìotid \yà *
Facesse hinc , tuum enim Argos non formido . Alciphron in
loco , quem iupra citavi : U κόρακας «pS-e^ s-e?^ ; In
Equitibus vf. 888. \ ς κόο* κας diropBipH

vf . 601 . νΩ οτολ/9 "AeTsc ] Haec ipsa verba occurrere
etiam in Equitibus vf . Do6 . notavit & CI . Kusterus . In
Phoeniflìs Euripidis vf. 577 . Polynices dicit : £ wéut *
cui frater : //oxevv a >’Aξyφi Asgv«c iîJVig. ad
feuuc locum respexit Sclioliastes Comici , qui dicit haec

Et

inde petita erte . vide Not . seq.
vs. 602 . n avTmx ] Invoca Paufonis opem pau¬

peris , qui tccum solet una cibum capere . Sic in Vefpis
vf. 1268 . cum vellet Amyniam ridere tanquam fameli¬
cum , dicit se cum vidirtse fumiti * μίΐχ Autyifx ' coe-
tiaatem cum Lengora , homine itidem paupere . Pauso¬
nem autem pauperem fidile patet ex Thesmoph. vf . 978 .
Ubi dicit eum sacra Cereris & Proserpinae celebran¬
tem jejunare , ut solebant mulieres in illo festo . Etiam
in Achamenfibus conjungit cum cum Lyfiftrato , quem
dicit frigere , & esurire plus quam triginta diebus , quovis
mense vf. 854 . Vox autem xdxj fumea est ex eodem
Euripidis loco , quem panilo ante adduxi.

vf . 612. Ss Jl ' ’eit jtAiis» ] Praestat ut me ipfum bene
curem ; te autem '

linam deplorare tuum ipsius caput
longis fletibus . In Vefpis vf . 581 . χλαίαν «qsîc μαχ/Λ
tjh κίφΛλίιν ίίπόϋί ; t » fiAÎùxx· Vid . Ecclef . vi . 4£ ^·
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6 15
1 Tris te γαυοακοί , >9 λΗσα ^ © *

Λιπαρό ? yapccv csl β&λ &ν&ια ,
Τάίι» χει/ιοτΐχνίν ,
Koj

' τ' orrvioL jycraTiagiîeìv .

ACTUS SECUNDI

Tpijwrpot
’Ι«ρλ£ικοι.

ΧΡΕ ΜΎΛΟΣ , Β A £ ΤΙ Α Η Μ Ο J .

Α
ίίτΜ /4 <) ίμϊν «

''Άτ &'β ® *
’Eya Λ'

, ^ συ 7 % άιί -rascia τ Aèov
’Εγ ^ τακλίνΐντ ’

αίγΰβΔμ eis ’Ασκλ ^ 'τπ^.
L A Καί μ* Ζψρτίΐζζύβρ yi > μη 7ταλιν TÎs αύ
’Ελθων ώ/^ κώλύσΜ τι τ •τ̂ ύξγα omâv.
X Ρ . oras Κακίαν , to ) ρ̂άμα.τ

'’ Ον.φίρ &ιν \χ ^ \ι '

625 Aυτυν τ τ Πλ5 "τον , ces νομίζφ ,
Καί to

'M1
, óV ew éVJoì ' ί,υτςΈοπσ,ο^,ι,Λ·

ACTUS TERTII
ΚΑΠΩΝ , ΧΟΡΟΣ .

Ωτά
^αςζί Θησείοιί μίμίςυλη ^

'
οι ,

Γίρνντίί avcfyej , eor1 oXiylqvii άλφίτois ,
Ώ § έΙ/τυ ^& Θ

1 , ωΐ μαχο66(« ί ,
<$30 Άλλοι A '

, οσοίΐ μί ’Τί ’ϊΐ V τς·ΰ7ί8.
ΧΟΡ . Τι <Ρ ί9ΐν , ά βίλτ,Τί τ σαυτν «φίλων j
Φοώ<1 γϊ ΐίχ & ν avfeA ^ ^ jjT

'b τιν ^ .
KAP . Ο JWrnmiS 'mTufa.yw ,

Μάλλον

vs. 623. Τμ tre»^ * ] Ιη Eccles. vs. 782 . î -t μ i τ nunc autem vobis non deerunt cibi ; quia jam Plutus vi-
«·ρ»ξ>8 τί ίζίν . Vid . Lyfistr , vs. 20. det , qui ditabit osnnes bonos , quos antehac noa po-

νΐ . 627 . θ /Ìc-iie/t ] Antellae quoties Thesei festo con- terat invenire ,
vivaremini , propter egestatem parcis cibis utebamini ; vs. 628 . 'Ea-’ Aij -iVots ihtinit ’

] SynesiusEpistola 146 .
« />t-



ARISTOPHANIS PLUTUS ,

615 Et uxore : & lotus

Atque nitidus procedens e balneo ,

Opificibus
Et Paupertati oppedere .

ν£Λ3>

SCENA SEXTA .
Senarii Jambicì.

Chremylus , Blepsidemus .

C UR . Haec quidem abiit , perdita.
Nos autem , quam citissime Deum istum

Ducamus in Aesculapii templum , ut illic decumbat .

Bl . Et nequaquam cessemus , ne rursus aliquis
Accedens impedimento fit , quo minus faciamus quod ad rem pertineat .

Chr . Heus Cario ferve , stragula oportet efferre ,

625 Ipilimque Deum ducere , ut moris est ,
Caeteraque simul quae intus parata sunt .

SCENA PRIMA .
Cario , Chorus .

ar . O qui saepe Thesei festis diebus tenuiter epulati estis

Senes , pane modico admodum ,
Quam nunc estis fortunati , quam beata est fors vestra !

630 Caeterique omnes , qui probis estis moribus .
Chor . Quid est , optime tuorum sodalium ?

Videris enim adveniens nunciare aliquid boni .
Car . Herus meus factus est fortunatissimus , Vei

dpiT» |U«v ti et’ κλ»ίτ s/f , iilrttt μ '11 , i-'AV ;/; ubi Scholiat hrSUn μίτα τ Sic apud Euiipiqin

fuTriiìv. ìKiyWoK autem est in aut ctm paucìjjìmis . in Iphigenia Aulidis vs. 541 . » r la·’

Coiti , in Adiam . vs. 835 . « zitui ϊρ’ *λί re » μάϋχι . noiosi» xanet . Ut ami $aucijjimis frtcrymissim tiiijer.
G 2
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ΜλΑΑο» ο Πλχτφ * cujwi' άντζ $ τ-ν ^λ» ,
63 ) Έζωμμίτα )̂ , $ λ.ΐλχμ·&/>ιω )̂ κοζμς ,

’Ασζλζίττζ» 7ταιαν @- Gopdpni τιτ^Λ
X Ο Ρ . Αίγίΐζ μχι ypzfir λίγαζ μαι βοίν .
Κ A Ρ . Πχρί <η γαΐρπν , UÙ' tî , ία.

’7 ή μζ .
ΧΟΡ .

’ Ανα ζοάσν/̂ ι τ «;W £k , &
64.O Méj<c βρα7ΰϊσΐ φάν ©'· , ’ Α σζληοηόν.

OSLGBMBEOBBLE ^ WGBOSOBBOOGMKGBLEîMBGBBOSB

ACTUS TERTII
Γ ΐ Ν Η , ΚΑΠΩΝ .

Τ ι ι η / ι , ^ ΐ » r» » ~
15 „ |8θ » 77DT ÉSZ7 ; y LysèALi
Χξηςνν mj Ts -ro ^ ttîSbV ’ '

eya TraAos ,"ΕνΛν χ& θΐΐρ&Ι
rGîèj(J\ iuOOl ΤύΤΟ’/ΐ.

Κ A Ρ . Tot^ ftlSj TO^effiS <pè/>
^ οίνον , « -̂

'
-7-7721 »

'
, ttL

64. ) Kxv7v 'žtîvìs ' φλεΪ5 Λ'
ePpùca·

1 cuòio atpóS
'
gy. '

'Ω $ cmMtfbd'fai a.mv r(gl ov1 (pipa .
ΓΥΝ . Koq 7ra Vi » ; KAP .

’Ev tqTs A*τμμ& ηκ ui \
ΓΤΝ . liscive mvta/j 0 , m Xtyus , caveras 77075 .
KAP .

"Αχ .se toÌvoì/j L5 èya to ’ 'syay/ .wc ^ s,
65 O ’ Ex t ttbÌcìv L» 5 τ χ,ζφ &λΕο σοι rarr 1

èpa».
ΓΥΝ . M » ^ T

1 e/ài
"

y
1

ès f ναφχλίίο . KAP . M *i to ’
j<xSa »*'A suo yryini )̂ '

, ΓΥΝ . M >j μ A to ' ©fiy ^ ^ c,.
KAP . Ώ 5 <yŠ ,τα-^ ζ5“1 χφίχίμ ^ χ ΊΖζβί r Aes » ,’
Ajims a »ô cti ? τοτϊ μ à $AióiTO70.Fj

NwT

vs. ^35. Έ | *Αΐμ *τ »τ «ί ] Haec vox habet duas con¬
trarias significationes ; in Oedipo Euripidis significat
oculos elìderti ίΐμίΐς <Γέ HeXt/ £* πχΊΤ tptia-avìtt πίίω ,
*£ ι5ι« (Μα.τ£,α6ΐ>' «Γ/όλλρ/χίν xipate· Afa autem Polybifilium
humi deprimentes excoecamus : £? ei pupillas perdimus , hunc
locum depromsi ex Scholiaste Euripidis ad Phoeniifas
vf . 61 . Contra apud Aeschylum significat illustrare , c/«-
r «w reddere aliquid ; in Prometheo vs. 498 . jytf φλο^ατ *
ΑομαΙα ίξωμμοίτωτα ^ ττξόΰ ^ίΐ οντ’ βΤΐ/ς’νβ,ΚΛ·* 6? figlia
fiamme# clariora feci , prius calìgine ohduSta , Ubi Scho -
lia : η-Λζ dia. ττυρος μα^ηίας νυρκάς χσαζ πζίν 9 yjfi rr
<ραΐνομίνΑζ ) Λst ΤΟ /U# ^ /να^ΧζσάβΕ/ , βλί -ψ.*/ iffÓlitTA , yefifi? Tv è/tr- -lidc )ksri iTLts-Ol r) .Tzcfe/̂ « . In eadem
significatione utitur L verbo simplici in Supplicibus
vf. 476 . ξυηκΑζ ' ωμματασΑ > ag reipfcf ^oF. Intellexisti·}
clariorem enim rem feci .

vs. 636 . ililiv ®' ] Pro medico accipitur N« ,-A . Ae -
sciiylus in Agamemnone vs. 99 . n »/« . i-s > 6yi τ' Λ ,« e-
ρίμνής * medicus hujus folicitudinis .lbid . Έυμίν* ς νυχάν ! Euripides in Danae vs. 9 . τ/ν @*
θΐίν égiTav TL ^| Su,užvsì? «rυχαίν quem deorum mortalium-
ve fibi propitium nactus ?

vs. 639 . ’AmCe^ fl-o/utìj] Dorice , ut in Nubibus vf. 1155 .βοα'.ίτομ' dpa Tstv υπίζ -τονον fadv . Scholiaites ad huncPluti locuiu elicit hoc esse characterem Tragicum , 6taffert simile exemplum ex Euripidis Oreste ; vf . 976.^ ναζοάΐομ ^ πχτζΐ Τ *ντ* λ» ' qui locus hodie ibi aliterlegitui , hoc modo ΐ cy r̂^ vouriv divaQoa ^co 'yipovrt τγλ-t ^ì ΤαντΛλ » · Ut flebilem clamorem tollam feni patri Tan¬talo .
Ibid . ^Ευτταιία. ] Utmmque significat , & bonum filium *& bono patre prognatum.



ARISTOPHANIS PLUTUS . 5Z
Vel potius ipse Plutus , nam ex caeco

635 Factus est oculatissimus, habetque jam nitentes pupillas ,
Aesculapio usus medico propitio .
C h 0 r . Nuncias mihi voluptatem , nuncias mihi futuras exclamationes .
Car . Licet jam laetari , velitis nolitis .

Chor . Alta voce laudabo optimi Patris filium , &

640 Ingens illud mortalibus jubar , Aesculapium.

SCENA SECUNDA .
Mulier , Cario .

Mul . Quisnam iste clamor est ? Num nunciabit
Aliquid boni ? hoc enim cupiens ego dudum

Intus desideo , hunc expebtans .
Car . Cito , cito , affer vinum , Hera ,

645 Et bibas ipsa ; libenter enim admodum hoc facis.
Nam omnia bona uno quasi fasce comprehensa tibi fero.
Mul . Ubi ergo sunt ? Car . Ex illis quae dicam cognosces mox.
Mul . Age igitur expedi , quicquid dicis , tandem .
Car . Ausculta igitur , nam ego rem

650 Omnem a calce usque in caput tibi narrabo .
Mul . Ne quaeso in caput mihi . Car . Annon bona ea ,
Quae modo evenerunt ? Mul . Non res ipsas inquam.
Car . Etenim simulatque pervenimus ad Deum ,
Virum ducentes , tunc quidem miserrimum ,

At

vs. 640 . Miy * βςρπϊσι ] Ex Electra Euripidis, ut in¬
quit Scholiastes .

vf. 641 . yy aiyfiKii
'
] Expressit locum Euripidis in

Medea , ubi ihniiiter Medeae iblicitae de eventu
venit aliquis nuncins, vs. 1118 . & seqq. φ<>^ 9
<rot ττζοαμνικτα. τ νχαν , ‘TÀxtì θsv oi πξο&ί-
Ci <70ί fifcfXA <TÓvSi T ' \ tLcW%1 Γδί^ οντ’ οτα -
«Γαν , τταομΑ τ ’ ίιμβισμίνον * Sèlxvvct «/[’ ac τι jca/vcv ay~
yiXtt * Amicae , dudum equidem praestolans eventumfortunae
expeSio ab illa parte , quo res Ht casura ; sed video istum ,
qui est unus ex Jasonis ministris venientem , spiritusque
( ejus est

~
) concitatus: stgnistcat autem se aliquid novi mali

nunciaturtm .
vs. 645 . n/ «c ] Saepe notat bibaeitatem mulierum ,

maxime in Ihesmoph . vs. 742 . & &*ζμο <Γ4.<τai yvvAxH ,
* 7CΟτί^ΛΤ^ » y.XA 7raVT65 ύμίΐζ 7stih , «

piyA dyxSlv , ϋμίν αν χακ:ν.
vs. 650 . ’Ejc τ trecTay] Totam rem ab imo ad summam

metaphora ab homine ; Plautus in Epidico: ContemplaEpi¬
dice ab unguiculo ad capillum summum. Alias inverso
modo : a capite ad calcem dicimus. Horatius : Candidus
& talos a vertice pulcher ad imos . Notum est illud Plau¬
ti : Nec caput , nec pes sermonum apparet. Ceterum sic τη*
χί $αχύν ea est mali ominis etiam . Vid . not , leq .

vs . 651 . MU tfiirac ] In iequiorcra partem acceperat
TS , ic Ti,y xitaxilv coi. nempe ut supra occurrit vs.
526 . ubi vide notata.

vs. 653 . ’ApHw/ueóa ] Euripides in Iphigenia Aulidis
vs. 1515 . STSÌ y&g ΙχΑμ.& Α J Διίς xifhi y * λ "

- mox : cui π aio '
clyoy tsc * Postquam enim veuimuì·

ad Lucum Dianae Jovis Filiae - tuam filiam ducentes*

G 3
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<ραΐνομίνΑζ ) Λst ΤΟ /U# ^ /να^ΧζσάβΕ/ , βλί -ψ.*/ iffÓlitTA , yefifi? Tv è/tr- -lidc )ksri iTLts-Ol r) .Tzcfe/̂ « . In eadem
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Ibid . ^Ευτταιία. ] Utmmque significat , & bonum filium *& bono patre prognatum.
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’
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Κ A Ρ .
’
E,TOfér, τώ Tî,aV!gP m,ì4 o ? Bis ,

66θ ’E '/rsI Λ' [ίίύμ '-S nincux % 'Ζΰζβ ^ όμΛ.
’^ί

Ka9&>cnci9>j , ττίλαν^ · H ^ cwVb (pAoyt ,
KctTs^TvivOji-tV τ IIAbtdv , a>7/Tsg eircos w *
'
Hpoiv i '

è !(K?- Zp 5i £aJk , mpiyjL 'rjùiìo ’

ΓΤΝ .
^

Haxxv cTs 7i !-ei x.
1 άλλοι hótÂstOi V Bis ’,

66 ) K A P . Efi (itf
’
v >r Neo3cA.giiVi ' os

’& t μίν τυφλοί f
Κλί -ών Λ' rèi βλίπυν '&. ί vTn^ vlJUrv) '
"Ertpoi η πολλοί TWLno ^HjTnt vooyiux,

r(gi,
’t ^oras . ais Λ' T85 At/^ vaj *άτίσ£«ταί
'
ΗμΤν τια.1r̂ -s&iAea χμ^όόαν y Bis

670 Ο <ζ&ζβ7,τολφ· 1 , žîroV, ei ni cliÒÒyQ 4 ^?'8 3
Χιγφι , ίπΜΤίζ γοοτμιωί Y& TiXUfuSx.
K «! -;<a j( c£0ólsjW che ί^ιιυχμίαι ' αλλά poe
’
Αθχρ 'ήί yjTpy . hì Ιζίπλψ i |e , χμαίιιη

’
Ολίγν ciimQw τ " χίψχ ?6ήί ry ^ccul' a ,

’ Ep ’ w èraS 'jjttey άΉ,ιμοήαί ΙφίΡ -πυσοη·
E tot αναελζ·ψχ5 epa τ l ?p -L
Tbs CJsQois à ^ agîRt ^ov^ t , >9 mV \%ί $χζ ,
’Atto ■? T£$.ra ^ jj ? τ“ iepas . ^ tbtd Λ'

ΓΕ &ηϊλΟζ T85 βωμνί incubi da κύκλω ,
<53θ EÌ î » wnnojoi gì ») tz 5(jK.raAeAei μμ,αοι ’

"EntiHgu τανΘ1 vjV^ eii crocV ^ v τζ?ά *
Ka }« vo/Menti mAhUu o <ncui y τζρχγμ & Ιφ· 9
’Era t £u/ χ·̂ τςχ » τίω τ ' άθάρ >)5 χήςιχμμρ .
ΓΤΝ . TftAay& T

1 àv -^av , QsE èàào . ŷ is τ Secnj
ΚΑΡ .

νΓ. 655· -EÌ τ (ϊ’ άλλον ] Potuiflet etiam dicere - ì « t
«tax®1, ut Euripides in Phocnilìis vs. 1536 . » c î « r «
« θλ/ον , jyd τλ »',« ίν ’ sì t (5 όίλλ ® ' eStSfàrm kpu· stiam me
genuisti miserim , & infdkein , fi quis eiists hominum fuit !
Qui locus & cctcra non est diflimiiis Comici loco . ita
suiilct siibintelligendum verbum ίς-'ι aut ifu quod in Eu¬
ripidis loco extat . Apud Sophoclem decise soler vox
£κ\ Φ , ut in Oedipo Coloneo vs. lèdo . «’

vig >» 5 i ε-t-
r «t»TŽi , sii aìri virole «’*> ttvit i ^ itriutnr ’

, άλλ ’ si « e
βροτών, 9-acMSVÌc- Vir enim tilt non lugendus, nec morbis
granatus educebatur e vita , sed , fi quis mortalium , admi¬
randus . Vide quae notavi ad Thesmoph. vs. 1187 .

... vs. 66k . ili/eHdh 'Ht - .τϋ Φλν >ί ] I likc-oi nimirum
f . isui inaici solebant, m adolerentur ; quod non solum

„ ex hoc loco patet , sed etiam ex Eurip . Ione vs 707 .
„ KSKXtpKoyu. πίλ &ιον èf - m/pt ùalhyvirac ' pulchre arden -
, , itm pelanum igne addens , a -jbryyidsiv enim per ibent-
„ μιτμίν dicebatur pro igne cremare . Sic apud eundem
, , Eurip . in Oreste vs. 40 . nvps « uUynreii isu .se ' corpus
, , igne crematum est. Kulterus. ”

vs. 665 . Nsjtóiiihie ] Mune Neoclidem in Eccleiiaz.non coecum dicit , sed yi .dumut lippum , duobus locis
nempe vs. 254 & 401 .

Jbid. " Or Ì 7J u.h τϋίλέρ] Similiter Sophocles in Oe¬
dipo Tyranno de Tiresia itidem cocco , vs. 396 . or/p c»
noi ; kspJsvi μόνο '.' è t iopus , <r »v τίχνβν itu ταφλίζ " quiin lucro tantum videt , in arte autem est coeens.

vs 666 . ‘
TiripiMÓmriv ] Metaphora a sagittariis. Iu

Avi.



ARISTOPHANIS PLUTUS . 55
655 At nunc felicem & beatum , sx quisquam alius ,

Primum quidem ipsum ad mare perduximus ,
Deinde abluimus . Mul . Nae ille beatus erat ,
Homo senex , frigido lotus mari .
Car . Deinde ad delubrum Dei conceflimus.

660 Postquam autem in ara panes & libamina
Et placentae consecrata essent flamma Vulcani ,
In lecto reclinavimus Plutum , uti par erat .
Unusquisque autem nostrum lectulum sibi consarcinabat .
Mul . Aderantne alii etiam opem Dei desiderantes ?

665 Car . Unus quidem Neoclides ; qui est quidem caecus ,
At furando facile videntes superat ;
Aliique multi omnis generis morbis
Impliciti . Postquam autem extinctis lucernis
Nos juffisset dormire Dei

670 Minister , edixissetque , ut , si quis sonitum sensisset ,
Taceret , omnes placide decubuimus .
Ego autem dormire non poteram , sed me
Quaedam olla pulte referta percellebat , posita
Non procul a capite , erat autem aniculae cuiusdam ,

675 Ad quam misere cupiebam adrepere .
Deinde suspiciens , video sacerdotem
Liba rapere & caricas
De sacra mensa. Post haec
Circuibat aras omnes ordine ,

68o Sicubi aliquod panificium esset relictum .
Deinde haec sacro ritu condebat in sacculum aliquem.
Ego autem existimans jam omnino fas esse talia facere ,
Ad ollam illam pultis erigor .
Mul . Hominum miserrime ! annon veritus es Deum ?

Car .

Avibus vs. 563· itrtftw-tnifus σΰ y’ SSn Νικίαν ταΐ ; μη-
χαναις . Vid . Equit , vs . 655 - Diphilus apud Athenaeum
Lib. VI. cyratida yev \τι τις ύπιροκοντικάς ' Verum hic
tst aliquis , qui superat malitia ceteros. Aeschylus in Suppli¬
cibus vs. 482 . μ irrui Χί.ιϊις è 'y ΰττίρτο̂ ξύπμον * Scelus
nomimfti non superandum : ubi Scholin : a' yyirépCnhlov.

vi '
. 673 . Χίτρα ] Sic βοκ£ων χύτραν dixit in Rceles.

Vs. 1087.
vs. 674 . Όλ/ >ίν αίταθιν ] Alciphron Epist . 1. μικρόν

απιοΒνν τ ιΐκτιίς .
Ibid. Ts ] Hoc loco est indefinitum pro τινίς. Edd.

ernnes τ£ male. deinde ypaiiii potius lego .
vs. 67Z . Δαιμόνιας ] Potest etiam veni : intrisici , nec

aliter Alciphron Epist . 29 . Iib . I . ίρατικίς yie i~i Jm -
μονίας ’ Venereus enim esi mirum in modum .

vs. 677. i-a'c φόίς ~
\ Similiter φοίς est & nom . sing.

huius vocis contractus , a φί ’ίς , cujus Accus. pi . est
φίια ; , contracte φία , una syllaba φοΊς . Glossae : φόη ,
libor , Hbus .

vs. 679 . Έν κίκλ» ] Infra vs. 708 . in Vespis vs. 928 .
rapire kίύτας αίν Suiiav ά κύκλα . In eadem aliquoties .
& alibi ; & fine praepositione ibidem vs. 430 . ti <Γί τα
φαλμιο Kvy.l .'ji κίντίιτί .

vs. 682 . 'Oaia ] HesycMus: issi » , îtute . fas , licentiis·
Vide quae notavi ad Lysislratam vs. 746.
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KoèyJ τότ ' tiJ\ i τ’ à0agjf5 tto^ lio ϊφλαν
VE /ΤϊίΤ

1
, ŠaTEItfli /a ?<?îs «II, kviTa . VCULU).6p

ΓΤΝ .
'0 &' Q. ' K A Ρ. Ονίίπα *siici υμιf a ΤΖ& σψιν \

Μίτοί τβτο <Γ «ÌV| xj yfAotov dYrai τι
’ Εττυιησα . <Ζΰζ5<ηοΙί (ί&· fi χυτό , jzbcu
’
ATîîTOgJ

'
o»

· « yxsszg 7^ emtpùaììTo μ & .
700 ΓΤΝ .

^Ηττη σ* Spesi tht 61ύυί ίζ <Ρϊλυτ% 7ν *

Κ A Ρ . ( lux. , ά,λλ ’ ’ ίασω μζν τις &χϋλα§β<τ ' χμ& >
’
Υτηΐξυθ&ιχσΐ , yp » Πχνχχ .ίΐ ' α.7ΐίΤμμφί\ )

TVjj '
pii

’ ’QclXxQSx ' a λιζχ ’/απνι/ $ βίίω .
ΓΤΝ . Αντοί ί 1 Gy»žii'@“ } Κ A Ρ . Ου puh, ΔΓ «Γ e^geTncnii .

7° ) ΓΤΝ . Aèyr >; αχοικον χςμ . αν y eìvxj τ 5eàc ;
Κ A Ρ . Mi ΔΓ ohe tyxy ì àMÌ σχχτζφχγν . ΓΤΝ . A ') τοίλ&Ϋ,
Κ A Ρ . Μζτλ τλΖτλ y

1
&jèus tyà μ ατιαίχ̂ ίλυράμΐω 3

A & mei ’ cvmv ® * ts ck ζνχλ,α τχ νοσιίμ&&
2κο7ΓΒ » 'S’èivϊίΐν τπίΊ%. χοσμύούζ 71X1X1,

710 ’Έτπιζί , waîs ΑυταΓ λίθιιον Svelhoi

Πχρ ^ χζ·, & &ίάικμ > % ΧΛ̂ άτιοι.
ΓΤΝ . Λιθ / vovj Κ A Ρ . Mi Δ »

’ a JVr1 a^ -royi ju&» 7îo ».
ΓΤΝ . So Λ' OT5 LL^ s , ω χμχΛΤ

1 ^τηλβμθψί ,
*' θί £γχ € ν̂ ί,λόφΘ* | φκί ; Κ A Ρ . Δ -i £ r ^ Cama *

715
’ θ7πχί eì^sî che ολίγχ,ζ , μχ τ Δια .

Γίζύύτον jfc' 7ΐαντον ταί Νζοχλ,̂ ι φχξμχχύΐ
Κχτ & τιΚ&Φν ώίχ & ξηαε τ &ζω , Ιμζχλάι

Vf. φ >6 . Πλ/»«λ{] Quasi dicas : Bucculentus. Etymolo¬
giis : Trapd *το <Ti2it/0T«,ttiVfif; ž^ s<v τλ ? •yvi'Ssc , ž^ oyy rati
frapei&f * ai tyxyvctf \ îyov >ra ) * Qj'oniam inflatas habet

maxillas sive genas , quae & buccae dicuntur . ( quo in lo¬

co pro qiyxoj-y videtur scribendum /22*Kcif. Gloisae :
Bfejtjcî rK » napxTiTGt Buccones . Id est Gnathones , ut in Eu-

nuc/10 Terentii . ) Demoftiiencs de Corona : rtc o<pue rhe
irJ .otitt c θ·λ<*» ν · bucculentos illos serpentes premens Morsus

istorum ierpentum est iunoxius. Itaque non graviter mo¬
mordit Cario vetulae manum , ne tumultus exoriretur .

2 *>*
vs. 692 . ’Είτι/λιξϊ .ί ] In Nubibus vC. 986. α-ù is vi (

Vlv fvéi . f ά ' ίμΛ· Tttirt è ί^ΆϊκΉς ζν'τετυϊί '̂ να. .
vs. 694· Τϊί aSapnc ?τοί.λ«τ ] Subaudiendum ju «9-!t»

partem. In Pace vs. iS6 . r yfc trehxm . in Aeliam, vs. 349 .
•s // lU/rr . σ ’jy vviv. Ex notis Kusteri.

Ibid . ' Είλ ®*] Glossae : «λ* ® contundo , quo significatu
occurrit infra vs. 718 . Isso autem in loco lignificar
edendo comminuere, consumere: ita occurrit & in Pace
vs . IS0? · 40.4V τ·<υτα. Trstvr * yjsj ereJuv , j.pfi .uà et,oc
ftofihKtiv . Dicunt autem Grammatici & . S-αλ» ,

sre *'



ARISTOPHANIS PLUTUS - 57
£ 85 Car . Ita certe , ne prius scilicet

Ad ollam accederet , cum suis corollis :
Nam sacerdos ejus mihi documento fuerat .
Caeterum anicula cum jam strepitum meum sentiret ,
Manum protendebat : ego autem , sibilo edito ,

H90 Mordicus eam arripiebam , non secus adi Parias anguis essem .
Illa vero illico manum retrahebat .
Jacebat autem involuta stragulis quieta ,
Prae metu pedens acerbius fele.
Et ego tunc bonam partem pultis consumi! ,

€95 Post impletus requiescebam.
Mul . An vero Deus ad vos non accedebat ? Car . Nondum .
Post haec etiam ridiculum quiddam
Feci ; nam accedente ipso vehementer admodum
Pepedi , nam Venter meus inflatus erat ,

γοο Mul . Certe ob hoc fattum Deus te , credo , statina abominatus .
Car . Minime. Verum Iaso quaedam , quae ipsum sequebatur ,
Erubescebat : & Panacea sese avertebat ,
Naribus compressis : nam thus ego non pedo.
Mul . Ipse autem Deus , quid faciebat ! Car . Ille certe nihil hoc curabat .

705 Mul . Dicis ergo rusticum este hunc Deum ?
Car . Non certe , sed merdivorum . Mul , Hem scelus !
Car . Post haec , me ipse etiam statim cooperiebam ,
Timens . Ille autem circum circa , morbos
Inspiciens , ibat , omnes , modeste admodum.

710 Deinde puer ei e lapide mortariolum
Apponebat , & pistillum & capsulam.
Mul . E lapide? Car . Non ipsam capsulam inquam .
Mul . At vero quomodo videbas , homo perditissime ,
Quite coopertum fuisse dicis ? Car . Per attritum meum pallium ,

715 Nam non pauca certe habet foramina .
Primo itaque Neoclidi medicamentum
Ad illinendum aptum coepit parare , injectis

Allio-
.pr/mgere tmttm idcmqne verbum effe , sicut ittra .κύμιι & > τκ'τβ
unde Latinum fera . . . yeev τ pìV* / kt Λυτά oriòu τβ θυμίαμα . τκτ »

VÌ. Ó96 . Πρδίτίΐΐ/ν ] Tertiae personae,ut infra etiam vi*. Sì autem pepederit cum aliquo accumbens, buie
709 . ττίρη’ϋν^ Sic ^ «rjn PawvLiiS * ubi Scholia - admoventem nares oportet diceret unde iftud thus , five sus-
lccs :

^
-, ΰίντί ^ ' eòi mò, s <Γβ θ-sòc ύμίν * fimentum accipis?

Nimirum iste Pluti locus est , quim ibi dicit. vi’
704 . ob « * ] Eadem in Ranis vs. 490·

. Λ 1’ 701 ;/ 1* ™ ] Conveniens filine medici nomen ab vf. 717 . Έτ«χ «ρ»,<Γβ] Coepit . Glosliic : iyx *ip» conor. Ia
ΐηομη . Sicut & Πavax.u * ab ώκίομαρfano dicitur . Acharn . vf . 354 . èyyupi hiyta . Incipe dicere. Vid . in Nu -

vi· 703· Où λί^ νατόν β<ϊίύ)
’
] Diodorus Comicus apud bibus vf . 717 .Athmueum VI . parasitum faciens loquentem : Ibid . K *Tewr*atrav ] Quod illini potest , ut fiat empia¬

ti strura :
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XxopóL·v χεφζλϋ,ζ τςίΐ $ Tynw . ίπ *π ^φλ&
Εν τ y ju &joc συμτηχζμίΜγνυων ottcVj

"720 Kcq ^ Τνον ’ sir ’ ’
όζ \ $\ ί,ι$ρφ· Σφψτίπ» ,

KaTTSTîAacvm omJtV to ' βλίφαρ
'

j à
'OActcvalVo μάλλον. o <Ts

'
rceic ^ >LS rò, ^ οων ,

"
Εφ &γ

’
αναϊζαξ ’ b ii Stos >ίλάσα,5 6φ»ΐ

*
’EvTOt/δα vuv 7̂ δ >ισο xootots τιλασμ^ο ,

2
'2 5

r/
lv

*
èo7V̂ V!V,Ĉ 0V M !-cW! ΟΈ “? âv - ^ <n « 4-

Γ Τ N .
'Ω$ φιλόοτολίΐ τΐί Lc9°'

ο δαιμων , H
ΚΑ ? . îl̂ LTO τ^τό ταΓ Πλατάνι 7TSfeKstâž̂ eH) :, l
Κα) 'Sfa 'si μ£ν S$ τ' ι^φαλπΐ ίφϊΐ -̂ α.'το '
"EiviEfe, ^ θαρον νμιτυζιον λάζων )

230 Τα βλίφα,ζβί -Ώ^ έψίσίν . îj Πανάκ,&α As
ΚατΐτζΈτασ’ αυτί τ/u- Μφ & λΙω φοινιναΑί.,
Καί Ίία.ν τά /ζαζβο-ατην ' eîA '

0 Stòi ίτπ>Φ7[νσΐ9> ■
’
Εζ ^ Λτίαι 8V ii ο ^ζβίχΰντ

’ όκ , V Viùù ;'
Ύτπξφυίΐζ <72 μίγ &(§ρ . ΓΤΝ ’Ώ φίλοι Ars/.

235" Κ,Α,Ρ . Tyra . Ì1’ vvtv tLo Qomvui'
<xjmiui (f ησνχνι

Τλ βλίφ &ςβ, 'ZBèj. ÌKuycv -, ciós yg μοι ÌoySw '
Καί <tf£Ìv erg νοοτιίλα ^ έκ,τπζΤν oîv » Αί :<μ ,
*0 Πλντ @« , ® iVff 'žmiv

’
j àvggnV^ βλίπων '

' ’
Ε >ώ) As

' τ » ^ e7/)
’

ά-νίκρότΗσ υφ
’

iSbvîjî ,

240 Τομ JW 'žm&w . τ ’
ifosfipov. 0 Aes; J;’ έΐ’δζ

'ωί
H (paura αυτεν , oir oipets eis . r veanr.

Ot A
’

gy^ TOJtei M̂^ oj παρ
’ oooraf, 7ros Abitai j ,

Tòv riA ^TO νισπαζονίο , 59. τ νύχδ
’ ολάο

’E^ yy/piozir j
'eas- Αΐζλαμ4 * ν ii .utgjt *

245
’
Eyà d

’
èorâv τ Aeòv mw mpócfya .,

"Oli βλίτίίη t7Toir, <n τ Πλίτεν <to^J ,
Τον «Té NeorcA &itJTar μάλλον tTnivjcnv τυφλόν .

3 "ì

ΓΤΝ .:
ftniîtti . sic jyis -it ad Tingendum aptum : a-c7tv Cvc « s-ί»
vel n-isani » ( 11. OTV1M vasi®· in Euangelio) ad biben¬
dum . . Vide etiam notata Clarissimo LarneLo ad Hippo¬
lytum Eurip . vs. 515 .

vs. 718 . Xai/ijif®»] Haec sane non flint Sa-ia <fa'
gi«;iM·

nec mitius collyrium - est , quod eidem Neoclidì prae¬
scribitur in Ecclcs. vs. 405 . ιτΜμό* ΰμχ Tpl-̂ .aivr ’ c7rà>,
T/âa/aaAÂoy ίμζί{λ >//Γία. n:ti Aaaaviaa , . cuula πχρΆλίίφίΐϊ
*ΐϋ &λίφαρ £ 's ivîTi/iaf. .

Ibid. Tuvien] Tenos est insula inter Cyeladas. . -
Ibid. Έ ^ λβ ] Vid . supra vs. 694 .
vs. 720 . Δι (« ίν® ] Verbum ^ (usv® ut τ :θ(« (ν® ,
ίίιιμι , unde Sis.uiq iwneâo . Glossile. Cujus periodimi}

ίΐίΐμίγ & ut teQs ιμίί ®* ’ Alexis : 3ιαμίιον c^{. quem lo¬
cum cjtaverat .Cl. Kusterus. ex Athenaeo Lib. IV. cap. 21 .

vs. 723 . ’Ai « Ì| * f ] Ed. Farrei unde lego,vs. 724. ,Enaui * riv χάβικτο ] Sic apud Homerum post¬
quam Ulysscs Irum probe contudisset plagis , dicit :irruuiiì vây acro. Et apud Aeschylum in Prometheovs. 82 . ille qui Prometheum affixerat Caucaso Scythio,dicit ad . eum : « i-coitt »Λ ϊίίριξί· quem imitatus est Co¬
micus in Thcsmoph. vs. 1030 . ubi Scytha dicit ad Mne-
silochum , quem cruci affixerat : gwîîa vîy οιμώξωvs. 727 - nxsVww ] Sine dubio ΰποχομςΊχάζ pro nxaV»·
& talis formae sunt apud nostrum dewajtpite» & γχίηχρχνin Pace vs.. 193. namPlutum a Plutone distingui patet vel
ex Luciano in Timone , ubi Plutus ipse de Plutone loquensintroducitur : aVg 0 Zeu ? , « λ?.1 ο Πλ .'ταν μ s
trap’ o-’jTtiC , «τί ΐΤλϊτοιΚτ »? xgÀ μι yxhófcop ®' itgjj αϊ/τός
ut · Et . tic» Jupittr , sed Pluto mittit mt ed iitts , »tfote

gvi



59ARISTOPHANIS PLUTUS .
Alliorum Teniorum tribus capitibus : deinde contudit illa
In mortario , admiscens gumini

720 Et scillam : his deinde aceto perfusis Sphettio
Oblevit ei palpebras extrorsum versiis ; ut
Cruciaretur magis , at ille vociferans atque clamans
Exiliens fugit , ipse autem Deus ridens dicebat :
Hic jam sede perlitus ,

725 Ut mea opera desinas interesse concioni , possisque eam ejurare .
Mu . Quam amans reip . est ille Deus , & sapiens.
Car . Postea Pluto assidebat.
Et primo quidem caput attrectavit :
Deinde puro sudario sumto

730 Palpebras circumabstersit : Panacea vero
Obvelavit ei caput purpurea veste ,
Et faciem totam , deinde Deus poppysmum edidit :
Prosiliebant ergo duo serpentes e fano
Immani magnitudine . Mu . Dii boni !

735 Car . Isti autem postquam purpuram tacite fubiissent ,
Palpebras circum lambebant , ut mihi quidem videbatur .
Et prius quam tu decem vini sextarios exhaurires ,
Plutus , Hera mea , furrexit videns .
Ego autem plaudebam prae gaudio ,

740 Herumque excitabam ; at Deus statim
Abscondit fe ipsique serpentes in fanum.
Qui autem juxta ipsum jacebant , { quantopere existimas )
Plutum amplexabantur , & nocte tota
Vigilabant , donec dies illucesceret .

745 Ego autem laudabam Deum vehementer ,
Quod cito Plutum fecisset videntem ,
Neoclidem autem magis fecisset caecum .

Mul .

mii etiam est divitiarum £? magnorum munerum argitor,
vi '

. 729 . 'ϋμη óCier ] Scholiastes : mtdpin·.
vs. 733· Δράχοίΐί ] Hippocrates Epistola X . narrat ,

per somnum iibi visum esse Aesculapium, quem serpen¬
tes comitati sint : tinctio te «ντ» , inquit , tpdxotìte·
χρϋμΛ at igirtlmo υπορρυί; ' sequebantur eum serpentes ingen¬
tis magnitudinis, quorum verborum similitudinem cum
Comici verbis vel Neoclides videre poslit . Nimirum si
illae Epistolae sunt genuinae , Aristopbanes Hippocra¬
tem imitatus est ; si autem suppofititiae & recentioris
alicuius Sophistae , illarum auctor Aristophanem. Ver¬
bum autem Ιξοξάτον quod in hoc versu occurrit , est ab
fiorai quod Sì darai scribitur , unde Fin. 1. af « , aor . 1.
ψξα. Ita autem scribendum non ut Edd . ίξιιξά to .

Vs. 757 . K«/ orph Hic etiam , ut supra , vs. 64 ; .
tangit bibacitatem mulierculae.

vs. 739· ’E>ai Si] Videtur imitatus Euripidem in Sup¬
plicibus vs. 720 . ubi Nuntius itidem ut hic : iym ή ’

, λ·&νωξχοο-χμον j xdupuroe χϋρας ’ Ego autem ex¬
clamavi & exuhstvi £? manus complofi .

vs. 742 . n » c «fiatis ; ] Est admirantis . Euripides in
Iphigenia Aulidis vs. 1562 . χίν τSit Καλχας , orme tonili
X&ipw , ito ' Tunc Calchas , quanto putas cum gaudio ,
dixit. Noster in Nubibus vs. 882 . «ύ τ citimi βατρή-
χοζ in-cij , orme Sextie, In Adiam . vs. 24 . tir *
orme texti ; , ekHóvlee d/. /.ólciri .

vf. 744 . ttUmu^ tr ] la -Pace vs. 304 . ϊίμίρ* ' i· '
λΛμ·\ ίρ,

II »
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ΓΤΝΓ.
'’ΟσΙυυ ϊχΗί τ J'ιω &μιν·, ω

’
νας bfo-Trafés .

’
Arag <ΡζβΙ(Γον μοι , nv

’
c&· o Πλ 8 Τ @- . Κ A Ρ .

7 ) 0 ’ΑΜ.
’

vi? -s£ ,ì aJ -rey \ js ^ (J) u » 5 οσ ® *.
Οι $ SÌxouo ι Όη̂ τίροϊ eviti , ^ βίοί
"
Εχνπς ολί 'χιν , ootoN οντο , ^

’
ΕάϊξικνΟ

’
(tTsaurni υττΰ τ* y&om .

"Οσνι $ ^σία» τ ’ er^cv σι^ νίιο . »

755 OllL cx, ÌPtcds Τ βίοι MX.%/léV0lf
’0 <P §S$ - criumy» , ίσχν9ξά>7ΐαζόί Z-'

Οι J1’ rrzoAySev χ&τότην ίτ^ ανωμίκίί
ΓίλθιΓντ55 , éb <J) >1yU.aiiT£5 . εχ/τυ7Γϊΐτο <fg
’
EjCtSaci operan ctJ

'
ρίΰμοις 'ΖΰζβζίιμΛσίΐ .

76θ ΑΑλ’ ei '
, à.7m ^<torcernì ίζ eroi λόγα >.

'
Og ^Tc&e , >9 oxigTsrn , $ χ :ρ&ίίτί· '

ΟυΛίί $ r^T» eicnscnv i ^feXel ,
'ί 2 ί αλ <φιτ

' Qsz eWv ci Tcj ϋυλΆ,χφ .
ΓΤΝ . N>) τ 'Excfr^u/, , xàiyay àvoiVcq βχλομ$γ

765 Ευα .7 >ίΛΐΛ σ’ ci x &i&xwbtoV oguaâaf,
Τοιαϊτ ’

cLTntyyiiXcLvfa. K A P . M >| vuu μίκΐ tliy
"Ω,ί cLvcPfii tyyùs eiσιν ίιΛι r âupSv-
ΓΤΝ . Φίρί - vm y lid ilotu. χομίστα Χ3τα.·χ1σμα̂
,'ί1 <τ 'τηξ na.' vit 'TOicnv ο<ρύχλμχΐί iya .

770 KAP .
’
Eyà i -ssarmoy

’ èjt &ivois βχλομ ^ .

vf . 756. ’O^ y?J Antjphanes Comicus apnd' Athcrr .
ì,ib . VI . 8 cTììvov i ? i 9 tf-poerpxr*? ftiv « v TtfAiiV -r/x
i ^ Óy? , crvvJyoylu Tct? òppyc τέτον , σκυ $ραι>7τ* ζονά

9
^ wîir

^Ρ^ λΛλίΪν * 6λκ σΆπρίς «ίέ 5 κο/Λ/tTii πρίζαν l&J ^ λΛίτ*

Annoti flagìtium est , /7 recentes quidem aliquis pisces ven¬

das , eum contrahentem frperciiia & tristem vultum prae ss

ferentem nos alloquiis autem putres , eum oppido jocari c?

ridere ? Vide notata ad ' Lyitstr . vf . 7 .
vf. 758 . ’£>t?ytfiÎTo ] Euripides in Medea vf, iioi .

ar * aa ς-iyn τυχνοϊσ-ιν ìkÌvttì ΡρομήμΑΠ ' tota vero do¬

mas resonabat frequentibus curptatitnibus . E contrario -

apucTcundem in Oreste vf. 140 . oîytt , riytt , xesrlcy Ϊχνφ "
dgCvhne rtbtin * μ >\· kIututì ^ μά #* ϊςτω κΐύττ^ ’ tacite τ
tacite , tenue vestigium soleae ponite , ne strepite , ,-ec està .
strepitus .

vf . 760 . mc λί·>'« ] Ut rvsc χΐλΐύτμΑΊ(6ρ . item.
\ ξ Š-6C cryvâwV^ ^ · Videri possunt Notae meae ad Aleir-
phrostis Epist . 22 . Libri I .

vf. 765 . Εϋχ/^ζλ/ * ] „ Quod Cfomicus hoc loco dixit
„ ttfttdn^etf ibafyiXin . * id infra Equit , vf . 644 . vocat
, , gy*s}'žxiÉt νίΦΛνβν 4 id est S- ' nuntium laetum aliquem .
„ coronare. Ex notis Kusteri.

ACTUS



6ιARISTOPHANIS PLUTUS »
Mul . Quantam habes potentiam , 6 praepotens Deus !

Sed dic mihi , ubi est Plutus ? Car . Venit .

750 Verum circa eum erat ingens turba hominum .

Qui enim prius justi fuerant , victumque
Habuerant modicum , ipsum amplexabantur
Salutabantque omnes cum gaudio ;

Quicunque autem fuerant divites , opesque multas habuerant ,

755 Et victum sibi injusta ratione acquisiverant ,
Supercilia contrahebant , vultumque prae fe ferebant tetricum .
Illi autem pone sequebantur , sertis redimiti ,
Ridentes , bona verba dicentes . Personabat autem
Calceus fenum in numerum compositis pastibus euntium .,

760 Sed eja omnes pariter uno ordine
Saltate , tripudiate , choreas ducite .
Nemo enim nobis domum ingressis nunciabit ,
Farinam non ineiTe in sacco.
Mul . Ego etiam , ita mihi Hecate propitia sit , volo coronare·

765 Te ob laetum nuntium panum clibanariorum serie ,
Qui talia nunciaveris . Car . Ne jam cuncteris amplius ,
Nam viri jam adsunt prope fores .
Mul . Age nunc jam domum ingressa , afferam missilia,

Tanquam recens emptis oculis.

770 Car . Ego autem obviam procedere illis volo.,

Tbid. '
Οξμ * &ίΐ~

\ Glossae: όξΐΛχ.θΙς , series quasi catena-
quaedam , fascis , congeries . InLylistrata vs. 650 . ίχχχ ’

ίχάίχν ίζμαβϊν . In Ranis : i as.'Jit όζ,μαΒκς ù ’J striai'.
vf. 768 . Καταχάο-μα-Ίχ] Miiiilia , erant ficus , mices &

alia bellaria , quibus, spargebatur sérvus in familiam re¬
cens , introductus,. & illa diripiebant conservi . Istorum
miflilium mentionem facit Demostli . Orat. I . in Stepha-
num : Λλλ’ χυτ °ζ μια ΰκ utevoas thv Jis-rrotv&v γαμ-μ ,
ysi h tL Άατ.αχυσμοΟα aurS ΚΑ'τίχα tóu’ ìivixa imi θα ,
crAÒasi /nivotusiv ’ xit non dubitavit dominam ducere uxo¬
rem , b habete eam in matrimonio , qttae ipfm: mijjilibnt

perfudit urne ctm esset emptus ( ubi forte leg. »
' <ra -

deinde W™ ) Solebant & aliis occasionibus sparsiones
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K où ιζαζ̂ σχιωω yi ,nV τ ;Ηλΐδν,
”E7ca '(ef, στμηζ Πκλώνον 7nSbV )
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Ϊ85 άξΐ85 à ' £ Ιμ>?5 ομίλία4
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785“ 'P.àix .wLHooi Ίϊ&τ ® * iiìmh ma. .

’ΕμΙ $ *ns & -TSEIEM ; οτοΤ© · Qno ο^ λ © *
Π« ό<6?δφάνι«>σΒν c* ky >pc£ ,'̂ φίσξυτιχόζ '
Γ T N .
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se



ARISTOPHANIS P L U Ϊ U S . 6γ

S E A TERTIA .

Senarii

Plutus , Chremylus , Mulier
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Isthaec
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7po Taum σα λαββσα . Π Λ . Μη^ μβιΓί '
’
Εμ « $ ίΐσιοι}® ili -dui οικίαν
sTgonîfa , % ^λεψα/Ι ^ , ySìv «κ,φί/ιει»
nge7raiVi

’éšfr , αλλά μάλλον ασχρίρΗ ?.
ΓΤΝ . EiV 7auféc. τα yjf. 'myuap^a.'fe. ;

795 Π A .
"EvJbv > f éî/as , wa-Mg νΟμ@».

"Eariife, ^ T φοξ -το » εκφύ^ ίμ^ν «Λ
Ου 78 'Ctf>i7TGb$is ’éìi Taf ^iJWtteiAa >
’l γβ,Ο ^ μ ij τςωγχλίΛ mns Βίΰΐμίνοΐζ

Πξοβαλοντ ,
’Qn τέτοιου \πα. ')&τγχμζΐχι >ίλα y.

8θΟ ΓΤΝ . Ευ Λανυ XÌyui ’ ωί SÌ %
'
ιη -Λ,®

’
AvifaS

’
, ws agmoo/fy ® ταί t^ afks .

ACTUS
Τρΐ |χεΤ (ΐοι

Κ A Ρ

' / " λ ; orga ^ ea , ω
’
ν^ρίζ ,

’
ΐτ aoSc/j .^ m 's ,

^ ^ Κα| τα.υζ& μ -ι^ν e^eiieyfcoW
’

otJwOev.
'
ΗμΓν 78 ά>« 9άν ow/>os e/s τ o/juav

805
’
Ε·7τϊίσ·7τε »3 (κ,6ν ySìf ySizwyJou .
Ο uro το 7r-v«7î?/ ’é^ft «Λ'

ocgayμα, ai,
'Η μίν αΐ7ίυ>ι μίφι

’# λίΐκ,ών άλφίταν ’

Ο » <Γ αμφορνί , ο
’ίνβ μίλα # ® · αν ^οσμίπ.

"λπαίϊ & S’
νιμίν ’šgyjd « ά, fâvois

8 ΐΟ Τα σκθνά&α. τζλνρη
’πν , αρ θαύμασα*.

Τ\

QUARTI
5
IoljU, £ lXoi .

ì a N .

vf . 796 . Φίς?ορ] tnepiias . In Pace vf. 748· Voiavs àì --
-λώ » κιί JCT q>°tzl- » , -lSÌ βαμοΜχίνμ *Χ *> « *»· Talia
postquam detraxit mala & ineptias ci? scurrilitates ignobiles.

νΓ. 797 . Oi τ-ίίζ ] Dicit quidem & hic , & in Vespis
Vs. 58 . se nihil projicere spectatoribus ; tamen id facit
in Pace vs. 1033. χοΊσι Sezrstri pieris τ Jtpiâcèv. Sed
solens est Comicus in istis levior , & multa , quae in aliis
Comicis , suis aemulis , reprehendit , ipse alibi commit¬
tit ; ut ostendam ad Parabasm in Nubibus , & ad Para¬
fatili in Pace. Et alibi .

vs. 800. ‘ile fi Zinx®1] Omnino videtur legendum
At ^ÌUK& , ut Cl . Kusterus in ' quodam MS. invenit.

vs. 801 . ‘at Òii, ] Plautus in Captivis Act. III. Se. II.
Quid suavius quam bene rem gerere ? Narrat servus quan¬

tis donis cumulaverit Plutus Chremyli domum. Est au¬
tem hic Catastrophe dramatis & rerum mutatio ; nam
boni deinceps ditescunt , mali ad paupertatem redigun¬
tur , vidente jam Pluto.

vs. 803 . Mucftr isenyelsa . ] Illud repetit quod Plutus
dixerat panilo ante : se in domum ingrediente nihil ex¬
portandum este sed importandum.

vs. 804 ’Α> * θώι> i »psc ] Achilles Tatius Lib. VI. »k»
voi tpépm dy^èm tsiepot ' Synelius Epist . 94 . ùyobaiv te-p.tot
dixit .

vs . 805 . ’ETSireréeratxev] Vi se intulit. Xenarchus apud
Athenaeum Lib. II. Άλάνας τ ’ ύσπ 'ίπαικ è.- Yleresrtdde
ΐίς-υΊ®* οίκον ' Peflìsque nervis languerem afferens ingruit
in Pelopidarum domum . Scholiastes : ihnniifitQiv· injiiiit ,



ARISTOPHANIS PLUTUS , 6j

79o Isthaec accipio & te iis perfundam . Pl . Nequaquam .
Me enim ingrediente in domum
Primum , & jam vidente , nihil efferre

Decet , sed potius inferre .
Mul . Itaque non accipies haec miffilia ?

795 Pl . Intus apud focum , uti mos est.
Deinde ineptias vitabimus .
Non enim decet Poetam
Caricas , & bellaria Spectatoribus
Projicere , & istis cogere ut rideant ,

goo Mul . Bene omnino dicis : nam Xenicus iste
Surrexit , quasi rapturus caricas .

GDVBODDGODOGDKDOBDDDBDTNDDGGDGDD

SCENA PRIMA .
Senarii Jambici .

Cario .

ar . Quam suave est , o viri , divitem esse ,
j Praesertim si nihil domo extuleris .

Nobis enim bonorum acervus in domum

805 Irruit , nulla licet injuria quenquam affecerimus .
. Sic scilicet ditescere jucundum est demum.
. Panarium quidem plenum est alba farina .

Amphorae autem vino rubro fragranti :
Argento & auro omnia nobis

810 Vasa plena sunt , adeo ut mirari subeat .
Puteus

invasit,irrupit , m est in Glossis. Scholiastes addit : mplat
ii tiri s-fa -riia ; ποΜμίαν ' proprie de irruptione hostili :
etiam de illis qui invocati se ingerunt in convivia ex-
tat proverbium : Mwcavtrcni cfiy.oy. iioTrÌTO -ly-iv tic τα σνμ-
rriita . Dicit ergo Plutum cum suis bonis , tanquam cum
hostili exercitu ipsis ingruiile ( Virg . ingruit Aeneas Ita¬
lis B praelia miscet

'
) Hoc vere est iairtii νπ '

ο <? àya .-
6» r , ut est in Avib . vs. 735 . Laborare B premi multitudine
bonorum : ita Chrcmylus panilo ante dicebat , cum multi
benevolo animo frkuìsiìnt ipsi leviter genua , eos libi
tibias compugìjse fi? contudìjse .

Ibid. OmTév Duplex est sensus ; primo iste :
quamvis non laeserimus ipsum nec alium quenpuam , tamen

teli ] moie in mt irruit , & ms oppressa : dcindfl & iste :
quamvis nemini injuste bona sua abstulerimus , tamen stupirà
modum facti fumus divites . Cum alii plerique multa bo¬
na pollideant dSUuc hJti ξακκίζάμηοι , tu loquitur su¬
pra vs. 505 . stve ut vs. 755 . tK ίκ Jucaiu τ βίαν iimlu-
μίηι . Lucianus hunc locum imitatus est in Timone , ubi
iste dicit : yjvccy devcv moauTOV sPso/Atu , sV'èv dlucóQef{'
tantum auri subito accepturus fum , cum nemini fecerim in¬
juriam . Sed ibi alia de causa inique fecum agi dicic
Timo , si Plutus ipsi obtrudatur invito ; nempe , quia
potiorem ducebat paupertatem divitiis.

vs. 806 . o5ti »] Ironice : Tam, suave est ut sere pe¬
reamus.

I
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Το <$ξίοϋρ S' ίλχίβ μίψ!ν
' <4 Sì Xrtxvìoi

Mtiga yi^ ncn ' το S ' \ jsfpZov i ι
'
%α/ & ν·

’
ΟξΙί SÌ or & ow » λοτιά^ιοϊί % )£ 'ΐζ Λ }
Χαλκίϊ yiy >n . τύζ Sì 'mw/daxes tus aa.orgBf ,

8ΐ 5 T « s X ^ ujjgBS , 2^ >og8S 7ragec0
"’

og -LV .
O i ’

i7trò? ψΤν Ιίζ& τήνίΐί ίλίφαν 'ηνφ *.
Sra -Tvigcn F' οί ’ίίξ 'ηά.ζο/.δμ
XgtWs· ^bre-v[/ωμε ^ α ci'
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fa' λίθοι $
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820 Kcq ρμζΓ o JV 'žtÓtjiì ^ εν<&>ν βίίθυτεΪ

^Υρ ^ τςβίγν >9 κ ^ιόν ί^ φαΜωμίνφ1 ’
’
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ACTUS QUARTI

ΔΙΚΑΙΟΣ , ΚΑΡ1ΩΝ .

' ' Tltft * P-it '
«MS , iW cD^ § f AecV

82 ) a è
”\ α/φμ . K A P .

"Eλ , ris toSs 0 'ΖΖξβσια>v yroai}
Δ I K .

’
Avwg ‘̂ ζβ 'Πξον μ αθλι @- , viw S’ έΐ’τννιίί .

. —. . r λ μ . ιν r , /
Κ A Ρ . Δνιλον , ok τ TtSy ω$ eoi ^jts > ει .
ΔΙΚ . MaW - ΚΑΡ . Έτη fa V Siw. Δ I Κ . Elgòs f Aès^
^Hjta ' μ^ γχλαί γζξ μα Vv α^-αθων eaViUp.

830
’
Eyà 78 Ixcuka χσίβ» trZfyì V 7ΐατςο $

Λάζων , eWgx-sv toTs Λομενου τ <φ<λων ,
Eìvoq νόμιζα]/ ,^φσιμοί ΟΖζ̂ ζ τ βίον .
ΚΑΡ . σε τκχωί άπελιττε τα
ΔΙΚ . Ks/ztâ $ « V. ΚΑΡ . OwtBV ^ τα. υτ iicD -’ aSAi ^ j;

835 ΔΙΚ - Ko/zfiKj μ « ν ' jcayà μ \ν αμίω > $ s τε «§
E ^ g > iT ?isrL Sioum $ j εξεα CpiAas

,/Ον-

vf 813 . ’θ £ίί ] Acetabula dicit esse facta aerea . At¬
qui melius erat alias res in aes converti , quibus ex
aere factis mi possumus ; nam acetabula statim aerugi¬
nem sive rubiginem aeream contrahunt , fi sint ex aere
facta , & infundatur acetum. Paullo post etiam dicit
τ îttvcv esse factum eburneum ; per quam vocem sive

furnum intelligat , sive laternam , nam utrumque illa signi¬
ficat , non nimiam felicitatem praedicat ; nam & furnus

utilior est caementitius aut ferreus , & laterna cornea
pelluddior . Etiam puteum oleo impletum esse dicit ; aqua
ergo aliunde quaerenda erit . Videtur autem alludere ad
fabulam Midae. , cni omnia in aurum convertebantur ,etiam quae minime voluisset , cibus & potus .

vf. 818 . ’
Λ5το4 » /« ίθα 1 Delicatisiimum fastidium ; nam

allio jam abstergent culum , quod antea esitare sole¬
bant ; nom lapidibus. Solitos autem fuisse tunc lapidi¬

bus



ARISTOPHANIS PLUTUS , 67
Puteus oleo plenus : ampullae
Unguento pretioso refertae sunt : coenaculum , caricis .
Acetabula omnia , & patellae , & ollae ,
Aereae jam sunt , tabellas vero illas putidas

g 15 Piscarias illas inquam , argenteas jam videre est ,
Furnus autem nobis repente factus est eburneus .
Nos autem famuli ludimus par impar stateribus
Aureis , nates autem detergimus non lapillis amplius ,
Sed semper alliis , prae luxuria.

820 Et nunc herus quidem meus intus immolat
Suem & hircum & arietem coronatus ;
Me autem exire compulit fumus ; nec enim poteram
Intus manere , nam palpebras milii mordebat .

G jfc ® -J & Jb ® u -3 O db K Jb O d$b S db S Jb & Jb

SCENA SECUNDA .
Justus , Cario n .

J
ust . Sequere me puer ut ad Deum
Eamus . Car . Eja , quis iste est , qui huc accedit .

Just . Homo prius quidem miser , nunc autem fortunatus .
Car . Apparet è numero bonorum te esse.

Just . Maxime . Car . Quid itaque vis tibi ? Just . Ad Deum istum
Venio ; nam is mihi magnorum bonorum est causa.

830 Ego enim cum substantiam satis amplam à patre mihi relictam

Accepissem , succurrebam amicis , si qui opem meam desiderarent .
Existimans hoc in vita esse utile .
Car . Itaque certe cito te defecit pecunia .
Just . Omnino . Car . Ergo postea miser eras scilicet ?

S35 Just . Omnino . Et ego quidem arbitrabar , quibus interea
Bene fecissem indigentibus , eos me habiturum amicos

Vere

bus tergere podicem patet ex Comico nostro in Pace
vf . I22Y. Ubi Scholiastes adducit proverbium istud :
npeic εΐτίν ϊχ,ανοί . 7rpmóìòv w >. ifv λίθοι , αν άσι ηραγβο·
αν ii λεϊοί τίτΊαρζς ' tres ad tergendum podicem sufficiunt
lapidee , si asperi fuerint ; β autem laeves , quatuor . Cujus
proverbii meminerunt alii etiam ,
i·· vf . 831 . Suppeditabam. Euripides in Hecuba
vf. 970 . ti xjm n su π,ιχαπ {!& , μι) srfitvuQìv ja gitoti ’

ίπαζ -

κΐίν, άζ \ηιμ & tiu’ iyu ’ Qttii oportet fortunatam infor¬
tunatis amicis praefare ? nam ego fum paratus . Alludit
uterque ad proverbium : κοινοί τ* η ψιλβ»

vf. 834. In genere aerumnosum significat ; fea
quia pauperes tales sunt , nò , άθλιον rivq opponitur ,
t » , α-λχΜν , ut in Ecclef. vf. 590 .

vf . 835 . Κο,οΚίΓίϊ] Glossae : orava , perquam , valde , ad¬
modum , oppido , nimis , a κομίζω curo .
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' Ο <J>é/d jMy 12 îiaiibc^ oy ivn ; 4 ^ ox>y.
S ^- ) ΔΙΚ . Kc4 lar ’ αηθησαί τεζβΐ τ Ssióv .

KAP . May 8 ) ituxiYi% i «TiV de aJxfis ra μζ^ ΑΑ ^
ΔΙΚ . Ouz ’ k?A’

dapplyad ern t ejcczolhy ^c·
KAP . Tol J1’ ψζχ $ίΆ '

, ΔΙΚ . Koù i% wi σιω '^ ιμα,ζίΤΌ .
KAP . Kocj mt /τ ’ άναθίοΏ » ίφίρα bV ; ΔΙΚ . Ν »ι τον Δί * .

8 ) 0 KAP . Χα& μΊα y w <i ^οίξβο ταΓ StoS (pipav.
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ACTUS Q. UARTI
ΣΤΚΟΦΑΝΤΗΣ , K A P I Ω N , ΔΙΚΑΙΟΣ .

O ffici ν& )ω$Μμων j mi ^άτίλαλΑ àiA«. -A-,
Kott τί ^ σχΑΥΛ^οάμαιν ^ -z τ btWjciî , & 7finkzi ; ,

K» d & JS5t «l5US , <9 μλ>ΖΛ& ΎΛί . ly . Itf .
0 >ita 'τκΑνφόρω avyzex . ξμμν -ΐ kaófton ",

8 ) ) KAP . Ά ® Viîi ’
ATDTfóm n , x, SìoÌ CptAn ’

Ti Mx ' STîVo , 17 5TÎ7nw9y L ^ ^« -7rG"-
STK . Ou % ίτλιχ τϊι77οϊ9λ yuA»i

*Ατπ -

vf . 838 . ’EfiT^Vov^ e] Lue’;' a in Timone : 51 / s irip*
£ce$žy iW7t5 «Tfyav ίκ.Τρέ,Τ0’,7^ - oJTAVVllloV ÀVOÛ ÓVAlCV
Srio-f/ct oytffSu) ύνοΑομζΊνοίήζ τ a προ voAaS σω rifu najj
ε^?ξ^·ζΤΛν rrvTwt' •j.’ž'̂ îvh^ cv * 7//r autem e longinquo m$
videntes , in aliam viam desieftunt , existimantes se inausi *
catum S? abominandum spectaculum visuros , / »;# videant ,
qui fitn ita pridem eorum servator cis benesacior sueram ,
Euripides in Medea vf. 561 . τγζ»«7λ cprr/A-j ?ržs tì ? ίκπc-
<T»V φ ;λί̂ * Pauperem omnes amici procul fugiunt,

vf. 840 . Aŵ òf] . Scholiattes clare exponit : dvTt t ? 5
ct?rdiASi& * {/.srApiffì '

tf Sî dsri tS aha " otav Λυγμός
ίπ·γίνχΊη tifo τάν ς-οΤ/υων dSpuiousvav , άφ&νίζίίαι o
yjfj KAfTaiLAÌildf* îtpri?cLscfž ϋΤ$νδ/Λν , oic-V TTUpoivyoj
iioi&M . ϊυχμίς ponitur pro pernicie sive interitu ; per me¬
taphoram a frumento ; cum enim ficis augmentum capienti¬
bus siccitas uv.t uredo supervenit , perit frumentum & com¬
buritur , Diiitur autem praeter expe &ationew sive impinuto

[ vasculorum uredo] quasi tritici hordei. In versione
nilis ium nomine , quod & frumento convenit , & vasis
aereis aut ferreis.

vs. 841 . ’Avâ ’ £ ? ] Sophocles iti Electra vf . 587 . JiSxsn
ctv8' ora ‘ΤΛνιίv Αί -χις· * vaivi λ>v δς>-·* S'pùQ * vuy ^ Âvtic *
doce , quare nunc omnium turpijjima facinora committas*
Vid . in Acharn. vf. 285 .

vf . 846 . M « v av ] Solebant vestes in quibus esient ini¬
tiati dedicare . Scholiastes ejus rei testimonium aslert
ex Melantliio : νάτ odv Wi rctic Sifis dvafiv *rs>c
τολΊς rap μυςτΛζ , cy ait νύχραν μνη &ΑΤίζ * Patrius mos
esi , deabus consecrarent vestes etiam mystae , ;« quibus
esient imitati . Quia autem dixerat vir justus ) fe velle
p illium suum dedicare deo ; Chremylus dicit , alludens
ad istum ritum : num ergo irt iliis es initiatus? Quasi di-
ca^ : Num Vìnti mysteriis initiatus, ei vis pallium dedicare ^
ut flet iit Eleusiniis furis ferii

Ibid.



ARISTOPHANIS PLUTUS ; 6-
Vere firmos , si quando egerem .
Illi autem meum occursum & adspectum aversabantur .
Car . Etiam deridebant te , sat scio . Just . Omnino .

840 Nam rubigo , quae supellectilem meam ederat , me perdidit .
Car . Sed jam non amplius . Just . Quam ob rem ad Deum

Jure huc veni , ut eum adorem .
Car . Sed quid hoc detritum pallium sibi vult , obsecro ,
Quod puer tecum fert ? dic mihi .

845 Just . Hoc etiam ut Deo dedicem , ad eum venio .
Car . Num haec ea vestis est , in qua initiatus es majoribus mysteriis ? ^
Just . Non ; verum in ea alsi annos tredecim .
Car . Calcei vero ? Just . Et isti una perhiemarunt .
Car . Ergo istos etiam dedicandos attulisti . Just . Profecto .

850 Car . Lepida sane dona ferens Deo , huc advenisti .

ΟΙΙΦ O «VM> O © «E - © G «Htzho O «rîtzoB © «vtzss» © «ES

SCENA TERTIA .
Sycophanta , Cario , Justus ,

Hei , infortunatus ego ! quam penitus perii miser.
O terque quaterque infortunatus , & quinquies ,

Et duodecies , & decies miilies . Io ! Io !

Quam magno infortunio sum mersus.
855 Car . Apollo Averrunce , & Dii servatores !

Quid est quod huic homini evenit mali.
Syc . Annon vero intoleranda mihi nunc evenerunt mala ?

Qui

Ibid. 'Myxt .x
'
] Subauditur vox μυτχρια , quam ex- ti & robusto vino , quod multum aquae admistum ferre

■prefiit intra vs. 1014 .
'
μντχρίοις Se toÎc μιγίλο /r . Di - potest , nec amittit bonitatem ; ut ti duobus vini poeu-

cuntur autem magne , ad distinctionem minorum myste - lis tria aquae pocula misceantur : & tunc dicitur vinum
riorum : prius enim initiari oportebat minoribus mysteriis, τα τρί *. qiépeir χαλάς " ut in Equitibus vs. 1184 . lye yr.j
deinde ire &A majora . ut qui e Schoiis trivialibus ad A- nuli χιχραμίνον τρία yaj Suo. deinde alter , postquam gu-

> . -cademias proiiciicuntur. Hac similitudine utitur Aeneas stavit : ®c ilòt , 3 Ziù , ααί ™ τρία, φόρο·» χαλάς· Cape ci
Sophista Epist . 17 . ubi quondam suorum discipulorum misturam , ut bibas , per tria & duo pocula fallam . Alter :
ad ma ora adipiramem commendat Dionysio Sophistae : S Jupiter , quam suave est vinum , N facile fert tria aquae
S’x Taura y.aUiiv etn -ipe rr .v euiropixt 4 r .iullyj rui vire ’ pooulal
άλλης τί , ίτι τξατίτη .ίο-μίρ ® · , t-cù τ -τα ρ’ »μίι xakàt Ibid . Siιγχίκραμα/ ] Manet in metaphora , & se ipsum
« ναρααχίυχ , irrpet , ài 'tAhxfye ol rà μι- instar aquae click commixtum clic citin infortunio quali
xtx μντίρια ττροτο.ύμίν .ι r μί -ρ άλκο· Propterea spero cum sorti vino . Sophocles in Antigona vs . 13Π). χ 6λ &
rem bene faccefuram adolescenti; praecipue quia profeSus

’eyiì epei <p,â ' Siixatx Se συρχ . ν.ραμο; Sia. · Sìeuì ben .' mi¬
ai bine praeinitìatus , & apud nos bonis artibus praepara - fer ego sum , & gravibus mersus malis. Idem in Ajace
tis , ut illi qui Athenis initiantur parvis mysteriis ante vs 900 . t ;;v cTupixuirTcv Si eu ' poi tiusov

'
όρω Τίχμχαταν, ,

majora . , otxrce ràdo truyxrApxuim v ' Video infedteem puellam , capti -
vs 834. rbxtfópî ] Valido, vehementi, metaphora a for- vam Tumejam ejulatu confusum.

i 5
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8 ) 0 KAP . Χα& μΊα y w <i ^οίξβο ταΓ StoS (pipav.

«vîZa > G «Eî > B «â > B «vîK»> O <S?AS» Φ -vîZo O <vî §o> B §oâe >0 <<Klo 0 «r§Zo

ACTUS Q. UARTI
ΣΤΚΟΦΑΝΤΗΣ , K A P I Ω N , ΔΙΚΑΙΟΣ .

O ffici ν& )ω$Μμων j mi ^άτίλαλΑ àiA«. -A-,
Kott τί ^ σχΑΥΛ^οάμαιν ^ -z τ btWjciî , & 7finkzi ; ,

K» d & JS5t «l5US , <9 μλ>ΖΛ& ΎΛί . ly . Itf .
0 >ita 'τκΑνφόρω avyzex . ξμμν -ΐ kaófton ",

8 ) ) KAP . Ά ® Viîi ’
ATDTfóm n , x, SìoÌ CptAn ’

Ti Mx ' STîVo , 17 5TÎ7nw9y L ^ ^« -7rG"-
STK . Ou % ίτλιχ τϊι77οϊ9λ yuA»i

*Ατπ -

vf . 838 . ’EfiT^Vov^ e] Lue’;' a in Timone : 51 / s irip*
£ce$žy iW7t5 «Tfyav ίκ.Τρέ,Τ0’,7^ - oJTAVVllloV ÀVOÛ ÓVAlCV
Srio-f/ct oytffSu) ύνοΑομζΊνοίήζ τ a προ voAaS σω rifu najj
ε^?ξ^·ζΤΛν rrvTwt' •j.’ž'̂ îvh^ cv * 7//r autem e longinquo m$
videntes , in aliam viam desieftunt , existimantes se inausi *
catum S? abominandum spectaculum visuros , / »;# videant ,
qui fitn ita pridem eorum servator cis benesacior sueram ,
Euripides in Medea vf. 561 . τγζ»«7λ cprr/A-j ?ržs tì ? ίκπc-
<T»V φ ;λί̂ * Pauperem omnes amici procul fugiunt,

vf. 840 . Aŵ òf] . Scholiattes clare exponit : dvTt t ? 5
ct?rdiASi& * {/.srApiffì '

tf Sî dsri tS aha " otav Λυγμός
ίπ·γίνχΊη tifo τάν ς-οΤ/υων dSpuiousvav , άφ&νίζίίαι o
yjfj KAfTaiLAÌildf* îtpri?cLscfž ϋΤ$νδ/Λν , oic-V TTUpoivyoj
iioi&M . ϊυχμίς ponitur pro pernicie sive interitu ; per me¬
taphoram a frumento ; cum enim ficis augmentum capienti¬
bus siccitas uv.t uredo supervenit , perit frumentum & com¬
buritur , Diiitur autem praeter expe &ationew sive impinuto

[ vasculorum uredo] quasi tritici hordei. In versione
nilis ium nomine , quod & frumento convenit , & vasis
aereis aut ferreis.

vs. 841 . ’Avâ ’ £ ? ] Sophocles iti Electra vf . 587 . JiSxsn
ctv8' ora ‘ΤΛνιίv Αί -χις· * vaivi λ>v δς>-·* S'pùQ * vuy ^ Âvtic *
doce , quare nunc omnium turpijjima facinora committas*
Vid . in Acharn. vf. 285 .

vf . 846 . M « v av ] Solebant vestes in quibus esient ini¬
tiati dedicare . Scholiastes ejus rei testimonium aslert
ex Melantliio : νάτ odv Wi rctic Sifis dvafiv *rs>c
τολΊς rap μυςτΛζ , cy ait νύχραν μνη &ΑΤίζ * Patrius mos
esi , deabus consecrarent vestes etiam mystae , ;« quibus
esient imitati . Quia autem dixerat vir justus ) fe velle
p illium suum dedicare deo ; Chremylus dicit , alludens
ad istum ritum : num ergo irt iliis es initiatus? Quasi di-
ca^ : Num Vìnti mysteriis initiatus, ei vis pallium dedicare ^
ut flet iit Eleusiniis furis ferii

Ibid.



ARISTOPHANIS PLUTUS ; 6-
Vere firmos , si quando egerem .
Illi autem meum occursum & adspectum aversabantur .
Car . Etiam deridebant te , sat scio . Just . Omnino .

840 Nam rubigo , quae supellectilem meam ederat , me perdidit .
Car . Sed jam non amplius . Just . Quam ob rem ad Deum

Jure huc veni , ut eum adorem .
Car . Sed quid hoc detritum pallium sibi vult , obsecro ,
Quod puer tecum fert ? dic mihi .

845 Just . Hoc etiam ut Deo dedicem , ad eum venio .
Car . Num haec ea vestis est , in qua initiatus es majoribus mysteriis ? ^
Just . Non ; verum in ea alsi annos tredecim .
Car . Calcei vero ? Just . Et isti una perhiemarunt .
Car . Ergo istos etiam dedicandos attulisti . Just . Profecto .

850 Car . Lepida sane dona ferens Deo , huc advenisti .

ΟΙΙΦ O «VM> O © «E - © G «Htzho O «rîtzoB © «vtzss» © «ES

SCENA TERTIA .
Sycophanta , Cario , Justus ,

Hei , infortunatus ego ! quam penitus perii miser.
O terque quaterque infortunatus , & quinquies ,

Et duodecies , & decies miilies . Io ! Io !

Quam magno infortunio sum mersus.
855 Car . Apollo Averrunce , & Dii servatores !

Quid est quod huic homini evenit mali.
Syc . Annon vero intoleranda mihi nunc evenerunt mala ?

Qui

Ibid. 'Myxt .x
'
] Subauditur vox μυτχρια , quam ex- ti & robusto vino , quod multum aquae admistum ferre

■prefiit intra vs. 1014 .
'
μντχρίοις Se toÎc μιγίλο /r . Di - potest , nec amittit bonitatem ; ut ti duobus vini poeu-

cuntur autem magne , ad distinctionem minorum myste - lis tria aquae pocula misceantur : & tunc dicitur vinum
riorum : prius enim initiari oportebat minoribus mysteriis, τα τρί *. qiépeir χαλάς " ut in Equitibus vs. 1184 . lye yr.j
deinde ire &A majora . ut qui e Schoiis trivialibus ad A- nuli χιχραμίνον τρία yaj Suo. deinde alter , postquam gu-

> . -cademias proiiciicuntur. Hac similitudine utitur Aeneas stavit : ®c ilòt , 3 Ziù , ααί ™ τρία, φόρο·» χαλάς· Cape ci
Sophista Epist . 17 . ubi quondam suorum discipulorum misturam , ut bibas , per tria & duo pocula fallam . Alter :
ad ma ora adipiramem commendat Dionysio Sophistae : S Jupiter , quam suave est vinum , N facile fert tria aquae
S’x Taura y.aUiiv etn -ipe rr .v euiropixt 4 r .iullyj rui vire ’ pooulal
άλλης τί , ίτι τξατίτη .ίο-μίρ ® · , t-cù τ -τα ρ’ »μίι xakàt Ibid . Siιγχίκραμα/ ] Manet in metaphora , & se ipsum
« ναρααχίυχ , irrpet , ài 'tAhxfye ol rà μι- instar aquae click commixtum clic citin infortunio quali
xtx μντίρια ττροτο.ύμίν .ι r μί -ρ άλκο· Propterea spero cum sorti vino . Sophocles in Antigona vs . 13Π). χ 6λ &
rem bene faccefuram adolescenti; praecipue quia profeSus

’eyiì epei <p,â ' Siixatx Se συρχ . ν.ραμο; Sia. · Sìeuì ben .' mi¬
ai bine praeinitìatus , & apud nos bonis artibus praepara - fer ego sum , & gravibus mersus malis. Idem in Ajace
tis , ut illi qui Athenis initiantur parvis mysteriis ante vs 900 . t ;;v cTupixuirTcv Si eu ' poi tiusov

'
όρω Τίχμχαταν, ,

majora . , otxrce ràdo truyxrApxuim v ' Video infedteem puellam , capti -
vs 834. rbxtfópî ] Valido, vehementi, metaphora a for- vam Tumejam ejulatu confusum.

i 5
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λτΤμΙλ τ αχ τ ' oijuoì
Δ ιί rcr Aeov τντσν, τον ècru^ ov τυφλόν

86 θ Πα’λιν avòts } ίίντίξ μη λ 'παί,σν oj j
ΔΙΚ .

’Ε >ω to' 'Τξ&γμοο >ίνά><7% ε<ν <5Woi .
ngOffîg^f^) )czg irs J^ X-Ss av „g

'
' Eonce F '

εΓνο&} £ Trovijga χαμμΑί® *·
KAP . N « Δία , χΑλωί τοίνιω 7mcsv

86 ) 2 Y K . Π » , Ta ' oâ"’
o μ $νβί avearieti ψ &ί TrAamei

<Ύ'7Π>(χΰΐΛρθζ ζτοζ 770li)CTEIVAiùsCtS j
Et 7raAiv àv&SAi ^ iiw ίζαξχνί ) o <Γέ
Πολύ μάλλον òfiiss edf 6ξολ ®λίχ.<ζί.
KAP . KoJ τίνα ìÌJ \>axs SÌsvx> τακτ ’

; SîK ,
’
Efts τντδνί.

8>0 K A P . Ή r OTîvvjgffi» ίκθ 'α ^ TOt^ igu^ iV.
2 ΪΚ . Ma ΔΓ ΰ'

μειβΡ écQ
’

oytès υμών bJWs ,
K ' CìÒì écSr’ VMS Qs>o r ^ T5 /Λ8 τλ ^ φμαΐα .
KAP .

'Ωΐ or§ago
'
s , à> ΑαίμΑΤΐξγ ίϊσΐλνιλνΰί»

*0 συκοφάντης - ΔΙΚ . Δηλον ’olt βαλιμιμ·
§ 75 2 ΤΚ . 2υ (Sp tli a,y>Qylv làv τΑχοοζ ohi av φθανοΐί.

’E 'orf' V τς>ο^ 8 $ <5VT σ> òv. ìi τρζ&λχμίνον
EÎtbv ctr TgravHgynaai. K A P . Ο ’

ίμωζ̂ a ^ î. συ .
ΔΙΚ . Ν *ι ί ον Δια τον ΧατϋξΆ } oreMa γ

’ α£ ιos
"Amen tdTì ''

Ελλησιν o Aeo' r ec8r’
, oZé

88θ Tbs crvMQcirnts
’
ίξολί7 xaxbs ΧΑχωζ.

2 ΥΚ . OÎ/xot Ταλα $
· μ &Γν ^ συ' μζτί ^ ν ΧΑΊ&γίλ <Χί \

’ Ετδ ! ttb 9 é» Βοιμάσιον ίίληφΆζ τoSi ",
"
Έχ ^Ις F' r^ vv ' tîJòv σ ’ èyà τςιξάνιον .
ΔΙΚ . Oùiev τζςβ 'πμω σ » '

Cpogco yi' -TLilLMVos
88 ) To'» ύΆχΊυλιον 7ovSÌ jrag

’ Euiws/tt » οΡρχχμό·
KAP .

’ΑΜ.
’ QÓc iviTt σνχοφανΊβ ^ γμα,τΰί .

2 YK .

tf . 861 . Έγω χ,ίίίν ] Conjecturam facit Vir justas ,
quis ille fit , qui hic lamentatur fortunam suam , ex ejus
statu & oratione . Concludit ergo illum elle oportere
primo malum hominem ; quia hoc tempore fit redactus
ad paupertatem , cum omnes boni ditantur : deinde &
Sycophantam ; quia minatur , se velle efficere , ut Plu¬
tus denuo fiat coecus , fi jura non deficiant . Sycophan¬
tae autem illo tempore suis delationibus , calumniis &
fallis criminationibus multum valebant , Reip . statu
corrupto .

vs . 863 . Ts ironpi χίμμ &τ®1 ] Sic & infra vs . 957 .
IcTav yttQ airh yvdtritq , ov’ er ’ ίΆίίνχ va τκονκρϋ κόμ-

ματ @“. Latine poffis dicere : malae monetae , limili me¬
taphora , ,quae semel iterumque occurrit apud nostrum
Cornicum. Videndus praecipue ille locus in Ranis

vs . 724 . ubi dicit , Athenienses , fiditi non utantur ve¬
teri pecunia quae proba est , ita nec probis vivis uti ad
remp . & spectatae fidei ,· sed contra .

vs . 8A4. KaxauJ Ut in Pace vs . 271 . tvye 71'oiHv dort -
λωλ’ ixeù © ' .

vs . 867 . πάλ/ν ΥξΛζχ »; ] Est pleonasmus , ut apud So¬
phoclem in Oedipo Tyranno vs . 132 . άχλ ’ ί | ìmxpysti
a

'ji ' ic rtav’ φανα ' Sed denuo leaec ostendam.
vs . 875 . Eic αγοράν ìdv dx ùv <?δαμοκ ] Videtur haec

solennis quaedam formula suille illorum , qui aliquem in
jus raperent ; ut conjicere licet ex Scholiaste Euripidis
in Orestem vs . 934 . quem citavi supra vs . 485 . φθάνα >,
inquit , το ττρολαμζάνίϋ και V0 κ.α 'ν±ϊα uQdvo: ' χοθο /. '

,yì ~
■rdj * tjt âv <ρΒάνοις ite vo rfixxsttptov taiv , est] étdèe ιίίχκν '
ì >3» kr. άν àgami ■ ϊά « ΛΜ&λαμξΙηίί · νινζτίν ve

•xf *·
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Qui amisi omnia , quae domi habebam ,
Hujus Dei opera , qui futurus est caecus

8 <5o Denuo , st modo jura nos non deficiant .

Just . Ego propemodum rem cognoscere me arbitror ;

.Accedit enim aliquis inopia laborans ;
Et videtur esse homo non bonae notae .
Car . Recte ergo certe ei fit , quod perit .

865 Syc . Ubi , ubi est iste , qui solus nos omnes opulentos
Pollicitus fuerat se statina facturum ,
Si modo visum rursus recipiat ? at ille
Perdidit potius nonnullos .
Car . Et quemnam ille his malis affecit ? Syc . Meipsum .

870 Car . Utique unus ex improbis eras & parietum perfossoribus .
Syc . Profecto nihil fani vobis inest ,
Et non est ut meam non habeatis pecuniam .
Car . Proh magna Ceres ! quam fe ferocem intulit
Hic Sycophanta . Just . Apparet eum fame urgeri .

875 Syc . Nunquam effugies quin illico ad forum eundum tibi fit ;
Ibi enim tormentis cogeris in rota
Confiteri scelera tua . Car . At tu ejula.

Just . Ita me Jupiter servator amet ut magni faciendus
Est omnibus Graecis Deus ille , quod

g8o Sycophantas perditurus est malos male.
Syc . Hei miser ego ! num tu etiam hujus furti particeps , me jam derides ?
Nam alloqui unde accepisti hanc vestem ?
Heri enim ego vidi te detritum pallium habere .
Just . Nihil te moror ; gesto enim emptum

885 Ab Eudamo drachma huncce annulum .
Car . Sed non inest ei remedium contra Sycophantae morsum.

Quid

wréfJtut ·> « c μ * eTtfoetrO*/ x,a.nr* \ &pCdviiv τύς
κοντας , dp9 § λλύλ μίναροράν cvrctv &a . Idem est φάνω
quod •προ ’καμ ^α·vcc 6? κ&'Ύακαμζ&νω , id est , praevenio &
eccupo ; ut dicitur : πκ av qèstvoii 6cc . Non poteris prae¬
vertere illis in judicium ambulans , 6? poenam luens : sive
non poteris satagere , non poteris occupare. Tam cito te
trahent , ut non postis praeoccupare trahentes . Unde hic
( in Euripidis loco '

) metaphora petita est . Glossae : Φ$ai¬
re , ΚΛΤΛκαμζαΙνω , Praevet \io , Occupo , Adtingo , Ante¬
verto . Eaedem : Φά^να , παραγίνομαι , Pervenio . Vide no¬
tata ad vs. 1134 . infra.

vs. 876 . ’Εττί t £ Sic & inLysistr. vs. 848 . οίμοι
κακό«fai/uav , oî(gr ó ρπασ -μος μ * ϊχ { χ

* ά πίπαν ®* <žWeg
trt προχχ ς-ρίβλκΜνον. Dicunt etiam ίπί <τΐ 'τροχχ
xro-6-tj μΑς-ιγύμΜΊ , ut in Pace vf. 45d ,

vs. 885 . Top cTfltΛ'τύλίον rovi) ] Versui huic simillimus
esi: ille Antiphams apud Athenaeum Lib. Ili . cap. I . p.
I 2 Z. ΙΐΛζα Φ*§τβίτ « δακτύλιος Wt μοι ίραχμης " A Pber-
tato est mìhi annulus emtns drachma . Loquitur ibi Anti -
phanes de annido magice consecrato ; ut & hoc loco
Ariltopbanes. Kusterns.

vs. 886 . ^ υκιράντα ddyjuan·®* ] Sycophanta cum dice¬
ret , Unde habes hanc vestem ? volebat furti reum agere
illum qui eam habebat ; sed is non timet minas Syco¬
phantae , quia gerit annulum magicum : eum tamen
Cario non jubet esse securum ; quia non (it amokttm
dentis Sycophantae : non tam ut illi contradicat - quam
ut Sycophantam urat , cujus malam Unguam comparat
cum morsu viperino . Similiter in Thesnioph. vs. _53S»·
ύττ 'ο λ/9ω yà § πανπί ss» χρ w? μη - λ6fUì %. ,
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2ITK .
'!'
Ap

1
νχ υζ &ς rx- vd 1 <η ; οίάπίΐ ?οι» - ■

Ο , τι SÌ τη ΐίΐτον cùùxS'' ■> Gìhc ΐίρήκ#·™ '

Ovx , ίττ' àyzQs ><xg àÙxS’’
IqOV

' shn .

8po KAP . MoL t , ΔΓ 8 X.8» τ <Ρ >r σαΓ , coV
*

»ο&*’ oh .

2 T K .
"’Attd t \μ <1ί ><xg , voq

'
μα Δία , SuTfl/ytcmOV.

ΔΙΚ .
'Ωί V ’ Λλ^ θ&ν σν V μΛξτυρφ *

Διχρρα,γώΰ ) μν,όνοζ ψττίτά ^ σμίν ® *·

2ΤΚ .
’
Ag T̂aSovj VvJov Idi , ω [■αχρατνίτα,

8ρ ? Πολύ χρ-ςιιμα, Τ5μα^αί , Λ, χμΑ
ιΤ- <?-' <Ρ· f?· /?- /?· «?* ίΓ· <Γ·

I Vj !; lljUUjUU » UU, !JU.
KAP . Κα^ αμων , off^ gottKj τι \ ΔΙΚ . Ty -f v^ 8 § y

’ ’im $ t
’Εττίί τούτον α.μ %ί·χβ) T&Qmoi/.
2 ϊ K . Ίαυτ av cua^ iT £9? v , ω Zeu 59 .jeoij

900 TyTVS b§Lx^Lt» eis est.
’’

, οίμ1
, L § L^ 9°/ <5j ,

' 0 A Stridi ω» 5 Î9 ψλο7 !Όλι $ } τπζχω y&vJSi .
ΔΙΚ . 2u <ΐ» λότ?5λΐ5 >9 shi^ i STK .

'52§ «J'žÌì àtófg .
ΔΙΚ . Κα) μΕυ ΐ7πραπνι §ίι $ ^ τΑ. &οα| μοί ; 2 T Κ . Το *nj
ΔΙΚ . Titfgjpi d ; 2 T Κ . Μίλαγ ^ολαν μ ΰ'ταζ cl<j ;

pQ ) ΔΙΚ .
’Αλλ’ ’

>μ7ηρ (βχ ; 2ΤΚ· Noq ; croci ijflo/jty y , οτΛ!/ τχχι .
ΔΙΚ . Ti (?«}

'
; τί -χύω τίΐ L/LLZLS ; 2 T Κ . Ου μα -72 » Δία .

ΔΙΚ . Π &ί 8 » £ίίζν ? } b TTode» , μΐΐΛ'
ν .

2 T Κ . Ta » ·? ·772λ6<»5 tiμ 1 ’fin{.αλήτης π ζμγματαν }
Κμ τ ìSia » 7ravTO». ΔΙΚ . 2ιί ; -n μα §^» ; 2 Τ Κ . Βί/λομ^ ,

pio ΔΙΚ . TI co; 8 » λ» e»is ά . τοι^βρό^ΐ }
Ε ’/ σΌί ns& ayiYMi pvnSìî , tid «,7γε^ Θλ»^
2 Τ Κ . Οΰ >« g τ Ιμαντ * μοι -ττολι»

Eùžg >̂ TO» μ
’
, 3 Ζίτι'φί , τφδ1 oW α» cu -Va ;

ΔΙΚ .

vf. 891 . Noi} μα Δ/α ] Has particulas Conjunxit & in

Equitibus vf . 280. Item in Vespis vf. IZZ .
vf . 892 .

*Ως cfii V ’ αλ»6ίία ] Pro a ? <fa ess’ αλίίθδ/α.
Àefdjjdus in Supplicibus vf. 635 . Zsz)r Ippiùoi 'ξίη &

ξζνία Γοματ (§7 τιμάς eV/ «Ζλ»6βία * Jupiter autem hospi¬
talis inspectet vere preces ηοβη oris 5 fumus peregri¬
nae .

lbid . MsTa ts μαςτϋρ®- ^ Nempe κατο^ το σίωπάμε-

yov testem adduxerat Sycophanta , ut hos ad judices ci¬
tare poster: qui testis emn deinde deferir vf. 934. Sic
in Vespis vf . 1405. soemina quaedam , in jus vocatura
quendam senem , fecum adducens testem , dicit : πρ·. ν·Λ!ΐ -

λ£μα/ cr’ er/ς ύ , ττρίς nris; ctyspAl 'ópvc , βλάηχζ τ ^>îg-
<τίων , κλ«τ ^ ’ É̂ aera Χαιρδ ®ά>ντα tutcvì .

vf . 893· M»<Tevos ίμτππλΗ3·μίν& ] Quia Sycophanta
dixerat : de meo coenahUis; aster dicit : Utinam ergo , àum
ms coenam tuam consumimus , tu cum tuo tefie , vacuus

cibi , disrumparis ; non autem nos , pleni . Nimirum occu¬

pat id dicere in Sycophantam, quod iste in ipCos di -

cete potuisset : potuife autem dicefe : shappayshm £wS
τ «'μ «ν àt ?ri-8VTèc. Ut in Pace vf . 31 . %auii ' μ ?, παύ-
5-α<0 μ «Vo t ’ eVSisipy Tea? , ra ? ο-αυτον λαάί ;? à ^ ayst?.
Optat ergo , ut , quamvis nullo fartus cibo ’

, nihilominus
tamen sV άλ«9 δία vere disrumpatur ; nempe invidia , aut
ira turgens. Plautus Casina Act, II . Se . V. vf . 18 . Nane
in fermento tota es , ita turget mihi. Deinde alter : Ae -
depol ego illam mediam diruptam velim.

vf . 898 . Άμπίχ *τα) ] Theophyiactus Simoc. Epist. 7 .
Ter ddi ^ aSiv C?r 6(O!As 3νραν δκ %ύι>* ς α,μύζον tu ’ dùhioé-
τα /îy Tj»Cav/ov αμτδχέμβνον , τ Αλογων όντας dhcydnpiv
σίΐ -7 tz cpxbvrijUa' κι-νας aAALTsstL? σίτίζας * «τω yd ^ ts ς
îTÉjt/ ci κόλακας ìÌ .tsÎv οίκδίότβμν * lr atris tui filium pate¬
ris osiatim ire mendicantem , mifello pallio amictum : mens
certe tua eft irraticnabilior quas» sunt animantes irrationa¬
les ; canes autem alienos alis : fc enim adulatores tuos , vo¬
care eft magis aequum,

vi . 899· Tayr ’ In Adiam . vf . 618. Tmot ^«t ’ ava-
^ ?T« ; Idem quod dnmd ' Sophocles in Oedipo Ty¬

ranne
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Syc . Annoti insignis haec est contumelia ? irridetis ,
Quid autem hic faciatis nondum dixistis.
Nam nulli bono hic estis.

B90 Car . ·N on tuo certe bono ; scias hoc velim .
Syc . De meo enim utique coenabitis .

Just . Utinam tu (yi verum hoc efi
'
) una cum tuo teste , quem adduxifli>

Disrumparis , nullo cibo repletus .
Syc . Negatis ? intus est , 0 impurissimi,

895 Ingens copia piscium in frusta concisorum , & carnium assarum.

Hyhy , hy hy , hy hy , hy hy , hy hy , hy hy .
Car . Ecquid odoraris , scelus ? Just . Frigus fortasse ,
Quoniam tantopere attrito amictus est pallio .
Syc .: Haeccine toleranda sunt , o Jupiter Diique ceteri !

900 Ut isti me contumeliis afficiunt ? Heu ! quam crucior ,
Quod vir bonus & patriae amans haec mala suffero.
Just . Tune patriae amans & bonus vir ? Syc . Ut nemo alius.
Just . Atqui responde mihi quod te interrogabo . Syc . Quidnam ?
Esne agricola ? Syc . Tu me adeo insanire putas ?

905 Just . Sed mercator ? Syc . Ita ; eum me effe simulo quandoque .
Just . Quid ergo ? num artem ullam addidicisti ? Syc . Non certe .
Just . Quomodo igitur victitabas , aut unde , cum nihil ageres ?
Syc . Publica negotia procuro
Et privata omnia . Just . Tune ? Qua impulsus causa ? Syc . Sic Jubet.

910 Just . Quomodo igitur tu sis vir bonus , 6 parietum perfossor ,
Si in iis , quae nihil ad te attinent , odium tibi concilias ?
Syc . Annon ad me attinet de mea ipsius patria
Me bene mereri pro meis viribus , 6 fatue ?

Just .

tis imprudentiam sive inscitiam , monuit Risctus ad Nu¬
bes Vs. 1507 . qui & loca indicat omnia , praeter hunc in
Pluto. Isocrates in Trapczitica : rju το t τί μαβίνία , £
eivSpit SliitTOJ , ηροαΡαά-τΊομίν etTriSàtoj 2!ατ òpre , βαν μ.ii

; Sed quid nobis in mentem venit judices , ut
juberemus reddi ( syngrapham ) Satyro , st non conciliati fuis¬
semus ? Aelianus lipist . 14. τί γάξ μα $α·ν ρυΟμίξας μρ· ,
Cur me corrigis ? Vide ad Nubes vs . 1507 .

Ibid. Nonio putet propter hoc verbum , il¬
lud τί accipiendum esse pro quid edoctus , quali
altero interrogante τί ,«« - ->>» ; quam artem edoctus ? Syco¬
phanta relpondeat : βάλομε y.r.ttVv- .T . volo discere. Nam
hoc pacto sibi ipsi contradiceret infra vs. 925 .

vs. 913 . Ksor®oc] Scholiailcs: κο,άρίημ Js noivwc ?.* ; ©' ·
ClolTae : Adu. drr , Larus , Fulica , Gavia , Ardea. Idera
Scholiastes dicit in Proverbium abiise , ut xstr dica¬
tur de homine stulto . Comicus in Pace vs. 1067· wv
χίη -φοι Tfifmtt . ubi Scholiastes aliud proverbium de ea¬
dem ave' commemorat.

K

ranno vs. 437* » τλοτλ / hst dvatxA órtic τ«τκ κλυριν ;
Anne ergo haec ex isto audienda & toleranda sunt?

vs. 905 . ΖΜπτομαι] Tunc se simulat mercatorem ,
cum milites conscribuntur ; nam mercatores eraut int¬
uìunes militia : ut docet Scholiastes ad hunc locum , &
ad Eccles. vs. 1022 . Ubi adolescens , cum quovis pa¬
cto vellet declinare concubitum vetulae , quae eum
jure quodam cogebat , inter alia dicit : α’λλ’ ΐμη-ρρ̂
sitai exiJouttf , comparans concubitum illum cum mili¬
tia.

vs. 907 . ni, - ί » Siisi ] In Avibus , ubi Sycophanta
exagitatur , itidem ut hic in Pluto , ille qui eum ad
frugem redigere conatur , dicit vs. 1433 . «xx’ ϊς-ιν ϊτρρχ
rò δΓ ’ioyo cjty . yo , èst ων Sìosi y àdipe, y_sth neerovi’ικ τκ i χο ia μάλλον S SixoppxteTr , Illud autem trac
itis e , ; Tibsv ; Euripidis brevius extulit : sriBiv Js isticxn
in Pii ' e offis vs 357.

vs. yo? τί Talem huius participii usum saepe
occurrere apud Comicum, & else formulam exprobran-

\
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ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤ ^ ΠΛΟΥΤΟ 2 .

Δ I Κ . EtyytTuv §ν
’έ& ve vivXvtfga.ypxDiw

',
915 2 ΤΚ . Το μ Β » βο ^ ίίι νηί ιόμοι $ tc7s xupho ΐί Λ

Kot } ytCM
’
τΠΤξ’έ 'ζΤΐΐν '/ToV , hJ ' VS ^ Ot^WtgTOVIJ .

Δ I Κ . θύκ.5 '' iìîC^pxs t^i7nvYihs ti MA.»;
’
Λξχειν YjtGiqtiiTit, STK . Κα,νγιγρίΐ & vis \
Δ 1 Κ .

rO βϋλο,ιδμφ *. 2 ΥΚ . OwtSv cv.eTvós ei^
’ èya .

920
^Ωτ 1

eis ew <J τ’ τηλίοαζ τα vtp># y μαΑζ# .
ΔΙΚ . Ν« Δία , 7π>ηιρόγ y αζ# /&ζβςα,νίω e%{.
'Εχίίνο j'1 » βπΧοι αν , yov ĵav e ^ v
Ζ»Γν 2^^ps ; 2 ΥΚ .

’ΑΜλ Ίΰζ̂ ^ατία βίον λέ>ΐ (5 }
Ei’ ^ CjJaveTraj t *Git ή 5 ras βία.

p2j ΔΙΚ . Ουί ’ αν μΐτα/Λαθου ; 2 Υ Κ . Ovi? αν -, ei Λιν )ί yt μύί
Τον -t^ btov comi ν , ^ το ΒλΆβ σίλφιον.
ΔΙΚ . Καταδίί vaccas ^οιμάνο *. ΚΑΡ . ÒuT® '* , ìtdì A6y| ,
ΔΙΚ .

'
(EoreiS 1 '\1®5λυ<τοο| . ΚΑΡ . Όά »^ toutbo croi Âžy4

2 YK . Ka) μΐιο ^^ σιλΟίτα /D^ L e^
1

ύ/οαν oièxii
93 ° ο βπ \ ίβμ @* . ΚΑΡ . OtJîtss òy. e7v@“ ίιμ eyâ.

2 Υ Κ . ΟΪμοι Ίοίλαζ , &ΰομ^ μ$ ϊιμ&ραι/ .
ΚΑΡ . Σο yag άζιοϊί τάλλο7ξ>»α νζ # .τ\α>ιι gcSiW.
2 Τ Κ .

’
Opqòs , a ttîièTs ; muT 1 èyw μαξτνρομ^ .

ΚΑΡ .
’ΑΜ ’ οί^ 3 <J)

'ilvy».v ον >ι)^ § μάξτνζβ·. .
93 ) 2 Υ Κ - Of μοι , ν&χΰλγμμα ] μόν® · . ΚΑΡ . Νι«ν) βο« ζ ;

ΣΥΚ . θ ’ί μοι μά.χ
’’ α? 6ι § . ΚΑΡ . Δ 0 § συ μοι τό τ &tranor , ,

Ι̂ν ’
αμφήσω Tot συκοφαντία / vyv >n .

ΔΙΚ . Μη , hpòv γοίξ
’fât y Πλί/τν oraAoj.

ΚΑΡ .
'Tarsila ·7Τβ /( ctMiov ανατϊδίισΈ̂ ) ,

94-0 ’' Η Ό^ ,ί 77CW)§ cv àvefya x) ToiyiigtJ^ v j
ΠΛ htcv Sì ΥΛσμίΐν Ιμ avcis tre/avoTs orgeor ^ .
Δ I K . Tù7î <T ίμζαίίοις 17 ^ ήσττοή 17 S ; eiTu

'
^tSt .

KAP . Ka) toajva <x̂ js το μίνα -τΐΌν avvii #, iti μάλα ?^
Offorgg >οοτίνω σ^ στατία .λΑΐστι ) τ ymt

94 . ) 2 Υ Κ ,
>!
Ανίΐμι ' ymavM , )2 g ht]® v wv ttoAV

Ύ^ υ.

vs. 913 . ΕΐκάΛ ts "
? Euripides in Hecuba vs.

832 . έίτ&λί yà % ctvtTpò? τρ ΰτηιρίΐίΐν , 2-LP κΛκίϊί
όΐ '̂ ί tt -j '.tv. '/Ì κακά ' αΐί * ϋοκϊ enim viri est jufliliae in¬
servire & melos punire ubiqne & femper .

vs. 924 . ΔίΛτρρβ .] In Avibus vs. izâ . ( ^ i®J ) 8κ «χα -
pif tip Ttjy t piCii ’. ubi vide notata .

vs. 923 . O vJl ' ay st tToίκc yi ftot ] Similiter in Nubibus
vs. 108. i » âv p/ α t Διίνυτον , ii tsoitie yi μιι τ-àe 4>avtaysc ,
i trflli Ai ityif&s, Et in Aclurnenlibiis vs. 965 . »,

t̂tt ΔΓ et csotH9 i μοι rìfV uvt : 1L·..
vs. 926 . Βϊτ 'ί» « λί / ir ] Non minimam partem felicita¬

tis Cyrenaeorum , quos Battus condiderat , faciebat sil¬
phii proventus , quod longe lateque exportabatur ob
usum praestantem in culina & medicina.

vs. 927 . κατϋ'θ* ] Non latis apparet , cur Sycophan¬
tam veste spolient , eumque vs. 936 . pallio illo quod
vir justus volebat Pluto dedicare , vestiant ; nam ipse
Sycophanta videtur mal? vestitus suille .cum lacero pal¬

lio -
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Just . Estne , aliena curare , bene mereri de patria ?

915 Syc . Legibus sane succurrere , quae politae suerint ,

Et non permittere si quis peccet , bene mereri est.

Just . Ergo frustra judices civitas

Constituit , qui bis praesint . Syc . Quis autem accusat ?

Just . Qui vult . Syc . Atqui is ego sum .

920 Proinde in me recidunt civitatis negotia .

Just . Improbum ergo certe praesidem habet .

Illud autem nonne cuperes , nempe tranquillitate persimene

In otio vivere . Syc . At tu oviculae vitam mihi narras ,
Si nullum erit studium , in quo aetatem teras .

925 Just . Neque ergo dedisceres haec ? Syc . Non , si mihi dares

Plutum ipsum, & Batti silphium.

Just . Depone ocyus vestem . Car . Heus tu , tibi dicit .

Just . Deinde calceos exue . Car . Haec omnia tibi dicit .

Syc . Accedat sane aliquis vestrum huc ad me ,
930 Quicumque volet . Car . Atqui is sum ego .

Syc . Hei miser interdiu vestibus spolior.
Car . Tu enim vis , aliena negotia curans , cibum habere .
Syc . Viden ’ quid agas ? hujus rei ego testem constituo .
Car· . Sed abiit fugiens quem adduxisti testem.

935 Syc . Vae mihi , circumdatus sum ab his solus . Car . Nunc clamitas ?
Syc . Vae iterum mihi . Car . Da tu mihi penulam ,
Ut amiciam Sycophantam hunece .

Just . Minime vero , nam Pluto est consecrata dudum .

Car . Ubinam ergo melius dedicabitur ,
940 Quam si homini nequam & parietum perfossori injiciatur ?

Nam Plutum ornari decet honestis vestimentis .
Just . Calceis autem istis quid faciemus ? dic mihi ,
Car . Et istos ad frontem jamjam ,
Tanquam ad oleastrum , clavis affigam huic .

945 Syc . Abibo ; nam video me multo inferiorem esse
Vo¬

cio , adeo ut frigeret etiam , ut patet ex νΓ. 897 . nisi
forte multo pejus fuit viri justi pallium , quod antea ge¬
staverat.

vf. 930 . O State 1*»« ®' ] Repetit acerbe verba Syco¬
phantae ex vf. 919 .

vf . 931 . Ms8’ ίμίρΛν
'
] Demosthenes in Stephanum O-

rat . 1. μ& όμίραν ii crù traeawv 4 tUt vutila ίφ* oie θ·α-
va'!©' » , Tronic ' Interdiu es tu modestus ; noctu au¬
tem / teiera qmmitis morte . inentia. Exaggerat Syco¬

phanta facinus eorum ; nam alii xeenturcti noctu gras¬
santur ; isti autem non verentur eum interdiu spoliare,

vf. 934. "Or l -ytc ,μί ^ τυρα.
~
\ Vide supra vs. 892 .

,vs. 941 . Koo-jUiiV ίμααίοις] Aeschylus Eumenidibus vf.
55 - rjù κίο-μ®' btî srpšc Stižv άγαλμα.7* (pipite Siu.M®' ,
έ’τ1 re deSpàrtw fiytt c * Ornatusque (_Furiarumj taìis est ,
qualis nec ad Deorum imagines recte inseratur , nec in aedes
hominum. Id est , turpistìmus. In Agamemnonevf .93 * -diis 'Toi
τίΐίΛ 'ϊ-ίμαλρΰν Xgtiéy ■ quippe deos oportet uste honoraret

K i
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'
ΎμαίΓ gai» σΰζνριι λαβω τ:νά.

Kaj aiwQi ) τ ί% ^ ρον τβτον Ars *
’Βγίι Troiam τίίμίροίΐ iyvcij S)

'xlco ,
"θ2 * x^ raAtiî} <5%<{ <pat2$ eTs a » μοίφ *

pjO ΤΣαι
' â'

Viftoxpr/t.'ncv/ , 8Tî τ βαλία) τηοαν ,
Τία»

' τ otAitov , 8te τ 6 k,ka*1°^ ·
ΔΙΚ . Ka) μΐω ΙτΤίΐ ^ τ πανοπλίαν τ εμία»
"
Eyav βα^Ιζίΐί , eis το βχλχκ

~ΐον
’ΒτΓίί,τ ’ Cv.ži κορυφαΤ^ χ ίςτ,χ& ί , . ,θ'6/’8 ·

9 ) ) Κά>ω <jS gt^o » τ $ασιν ’mó'dw rm>rn .
KAP .

’AM.
’

o βοολανθοζ ϊλξΊ Só& Q αωτνΐ t λαδά *
Tav òg^ Tîî ^ i ’ ίίώ <jS cuòiov , γνάσΩ )
' Or 1 ef ’

Gy.&Ìvb ? vra ^py κομμού φ -
Na ΰσίωμίρ , ita, ‘ΌζβσΟύζι } τ Grs/.

V2M

ACTUS QUARTI

960

F P A Τ Σ , ΧΟΡΟΣ , X P E Μ Τ Λ Ο Σ .

ρ
1

, ω φίλοι ytpovTss ,
’
b^ τ ohuaut·Δ ’ Α <Ρ γ,Οίθ

’
V7W5 £ VS8 τ *τν Aè5,

’ Η *? 0^8 τοτπχ.ς<μπο. ν -,μα ^ττί -^ μ^̂ ^
ΧΟΡ .

’ΑΜ.
’ icS ’ ta 1

αυτΌΟζ τοοζ $ υ .ξμζ &φιγ/ο$ !*1» ·<? Ω μΗςμΎΐτγ^ ' '7i’ tbW 0av<j $ cùZAy£Ìs.
965 Γ Ρ . Φίρέ yat7 ε >α τ ε *<&0 ι '<α.λί -τα τινά '

ΧΡ . MV «SArr
1

, Ιγ » <jS -LU70 S ζζζλίίλυΘα .
’ΑΑλ1 ο2/ μοολιτ

"1 ίλ ^ λυΘοί , λέγει* Ιχ ξ̂Ια^.
Γ Ρ . - sltasita . Jitvà . κ, αύ^μιομ

'1 , ài φίλτατί »..
Άρ ’ ’

vs. 946 . 2 ιίλ >51' ] Sic Orestes Pyladis dicitur r -ifv -yiK'
in Iphigenia Taurica apud Eurip; vs. 251 . ri ηζύγ * «fi
ακ £1»« ut τ 'Λημ ih- ; JIlius autem , §»1 s, «rt secius hujus
hospitis y nomon quod erat ?

vs. 947 . Σιίκινον ] Intelligit Sycophantam qualis ipse
est : alludit autem ad etymologiam : nam vox «ruxopaV
(ree componitur ex & φ&ίιια , ostendo ficus , nempe
illas quae exportantur ex Attica ; five , defero illos , qui
ficus exportant , apud magistratum. Sic in Vespis vs. 145 .
Kiitrvic ξ·όλχ συχ,ίη ; ubi vide Notam , aliquando alludit
ad vocem φαί»» ' ut in Adiam . vs. 726 . pi τ ’ αλλ ©- «vie
? a<riaytc «r ’ av»{ . & alibi. & in Avibus vs. ic-93 . «su ή ’
A <p0.1dici Trpcc -rii axs^u/efpa & c.

vs. 94Y . Kctr « MÎ<J trspipsuât ] Ώetmeratiatn destruit pa¬iam . Sic fere chorus in Vespis vs. 461 . £fx j &y g* ai -
τκ'

^ Βλ-ι rsîc orinsni , i npaant eli aaîga y' txa'vfla»’hmitri μι , il ttiyi — r ìopm ipâc tisni ŷ-tic , Ss «Se¬
at » li orhhts , are in ’ «rgtfan » , bt « λί ^ ο» eùraarsai »?
«ùrie ά'ξχα » /« βν©·. Statini autem fi quis potentiorum
aliquid novi moliretur , suspectum habebant affectatae
tyrannidis : sis abraptl ’

Sipus ruaa»»1; ssv n-i-
'
rusususu-as in

Velpis vs. 485 .
Vs. 953 . Eit r » fiaXAvilcrt ] Superius vs. 335 . dicebat

Paupertatem dare solere -pâc ia /SaXim/s , quia illuc
soleant confugere pauperes hyeme : hic eodem ablegat
Sycophantam jam pauperem , Alciphron Epist, 23 . S'?*.-

pttl
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Vobis ; ii vero socium mihi adscivero aliquem

Quamvis ficulneum , potens iste Deus

Ut mihi poenas det , ego efficiam hodie ,
Quandoquidem dirimit ( tollit ) manifeste solus & unus

950 Populare imperium , nec impetrato prius consensu senatus ,
Civium , aut plebis ipsius .

Just . Tu vero quoniam armaturam meam
Habens incedis , age in balneum curre ;
Deinde ibi primam stationem occupans te calefacias :

§55 Nam eandem «St ego olim tenui .
Car . Sed balneator protrahet eum foras prehensum
Testiculis ; nam ubi eum viderit , animadvertet

Ipsum esse ex sequioris notae hominibus .
At nos ingrediamur , ut adores Deum »

SCENA Q. U ARTA .
Anus , Chorus , C ii r e m y l u s » .

§6o A n . Anne , optimi Senes , ad domum
ii Novi istius Dei vere pervenimus ,
Aut tota via aberravimus ?
Ch . At scito ad ipsum te pervenisse ostium ,
Adolescentula ; nam opportune sciscitaris.

§65- A N . Age nunc , egone ipsa e domo aliquem evocem foras ?:
'

Chr . Ne saxis , ego enim ipse egressus sum .
Sed quam ob rem maxime veneris , dicendum erat .
An . Perpetior gravia . & nefaria , 0 amice ,

Nam

ίΎΙ τί - Βίχη,ηΊοι - 'disiam . . nostrum infra vf . I-I 7 L.
n

vs . 9.56. ] in Equitibus vf . 768. t » xpidypte vf . 963. ’Αλλ’ iršt ] Ut in Ranis vs . 434 . « λλ ’ ìab *
η·· Ιζχίτηιίύύν ΐλκοίμΜ è; Ktpxutntóv . In Avibus vf . 443 . «τ ' αντίο τ »ν θνίαμ aîiyy .i 'J& ·
μίτ ίξχίηιΡ ίκ·ίί·Λ , ij.W ipyrluv . Sed & alibi saepe vs . 964 . 'iîpwât ] Vel lepide , decore,scite , ut juvencn -
inclementer tractantur apud nostrum testes. lam decet scilicet , nam haec arms non volebat videri

vf. 960 . ^
Ap

’ S ita solent percontari locorum vetula , verum ώρ« » μίίρΛηίο-κκ . amabat enim , iV* Ta~c
ignari , cum aedes alicuius quaerunt : Sophocles in EI e- àpuutte ρ,λϊρομίη , ut cum Alciprrone dicam ex Epiff .
ctra vl . 1104. «V, «f ytmthat , τ ’ ( Ìtukìi -huh , 13 . Sic in Acharnen , vf . 271 . «poti ÙMttp& · vel
J \ ocf),7rops,u£v î »6 * γζήζ, -μιν , Nmn , i mulieres , reste au- tinnì ραις oppertum . In Electra Sophoclis loco panilo an-
divimus , .& reda Imus via qua debemus ? Idem in Oedipo te citato rclpor .huur : ti J )s evi )’ , e» fé»’ , « ότι t tUeurat
1 yralluo vf. 934 . , ,? αν ^nnu lv . d, » fra , udiciy ore *αΛαν ' hae sunt aedes , hospes , ipse reste conjusfti . Ibi ’»
τά τί nuod-.n èri" Poffìmne a vobis , dem vs. 1108 . * λλ’ tly

‘uditi i ' sed reste , venisti·
•ptimi hospites , rescire , ubi smt aedes Oedipi regis. Vide ,' Κ 3
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(ree componitur ex & φ&ίιια , ostendo ficus , nempe
illas quae exportantur ex Attica ; five , defero illos , qui
ficus exportant , apud magistratum. Sic in Vespis vs. 145 .
Kiitrvic ξ·όλχ συχ,ίη ; ubi vide Notam , aliquando alludit
ad vocem φαί»» ' ut in Adiam . vs. 726 . pi τ ’ αλλ ©- «vie
? a<riaytc «r ’ av»{ . & alibi. & in Avibus vs. ic-93 . «su ή ’
A <p0.1dici Trpcc -rii axs^u/efpa & c.

vs. 94Y . Kctr « MÎ<J trspipsuât ] Ώetmeratiatn destruit pa¬iam . Sic fere chorus in Vespis vs. 461 . £fx j &y g* ai -
τκ'

^ Βλ-ι rsîc orinsni , i npaant eli aaîga y' txa'vfla»’hmitri μι , il ttiyi — r ìopm ipâc tisni ŷ-tic , Ss «Se¬
at » li orhhts , are in ’ «rgtfan » , bt « λί ^ ο» eùraarsai »?
«ùrie ά'ξχα » /« βν©·. Statini autem fi quis potentiorum
aliquid novi moliretur , suspectum habebant affectatae
tyrannidis : sis abraptl ’

Sipus ruaa»»1; ssv n-i-
'
rusususu-as in

Velpis vs. 485 .
Vs. 953 . Eit r » fiaXAvilcrt ] Superius vs. 335 . dicebat

Paupertatem dare solere -pâc ia /SaXim/s , quia illuc
soleant confugere pauperes hyeme : hic eodem ablegat
Sycophantam jam pauperem , Alciphron Epist, 23 . S'?*.-

pttl



ARISTOPHANIS PLUTUS . 77
Vobis ; ii vero socium mihi adscivero aliquem

Quamvis ficulneum , potens iste Deus

Ut mihi poenas det , ego efficiam hodie ,
Quandoquidem dirimit ( tollit ) manifeste solus & unus

950 Populare imperium , nec impetrato prius consensu senatus ,
Civium , aut plebis ipsius .

Just . Tu vero quoniam armaturam meam
Habens incedis , age in balneum curre ;
Deinde ibi primam stationem occupans te calefacias :

§55 Nam eandem «St ego olim tenui .
Car . Sed balneator protrahet eum foras prehensum
Testiculis ; nam ubi eum viderit , animadvertet

Ipsum esse ex sequioris notae hominibus .
At nos ingrediamur , ut adores Deum »

SCENA Q. U ARTA .
Anus , Chorus , C ii r e m y l u s » .

§6o A n . Anne , optimi Senes , ad domum
ii Novi istius Dei vere pervenimus ,
Aut tota via aberravimus ?
Ch . At scito ad ipsum te pervenisse ostium ,
Adolescentula ; nam opportune sciscitaris.

§65- A N . Age nunc , egone ipsa e domo aliquem evocem foras ?:
'

Chr . Ne saxis , ego enim ipse egressus sum .
Sed quam ob rem maxime veneris , dicendum erat .
An . Perpetior gravia . & nefaria , 0 amice ,

Nam

ίΎΙ τί - Βίχη,ηΊοι - 'disiam . . nostrum infra vf . I-I 7 L.
n

vs . 9.56. ] in Equitibus vf . 768. t » xpidypte vf . 963. ’Αλλ’ iršt ] Ut in Ranis vs . 434 . « λλ ’ ìab *
η·· Ιζχίτηιίύύν ΐλκοίμΜ è; Ktpxutntóv . In Avibus vf . 443 . «τ ' αντίο τ »ν θνίαμ aîiyy .i 'J& ·
μίτ ίξχίηιΡ ίκ·ίί·Λ , ij.W ipyrluv . Sed & alibi saepe vs . 964 . 'iîpwât ] Vel lepide , decore,scite , ut juvencn -
inclementer tractantur apud nostrum testes. lam decet scilicet , nam haec arms non volebat videri

vf. 960 . ^
Ap

’ S ita solent percontari locorum vetula , verum ώρ« » μίίρΛηίο-κκ . amabat enim , iV* Ta~c
ignari , cum aedes alicuius quaerunt : Sophocles in EI e- àpuutte ρ,λϊρομίη , ut cum Alciprrone dicam ex Epiff .
ctra vl . 1104. «V, «f ytmthat , τ ’ ( Ìtukìi -huh , 13 . Sic in Acharnen , vf . 271 . «poti ÙMttp& · vel
J \ ocf),7rops,u£v î »6 * γζήζ, -μιν , Nmn , i mulieres , reste au- tinnì ραις oppertum . In Electra Sophoclis loco panilo an-
divimus , .& reda Imus via qua debemus ? Idem in Oedipo te citato rclpor .huur : ti J )s evi )’ , e» fé»’ , « ότι t tUeurat
1 yralluo vf. 934 . , ,? αν ^nnu lv . d, » fra , udiciy ore *αΛαν ' hae sunt aedes , hospes , ipse reste conjusfti . Ibi ’»
τά τί nuod-.n èri" Poffìmne a vobis , dem vs. 1108 . * λλ’ tly

‘uditi i ' sed reste , venisti·
•ptimi hospites , rescire , ubi smt aedes Oedipi regis. Vide ,' Κ 3
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’Αφ

' ζ $ ο SîU ζτφ 1 ϋξζα·π βλίπαν ,
970

’Αβιωτον εΤνα) μοι τπτνοΙηχΑ τ β ίο ».
X Ρ . Ti J*1 èsiv ;

·>ΐ7Τ8 ^ σι> συκοφίντΐΑΆ
’Εν τοαί yuaco. ^ h >ic9“a 5 Γ Ρ . Μι Δί ’ tyi μ » .
X Ρ .

’ Αλλ 1 y λα ^ δσ1 ’ίτηκί ώ ros γζα,μμα. Ίι ;
Γ Ρ . Σκα -πΙβ^ .

’
ey2 Si \μτα 1̂ν. ησ Suhix ^ .

97 ) X Ρ - Ουκ.8 »
’
ψϊί cLwmva. τ κνισών τπα ;

Γ Ρ .
νΑκ.8ζ ναίλ

^Ην μά τι μιΐζμ 'Λλαν φίλο » ,
Πζ«χ §όν K , αΛλ (Κ5 è.v

'
<7SLA <WM>v *, Η -̂λόν .,

Kaj ^ >î9sV fc> ystg tV Situilo ,
^Ατταντ ’

É'77ci<j χοσμίαζ μα K)
'

980
'E>L F' Lv.LiVL πά. ν1&, τολιΨ υτηιρίτ^ ί .
X Ρ . Τι (5

° Eo '
, ο , -τι σ « μάλίτ '

ItTfeTS
’ ί '/μφη \

Γ Ρ . Ου 7Γϋ}λχ ’ <9 -)8 Ον.κμΙας μ y ^ iwiTO '
’ Αλ\ ’ S^yveje <̂ >α.χμχζ αν ijVjicr

1 ei'zoois
Eis ΙμΊτιάν y ' òyJlè S' αν eis χγζ^ ^ μα ^ ’

9 § 5 Καί 7WIS αίίλφΆΐί αγ >ξβtc-Oj ^ tJvjov
’EjtgAélaev αν , τνΓ μΛΤζγ 'η Βοιμα.'Π ^Ιον ’

Πυράν τ ’ αν sT- vOy μ^ μνων TitfipaA.
X Ρ . Ου οτρλλά ivivoeu , po a ’ Α 'ττοΛλω , mura >4
EÌpvixjii ' ÌMct <̂ λον , cZr «r1

w ^/o/jeTo ·

990 Γ P . Kos mofée τνιηιυ 8^ avžxev μισητ
'ιας

A rrsTv μ,
1

e <pacrjt &v , àMa φιλίομ 8 >ei(§e ,
"Ita τ« ρω » ιμάτ. ον φοραΓν , μιμύτΌ μβ.
X Ρ . Atyui ίράντ ανθ§ωτην Cvjasuavafe .
Γ Ρ .

’ΑΜ .
’ 8^ι ναοί y

1
ό β$ϊλυρος τ vs / e;^

99 ) Τον *Òtbv ' άΜα ττολύ μ&8έ<ρΐκίΛ rravu.
’Εμ .»

vs. 970 · ’âil «1» ] Aeschines de Falsa Legatione : * £ϊ« -
«rov è» --/ μοι 'ί βίνν ιομίζοη. Gorgias Orat. Palamedis:
!râ>î ϊ’χ * t *Cìm7© »v » βί®1 μ» ne.dt.oani ηχϋη * ;
quomodo mihi vita fuisset expetenda hoc facto ? Antipho :
dCiconov το λίΐηομενον nS βία didite ( quod idem olì

quod in Oedipo Coloneo vs. ι688. ΐμοι yi i μίκηων
βί ® · χ βιωηόο. de qua phrasi supra vs . 197.) Aliquan¬
do in neutro genere : Euripides Ione : ti μη yde hic
μ! irr/ . iv , lùfhio , 7τατίξ , βξίωτον òuh ' Nifi enim inve¬
niam , quae me pepererìt , pater , insuavis vita nobis erit .
Idem in Hercule F. vs. 1257 . dras-riif» fi tu , dCt ωτον
ίμ 7ί yùv TE yjù TràfoiQiì ìi» · explicabo autem tibi , non vi¬
vendum mihi neque nunc , neque antea fuiffe. Aristides
Panathenaico : Λ '

«£ίωτ «ν S» hliSuri ’ quas viSiis vita
expetenda non fit . Utuntur & voce βιιίημοΊ . Sophocles
Electra vs. 572 . τί ydi_ /J.iro μοι r d[

' οτ .ζ βιώπμη ;
quae enim vita mihi expetenda fine hac ? Euripides in He -

raclidis vs. 6ο6 . γ̂ >ομγ. ts μη yxo-dicidh , d βιάημον *
Et oraculo non perfecto , non potuissemus vivere .

vs . 973 . ’Ev vf yefiμμχΐι
’
] Alludit ad sortitionem ju¬

dicum , qui ut sors ferebat , in illo vel illo dicasterio
judicia exercebam : distinguebantur autem dicasteria in¬
scriptionibus certarum literarum , unde cv τώ γξάμμάΐι
idem est quod cv τ « fi -cy^eoty ' & videbatur dicturus
effe ίίίχ,χζι; , sed ex inopinato dixit ίνιη ; , ut mulie¬
rum bibacitatem perstringeret ; nam nò quxsà »» viro¬
rum est . In Lysistrata ubi mulieres apud craterem vi¬
ni conjurant , una earum vult bibendo prima jurare ,
sed altera non finit , nifi prius sortiatur vs. 208 . μά
nh ’ApeoSinm *’* , tdt yi μό >·Ί '/· *ο. Ut autem hic
« nâ y^duuah πίηη , ita in Eccles. vs. 681 . cv nói
ϊξάμμαΐι futrr sìa . Vide supra vs. 277 .

vs. 974 . Υ. Λτοχίχνιχμοχ ] Verbum χνίζα apud Grae¬
cos , & apud Romanos verbum uro , de molestiis quas
amor fecum lert saepe accipitur . Amor ipse urere dici¬
tur : Virg . Eccl. 2 . me tamen urit amor . Herodotus hib .
VI . Ttv sì ’Apisrte 'jdL inηζί ctpa s yyvaijtit ηαύηος s
tr-xo , Arifionem autem urebat amor hujus mulieris . Etiam
illi qui amantur , fi amantibus aegre faciant , urere eos
dicuntur ; Terent . Eunucho : Scin , fi quando illa mentio¬

nem



79ARISTOPHANIS PLUTUS .
Nam ex qno Deus iste coepit videre ,

970 Non vitalem reddidit meam vitam .
Chr . Et quid est ? Num tu etiam Sycophantria
Inter mulieres fuisti ? An . Haud ego certe .
Chr . At nec bibisti in illa litera , quae tibi sortito obtigerat ,
An . Irrides . Ego vero perii , ita uror misera.

975 Chr . Annon itaque perges dicere quid te tam male urat ?
An . Ausculta : Erat mihi adolescentulus quem amabam ,
Pauperculus quidem , sed vultu venusto & modesto ,
Probus item ; nam si qua re mihi forte opus esset ,
Omnia faciebat mihi decenter & pulchre ;

980 Ego vero vicissim inserviebam ei in hisce omnibus .
Chr . Quid autem erat , quod à te peteret maxime ?
An . Non multa erant ; ( etenim me impendio reverebatur, )
Sed tantum viginti drachmas petebat quandoque ,
Pro veste emenda : octo autem pro calceis .

985 Et tunicam sororibus emere
Me jubebat , matrique pallam.
Praeterea opus ei erat quatuor modiis tritici .
Chr . Non multa sane , ita me Apollo amet , ista sunt ,
Quae commemorasti ; sed apparet , illum te reveritum esse»;.

990 An . Atque haec non propter avaritiam
Petere se à me dicebat , verum amicitiae causa, .
Ut meam gestans vestem , mei recordetur .
Chr . Narras hominem supra modum tui amantem .
An . Sed nunc scelestus ille non habet animum in .me,·

995 Eundem , verum prorsus est , immutatus . .
Cum

stem Phaedri ere facit , aut fi laudat , te ut mah '
urat .

Alciphron Epist . 37 · ei xvio-ctf tots «kìÌvhv
Si nimirum illam aliquando urere voluerit . Hinc , sicut
vaih , quae latine urtica dicitur , à χιίξα descendit ,ita urtica ab uro .· Vide & Notam sequentem.

vs. 975 . κ ϊ/γ /ug ?] Alciphron Episì . 29 . quae est Gly- .
cerae ad Bacchidem , αλλω? té jcàV μοι χνίτμός <τις πρ$ς
αυτόν * fidpcpt yivxrq . Praecipue simili contra illum ali- ·
qua injuria aut inimicitia orta fuerit , Basilius κνίο-μα,
dijtit Epist . 9 . ci πρίς <rs pa/sv ίχονίSf , wr <τ·*τφ/ >.οκd-
>,ας 5 kifi προς Λυτας <γλ? « κβτν&Λ? , $?ν. τβ tivè &r* rx-
tyvwty , efŷ îfldivari · tìv©? μκχγα *τοtSróv τι oripi
Αννών παίζο {Ι(§τ τχχΛ « yjij ' ori xaQd-

ιρωτίχά τίνΛ χ.ίίσ·μ&] Α τοΊς ιρωμινοις ^ τ &ς λιπία,ς
txtivAt «’>trtv9dc

'λ <$ ύοΊς τά> « νΘ<| προσίφυσι , προς μίίζον&
ττόθον το ?? άπλύτοις κέντρο/ ? q-rr? νπιριΒίζ̂ α-α .
Qjii student rosae , ut aequum esi elegantes homines , illi
ti$c ipfis ftnis , in quibus ille flos nascitur ? offenduntur ; £?
audivi quendam dicentem tale quid de illis. , joco forte aut

etiam ferio : Nlmirtim , quasi mohsiias quasdam suas amor
fecum fert amatoribus > tenues illas spinas inituram rosae
addidisse, ad majus desiderium , inaccessis illis stimulis y
carpentes irritantem .

vs. 982 . Huc respicit vs. 993 . & vs. 989 .
vs. 983 . Αιχμές ììWì ] Huc respicit vs. 1021 .
vs. 984. ‘r ποΡάμ 'ΐίΑ '

] Huc respicit vs. 1013 .
vs. 990 . Λ1 ln Avibus vs. 1618 . μιητί &ν ei**-

οτζΛ,ξ&μίν χα) τκίτΐ . ad abundantiam 5 sive abunde, exigemus
haec etiam . Ubi Scholia : μιτατίαν Si ci Tipi ’Λρις-οφάνη
τ \ii th τ & άφροίίο-ΐΑ άκζαπαν - ttjHyxfldj ' μήττοτι μι *
τοι ymxoó'Tipóv tr/v , «Vx «ria . ^ 0 rfì yyv ϊμφ * ί*ι ]<μ,
Aristophanes Grammaticus μιτ >\τΪΑΐ didt effe incontinen¬
tiam circa res venerea: ; feâ forte generalius inexplehtlìta -
tem sive insatiabilitatem fìgnìstcat : qnod hoc loco etiam ap¬
paret . Heiychius : μισκτος - μίδ -πς άζι (& ,

’
- odio dignus , inexplebilis. Hinc μίσοτη yvrìi , infatf^
bilis libidinis mulier.

vs. 993 . ’^ îtyô /ieTa'îct ] Supra vs. 962 . .
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ΙΟΟΟ

’Εμ » ρβ α,υ rcS τ TiXouLBvtgt , τρ™ ! ,
Και τάλλα to 'žzî ? Myaa ZP ΤζμγημΛ ^ .
’Ettov ^ . τπμ -̂ οίσνίί ^ υτπιπχωΐί â \ oh

Ets érTrigpi ϋζοιμί . X P . Τι σ’ eJ^cur , ε<πΐ μο>.
ΓΡ . Ά /Ohto ttš <ζ$ζβσΪ 7ΐϊμ -\ >ν» νμίν 'TV'rovî ,

Εφ ο)Τ β 'ΛζίσΈ μ » Λ Tram ^ ελΰέΐν tu
Καί 'Ζν-ζβί Όά TijTOH unti))

’ίχτππίμπνιν ,
'oh

Πάλα ) τπίτ
’’ wa » lXyj.^M ΜιΧησιοι.

ΧΡ . Δϊλ
'
οχ , Ih ras τςόπας τις » μοχθηροί Ut.

ΙΟΟ )
’
Τττζίζί , •̂ λ8τ & » , QQC εθ 1

νί<Γ&3 <φαχΜ· (
Π §οτ8 ί 1 r\ l^ ra ■£ πενίας a -sscM^ ^ 'TTicAiLV .
Γ Ρ . Καί μν\ <ΏΐζβΤβ y

'
οσημίρΛ ] , to Ars ,

’Ε mi τ luù Βυζ̂ ν ί£ά$ίζε » oùii τίω \μ vh
X Ρ .

’Εni Ικ,φοζ̂ ,ν . Γ Ρ . Μα· Δ »
’
, αλλά £ Quitis μοΜ

ΙΟΙΟ
'’EpSt à.xSnaj . X Ρ . Te AaSeTy μ St χο &ϊ.
Γ Ρ . Καί ν >] ΔΓ , εί Χυηταφρίχυ y α ’/ε&αιτΌ M ,
Νιτα &οί &) Κ) Βατιον υτηχοίλζίτΐ ) .
X Ρ .

’ÌLtteìt 1 teras ητησα α.ν σ1 •χ^ηζοΗμα/̂ . .
Γ Ρ . Μ.νςηζίοι $ ÌÌ .τοι $ μζγίχοΐζ αχ̂ φρΪΛΑ/

ΙΟΙ 5
’ Ε ’ΤΠ £ ίμάζηί , ih 'Ζ^ σάζλεψΜ /ttg -Πί ,
’ΕπτπΙομ,Ιιο 2/^

' T8 ‘? cAio/ τ ϊΐμίξα».
Ooto utpofya. ζηΧοιο n &fimt® * ηι>.
X Ρ . Μόν @“ β ^

'àA '
, WS roiaL» , r -J 'â .

TP - Kaì T« ) * ‘& s ταγχ ^ ,Χβζ ίχΜ μ? ’
ίφη .

1020 X P .
'Ototb «oiyTeiwie » >L tfya^ /aas mtom.

ΓΡ .
’
Οζέιν Ti τ’ fâo &i

’
ίφασχί » y$ù μν .

ΧΡ . Et Θασίο ? ώεχείί , ùzónas >« , y » Δια .
Γ Ρ . Το βχίμμα , A' L; ryot/xi μαλακά α, χμλο».
X Ρ . Où cTtouàs ί«Γ a ^ wor' ZP ’ αλλ ’ ντΰςοοτα

102 ^ TM2S χμζ^ ωσπζ τάφοζία, χμττ ^ Τιω.
Γ Ρ . Ταυτ 1 8f ο 3'esi , ώ <φ (λ 1

aveg , QÓi ò
Φα.<ΜΜ βοηθίΐν Τΰΐί ihx .8/fyoi $ etti.

s 62s ποια .

ΧΡ .

νΓ. ιοοι . Έ ?’ » τ«] In Acharnenfibus vs. 721 . àycpx-
i) iit - 6̂ ΐΓ/ν - ès' ©Ti ίτωλείν . foro versavi licet
od vendendum . In Tlicsmoph . vs . I lyz . (rn-oycTaî a-oiaVa -
cSaty ίτξΟί é/̂ s vuyi Traisi i 6is

’ ii>r’ ctxiiirciy μ»»ίν ΰπ ίμί
μ c) aud attuo » το λοίνο'ν. Pactionem meemn facere licet
ilia conditione , ?»; deinceps nuii/i in vos maledilla ex me au¬
diatis . & alibi . Phalaris Epift . 52 . iyà Trivio. - πςάτ
tTnv ίτοιμός st ,« t , se’ eoté vsis » ivhx - crepiviruoiiin.
Kgo omnia fircere paratus sum , ad servandum divitium vi¬
rum . Vide infra , vs . 1142 .

vs. rooa . Μ<λ«ν «<] Proverbium live occurrit & apud

Sysesmm Epiil. 80 . De pristina felicitate Milefiorurn
Herodciîis in TerpflchoTe : κ ili 4 LÌ,το » χ §ο»ο» » Μί-
/ dì (§r e.ijró ni 'trecice μιίκις -Λ dii τότί ίαμά mai , Vai d»
νομ 4 ’laottîc i » rrpiycu.i . Eodem illo tempore Miletus
citin qnam maxime floreret , etiam sonine erat tutamen.
Alludit ad hoc proverbium in Vespis vs. 1063 . S ττάτ.αι
ÎTo7’ S»TSc M(UStr ΛΚαιμοι ywèy e» χοροί ! , Λλαοίμοι d\ cv μ·1~
χ -jic . Vide ‘infra vs . 1076 .

vs. 1009 . ’Bcr’ iK?of*» j Vel ad efferenda bona tua i
vel ad efferendam teipsam , il mortua forte fueris ; nam
annosa cum fis , morti es vicina . In Eceles. ubi vetula

itidee»
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Cum enim placentam istam ,
Caeteraque bellaria , quae lanci huic

Imposita sunt , misissem , & subindicassem
Me ad vesperam venturam . Chr . Quid fecit ? dic mihi ,

iooo An . Placentulam istam nobis insuper misit ,
Ne amplius illuc venirem.
Praeterea , dum ista remittit mihi , hoc differium addidit :
Olim fuere fortes Milesii.
Chr . Apparet, non malis moratum fuisse moribus.

1005 Post ubi jam dives est factus , non amplius capitur lenticula :
Antehac autem prae inopia omnia devorabat .
Chr . Atqui antehac quotidie, ita mihi deae ambae faveant ,
Ad ostium meum accedebat .
Chr . Efferendi causa . An . Non certe , sed tantum vocis meae

1010 Audiendae cupidus . Chr . Aliquid accipiendi gratia scilicet .
An . Tum siquando me esse tristem sentiret ,
Nitarion subinde & Bation vocitabat .
Chr . Postea fortassis petiit calceos.
An . Magnis autem Cereris sacris vectam

1015 Curru , quia me forte quis adfpexisset ,
Ob id vapulabam ( verberabar conviciis ) toto die .
Tanta aemulatio incesserat illi adolefcentulo .
Chr . Nam libenter , uti videtur , comedebat solus .
An . Quin & manus me perpulchras habere dicebat.

1020 Chr . Cum scilicet porrigerent viginti drachmas .
An . Cutisque meae odorem dicebat esse suavem .
Chr . Merito sane , siquando nimirum vinum Thasium infunderes .
An . Oculosque me habere molles & pulchros.
Chr . Non inficetus erat homo : sed sciebat

1025 Vetulae subantis viatica comedere .
An . Haec itaque Deus iste , 6 amice, non recte facit ,
Cum profiteatur se opem laturum semper iis , qui afficiuntur injuriis .

Chìì
itidem ut haec , pruriens , dicit ad adolefcentulam : anaticulam , columbam &c. Hac ratione pro B*T/«r etiam

JVi; yae. ac ai ηξό repot Ciana Uri1 ομη , haec respon- legi posset φχτΊιον palumbulum .
det : itm in ia, »p* v; vs. ιοαο . Ad vs. 983 .

vs. 1005. Oix -S' itiilui Φλχϊ ] Pherecrates apud Âthe- vs. 1022 . 'Έ.ύχα ; '
] Contractum ex \ ύχικ .

naeum Lib . IV. p . 159. Μιί μοι <p««Sc , μά 4 Δί’ » χάξ vs. 1023 . Βλίμμχ Aeschylus in Agamemno·*
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X Ρ . Τι ψ 'žTBi '̂ cnJ , φςρ,ζι , $ πίτζρίίζί )̂ .
Γ Ρ .

’Αναγχ ^ σο^ ίί ^ ιον ^ , »>Ι Δι -£ ,
ΙΟ30 Το* αα παδονθ’ uîo·1 1μν 5 *®λ« μΐ «.ντΑ/ζτοιβι» *

’’Η μ^ί 1’ trnSv ίί ^ ιο » Λ^αθον èy1
e^E -

X Ρ . Ουχ£ν χ^ Θ
1 enslrlw &πΒ $ί£α t vjh?& ooij

Γ Ρ .
’AM.

1 ySÌ7mi μα ζασ &ν ^<7Π)λ &ίψ &ν £ <ρχ .
ΧΡ .

’OgSSi >« . νιαΓ Λ'
y

’
<^ L em ζψι σ aie) .

ΙΟ 3 J ΓΡ .
'Tmo ν & \ yvi ■> à φίλτ & τί .

ΧΡ . Οvx ' λΛΑλ j^jtT3i.crEOT>̂ tt5 ) « s 7® μοι boxati.
Γ Ρ . Δ <& Su.k1vAìs fdfi éf ΐμα y & * SîeAitocwitS·
X P . Ei τυγ ^Λν ^ ν

’
® SboclvAi ® * a / πιλίΑ .

Γ Ρ. Katt μ >ιν 7Ό μαςβίνΜ') το<ίί Οϋζβσαξ^ ) j
ΙΟ4 .Ο Ουττίξ TtaAoq χβ .'τν ^ ρζσΆ τυγχάνω .

’!Εοιχα Ρ Όά Ηύόμοϋ βα.$ίζίθ >· X Ρ - Φ cdn )̂ '

ΧΆφαυιάι 7 ® το t X) J'ccÌ 1
epctV mopéle ^) .

ACTUS QUARTI

pijuusrpoi
’
lotjuuCixoi.

ΝΕΑΝΙΑΣ , ΓΡαΤΣ , ΧΡΕΜΤΛΟΣ .

Α σ7ίάζομ̂ · Γ Ρ . Τί φησιν ', Ν E A Ν .
’
Agχοΐΐα. φίλη,,

Πολιά yryiv ^aocj m .yj 72 > W τ v&uoh
ÎO4. J Γ Ρ . Ταλοατ1

£>» τ ' v§gèws, xr ΙιζΖλζομα.].
X Ρ .

’ÎLoixg 2ψα£ Τ3ΐλ\ 8 ^ gó
’
va σ’ tagcpd νομ .

Γ Ρ . Ποί» %gó»s , ταλανταθ 1
, os παρ

’ έμοί ^ 6e § χΛ
X Ρ . Τytajntov mimifk tdÌs moM .oìs
Μίθυβ» sr éoix.fc» , o^ npov βλί

’πί { .
ΓΡο .

bebat potiiis *i ‘ nvyx4.toi —
Ibid. Τ»μ'λ ] Etymologus: *

Ωρψ waUv λΙ^ vir m ~-
ptpipu&v τί κΰτκίνχ. Trctpct το <τα Τ0 <Γ>,λ»ρ <rè trùt» ŷ
χtvu , το οίδα . Orus τ «λίαν circulum cribri . Λ verbo·.,
<ra quod significat quatio , mveo , est verbum τ«'δα . . Glossae
«ηίδα cribro , unde «γ»μ'λ & Attice τ»λί* . ut σ·*μίρον &
τ »'μν *ν· GloiTae : Τ»λ/«/ Incernicula . Sunt & aliae ligniti -
cationes hujus .vocis , sed nulla huic loco magis apta, .
Dicit autem anus : Ita sum macie confe &a , ut me per an·*
nulum trahere pojses : sed alter videns cam fatis adhuc -
crassam , dicit oportere annuiam illum ese. cribri circulum* .

vf . 1642 » ,

vs; lOSiv Kttvurh ^ a ] Euripides Electra vf . 240 .
Istituirà : *xSr o/>ic ^ 8 ?rg*τον ac Ιίμας . Orestes : λν-

ϊγλ /c τ* <rvv TSTwnac. Ergo primum vides quam aridum sit.
meum corpus, Dolore etiam contabuisti. Scholia ad He¬
cubam vf . 434. jti^ iac τ » ViÌM<rQaf tiri χάν%* Ktyil atf,
φ ] xypi 9 ΚβΑτ xaT QAtyov άνάΚίσ-χομίϊ &ϊ ' ^ ŝ ?re Tfc-
t * «tì τ χ&ταπιπνόνΊαν virò λύτηΐζ , ^ Λ^ ρρββ/Λβναν.
Proprie verbum T«xks-6«r/ eis »i « dicitur , fis ^ γλ , illisqne
quae sensim consumuntur : hinc transfertur ad illos qui
moerore macescunt fis tabescunt.

vf . 1038 . Ei ‘nwM ] Ita quidem omnes , sed de -



ARISTOPHANIS PLUTUS . 83
Chr . Quid igitur faciat , dic , & effectum dabitur .
An . Aequum utique est , cogere eum ,

1030 Qui à me beneficia acceperit , ut mihi vicissim benefaciat ;
Aut nihil quicquam meorum bonorum eum habere justum est.
Chr . Annon igitur quavis nocte tibi reddidit ?
An . Imo dicebat fe vivam me nunquam deserturum .
Chr . Recte quidem , at nunc non amplius vivere te putat .

1035 An . Nam prae moerore liquefacta fum , 6 amicissime.
Chr . Non ; sed putrefacta es , ut mihi videris .
An . Per annulum me trahere posses .
Chr . Siquidem is annulus esset cribri circulus .
An . Quin adulescentulus ipse accedit ,

1040 De quo dudum conqueror , ( quem accuso )
Videtur comissatum ire . Chr . Apparet :
Coronam siquidem gestans & facem , incedit .

SCENA Q. UINTA .
Senarii

Juvenis , Anus , Chremylus .

J uv. Salvere jubeo. An . Quid ait ? Juv. Amica vetus,
Celeriter sane incanuisti , Coelum testificor .

1045 An . Misera ego , quanta contumelia afficior.
Chr . A multo tempore te non videtur vidisse.
An . Quanto tempore , miser , qui heri apud me fuerit .
Chr . Ergo contra ei evenit atque aliis plerisque ;
Ebrius enim , ut apparet , acutius cernit .

An .

vf. 1042 , Coronam & facem gerebant eo- per forum coronatum £? unguentatum , ebrium Θ comiffan·
tniflatum euntes. ^ Antiphanes apud Athenaeum VI. tem £P omnis flagitii plenum .
«TÌ κωμον,ίΐ JflKÉ? , tcp(« ev, ωτττίξ Ιχομνν ' idiet vf. 1046 . Δια πβλλζί ] 111Vespis vf. I474. «c \nti il*
Wl λ *& ·ίίίζ· comijfatum, fi videtur , eamus ut «Όλλκ Aeschylus in Perii s vf . 743 . τ α.χίί * y *
nunc fumus , non autem face punita 2? corona, & unguen - Μλθί χξητμϋίν ττρόίζΐζ - tyt* it rre it * μ &κρϋ Χξ°ν%
tati incedebant 5 Apollodorus Comicus apud eundem κυχαι tKTtXivr^trttv -θ’έκ?. Heu velox venit oraculorum
VII . ■ t7Tt K&fAOV- rspaW trovine va) μόροv ’ impletio - ego autem autumabam longo ροβ tempore deos
exire comissatum coronas habentes & unguentum Synefius haec perfeituros . it * χζόν* sine adjectivo idem est . Ly -
Epist . Z2 . ^ iicjv t TropcrptC* aoCSvl * itet 'Z dyopac cy sias de caede Eratosthenis : ασ-μίν» μί tapAMÌa nuovi*
s-ίφαν » yjp4 μόροη , μφόοΡ* yjòf κωμάζοντα . yjtj πderno dito - Λλ χξόνα. lubenti animo me videns redeuntem longo Ρ°β
λ*νΐΑ ( \μπιι T\ efy.iV9v, Fidens scortatorem illum incedentem tempore. Vid . infra vf . 1056.

L L
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105*0 Γ P . O Uk ’ λΜ,’ όϋίΰλϋ^ΰί ’éfrv cuù res τςόπαί .
NE ΑΝ .

’Ώ Y\ovro7ió<m$ì>v , $ Aesi Ί^ ισζυτιχοί }
’Ε » rJ ηζςβσά 'τα τ pvrlSintι οσα5 Γ Ρ .

’Α , λ .
Τίΐ» $<£$& μ '

ή μοι /®£? σφερ\ ΧΡ· Eu a<V roi Αιγ{*
’Εαν γχ,ξ auórlw eîs μον@* στην η̂ξ λα £ι ,

105*
5

* "Ωΰ-ττίξ ταλαιά ν ùptmwuo %gjjvQ .
NE ΑΝ . ΒνλΊ 2ψ& -DL- S μ& 7ra?<rcq ; Γ Ρ . ΠοΤ , 7αλβΜ>;
NE ΑΝ . Αυτν λαβϊαα χ$ ΡνΛ · Γ·Ρ. Ποα^ άν τζ

'
να ;

NE ΑΝ . floras εχε <5 ΧΡ . ΑΤΛλ γνακτομ^ΐ
Κ a!ya>y . è^ -j <jS τ^εΓί îows , ^ 'TS 'iJotfjtS.

1θ6θ NE ΑΝ .
'Αττόπτον ' era . γμφιον μόνον <φορε7.

Γ Ρ . Ταλάντατ ’
rt.vJy <Jy , μοι ibxei5 »

Πλαί/ον μα 97010!» ci τβ<γ ^70Ι5 àvcfyaai».
NE ΑΝ .

''Ocao 7
* ^ *nr ίχηλιω ^ί 0*

XP . OÙ Ì « t ’
, i7tn \ $ iì VUO llSLTTHXUiQS i %{ *

IO6 $ Ei όατζΛαί/έφ tbtb τό ^ μ/ό^ιον t
,70 -ψ4 Ksc-to JViAa ? «ζζ^πόπα yi m ρ

'
άκΛ.

Γ Ρ . Γεροί» âvjjg à » , iryicdv &v μοι Sbx,its.
NEAN . Πείρα sV larus σε , ^ τ 77 tGì«»
’ E ^st^ eroq σ» , λανθάνει » ibx,5v εμε .

1070 ΓΡ . Ma -ni »
’A cpgoSÌTÎwj CÓx Ιμχ 7

'
, w (ZhXvpì otJ.

XP . Mi τ '
Ejus/rfav V cT̂ ^t ' μαχνοίμΐω a» .

’Αλλ’
j à ηουιΐβχ } GÓc ew f μει ^ χμ

Μισεί» σε murhu . NEAN .
’Αλλ’

ε >ο;.γ
’

υττε^ ιλοί.
XP . Koq μία xjtTvypu yi σβ . NEAN . Ti %cir?!}epe7y

IO/ ) X P . EΤ»αί σ vQ &rlu ? , i ) λίγαιν , oh
Πάλα ) Mî ' Vav άλιαμοι Μιλίκποι.
NEAN .

‘
Eyz ršèX mórvis Ù μ& χ £μ$ί cwi. XP . T ® 7/j -

NEAN . Α \αχιωομϋρ ® * ilui «λιχίαν 7ζάά ako , èvrrì
Obx

vi’, iosa .
‘‘‘A a ] Interjectio . Eurip . Alcestide vs. 28 .

Sai Ci! Ti 77-ζόΐ μιλάΆ siisi Ab ah quid tu apud aedes
bus finis ?

vs. 1055. EÌfftr/m'vjiv] Erat Ramus olivae ϊρίφ , lana ,
unde & nomen accepit , comptus. Qualis eràt suppli¬
timi ramus , quem praetendebant , ΐχιτάν ίριός-ιπΐ ®'
*xdihgr,ut cum Aeschylo dicam ex Supplicibus vs. sì ;
vel ex Eumenidibus vs. 43 . i \ * i*s uxil ®1 x»t { ιτίμμί -
v{Sv , d-oye ^ i μα '/.si ' Olivae ramus laha. coronatus , albo
viìlo. Exponebatur autem Athenis pro foribus aedium ,
in memoriam veteris cujusdam Supplicationis publicae.
Vide Scholiasten ad hunc locum , & ad Equites vs. 724.
& Lexicographos Graecos , & quos auctores ad Hesy-
cltium citavit Schrevelius,

vs. 1056. Ai* £4«*.] Vid. vs. 1046. In Lysistrata vs.
505 . vi/ d1,

’ «λλ* κ *τ «κμ'6»τι uit ’ ιμί tii χζόη· In

Vespis vs. 1251. ha. yfi Λ* χζόη , & alibi .
Euripides in Electra vs. 504. μά,ι -τάμα ita £ §óra *’
tt /surerar nani ; Num mea mala longo posi intervallo in
memoriam tibi redierunt .

Ibid. riti tì 'aiì ; J Id quod vehementer cupiebat ve-
tuia , suspicabatur etiam , adolescentem de ludo Venereo
loqui ; itaque dicit : Vbinam ludes , an hic ante oculet
hominum? Ut in Lysistrata vs. 908. a ααταρίχατ ' « *»-
Tiov Ta sratbie 4

vs. 1058 . rioVst s£ tic c’J'h 'rac ] Pervertit ludum illum,
qui dicitur Par Impar; nam non erat quaerendum quot
sint .; sed utrum Par , an impar numerus : praeterea non
illum interrogamus , qui nuces , aut tale quid aliud , ma¬
nu tenet , scit enim ; sed ille nos interrogat . Quia ve¬
ro edentulam anum vult ridere , ipse interrogar. Quot
illa habeat , 11011 nuces , sed dentes ; scielaat enim ipsatn,-

mec .



ARISTOPHANIS PLUTUS . 8 }
1050 An . Minime . Sed semper incompositis fuit moribus .

Juv . O rex maris Neptune , & Dii seniles ,
Quantum rugarum in facie habet ! An . Ah ah !

Facem mihi ne admoveas . Chr . Rebte sane dicit ;
Si enim ipsam vel unica scintilla comprehenderit ,

1055 Tanquam antiquum oleae ramum ipsam comburet ;

juv . Visne aliquantisper mecum ludere ? An . Ubi , miser !

Juv . Isthic , sumtis nucibus . An . Quemnam ludum ?

Juv . Quot habes dentes ? Chr . Sed cognoscam

Ego etiam ; habet enim tres fortasse aut quatuor .

1060 Juv . Solve meer , nam unicum tantum molarem gestat .
An . Homo miserrime ! non videris mihi esse sanae mentis, ,

Qui labrum ex me facis coram tot viris .

Juv . Equidem tibi prodesset , si quis te lavaret .
Chr . Non sane , quia nunc mangonice sese habet ; .

1065 Si vero abluatur ista cerussa ,
Videbis manifeste faciei rugas .
An . Cum sis homo senex , insanis , uti video ; .
Juv . Fortasse attentat te , & papillas
Contrectat tuas , existimans haec se clam me facere .

1070 An . Haud meas quidem , non sceleste , ita me Venus amet .
Chr . Non sane , ita mihi Hecate propitia sit : nam utique insanirem, .
Verum tamen , o adolescens , non sinam adolescentulam ut
Odio habeas istam . , Juv . Ego vero etiam deperio .
Chr . Atqui te accusat . Juv . Qua in re accusat ?.

1075 Chr . . Ait te petulantem esse , & dicere ,
Olim fortes fuisse Milesios.
Juv . Ego de hac tecum non contendam . Ch,r . Quid

' ita ? ’

Juv . . Respectu aetatis tuae, , nam
Nun -
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Owc αν 7πτ ’ α^λω τντ ’
woieTv .

Ιθ8θ NotT α '/πθι ypipm συλλα£άν τ μεΐζ^ χ#..
ΧΡ . Οια oidk , τ V8V yxeT a£iois ieras
ΕΪνα| μίΤ αωτϋί . Γ Ρ .

'O F' ’^ τς’ί-ψων ζώ -n § ;
NEAN . Owc αν 2) ο/ιλίχΜΐω Σΐζσπί&^ω/β/η
*TS70 μΧϊ& ύί) ') STO » 19 ΤΖΧ ^ ίλίύ)}.

Ιθ8 ? ΧΡ . b/tas F
'
) èTTîiJV -9 T ° ">ov >)| Ì8S

riiW , aui/ex.'/nm ’
e ?r crot >9 τ τςΊί >α.

N E A N .
’ Αλλ’

e -sr χαμιΝ τςυΐζ τιαΧοuà. $ era ©)»* .
XP . Ornsn 7ς>ιί^ ί 7Τ @· rat/ (ó . 7cu. it ίάσί^ ·
NEAN ’ΑΛ ’

eioiQ’ eîera ' Taf $ δαΓ 78 βάλομε
lOpO

’Ελθάν à»a9è?va^ T8 S 7? -p -LV8S Tysi ’
, LS e ^a>.

Γ P .
’E >a y

’ aJraf >9 <$ ^ σο) -n βζλομ ^ .
NEAN .

’ Eyà Si y
’

QsJi eîcrsi t̂u . XP . Gaf/ <j , μ, « <J)oS» .
Où 78 βιάσ*?) NEAN . Πάνυ χμλαίζ roinw λίγίΐς .
'
IîcsìvÒv 78 οω ώχ) ‘τεςβ'προί ντ^ τή^ αν ^-§avov.

IOA 5 Γ Ρ. βάίΐζ
’

eyà> Si σα χμτΌ 7ην etWg^o^ .'
XP ’ Lìì Bòvin»s 5 w Zecs /SaoiAecf , το p^a 'iÎMI ,'
^2<V 7rHg λί 7τά$ Taf μπζ ,̂ιάω Τδζβ <Α %ί )̂ .

ACTUS
Tpijuier^

oi
a u i

’
lajaCxoi .

N Τ I

ΚΑΡ 1 ΩΝ , ΕΡΜΗΣ .

T ls è -J- ' S ωΐι T A^ v ; tvt ! t» w;
OvSeìs esix. Lv

' άλλα F» Tc. *75 Βΰζ/ον
IIOO Φθί ^ ο^ ον aMas xAor-oio. .

vf . 1080 . Si/AAeeC» v ] In Ecclef vf IIZ2 . v̂ L-c e/J
’ **£-

Xm συλλΛ^ ίΓΛν ^c' « ^yvà Ayuv a . Sophocles in Tra¬
chiniis vf . 1151 . TTAÌÌM cfs TK? μίν ^νλλβί & β·* ΛϋΤ»
£ .v j'/Z/Vì autem quosdamfecum abâuàos ipsa alit . Idem in
Philoctete vf. 579 . Ut λ <| , s-«»7sv ^ λλ<*£αν, €* τϊβ-Λ >«? ’
corripe teipfum ex bac terra & aliorsum naviga .

vf. 1083 . Où)i av JiAM%Qtiiir ] Ui Nubibus vf. 424. dtf
èiv £ΐΑ\ *χβ %ίΜ *η·ίχχωζ ‘rote ά'λλοκ .

Ibid. ΔΜ-πίκλαμΑνγ ] In Lysistrata vf. IZ2 . ς-ύοιντ' αν
eì etvcTpscκΆ,π&υμίίνί στπ &λχν . Ita enim legitur in Edi¬
tione Farrei , non <Γτλβκ £ν.

vf . 1086. 2ϋνβΛτο7?Λ] Pluraliter . In Nubibus vf. 726 .
ύ μακ ^Ακίς-ί’1 αλλΛ τημκΑλυττΤίΑ ' tvpf}ϊφ * >85 «tV0-
rwrwMf . à . alibi *

E Ρ Μ . 2 ž TOij ere Ήΐι
Aiyx ,

Ibid. Τ> '>* ] Horatius : Diffugiunt cadis cum facce sic-
catis amici.

vf . 1087 . s -tzrp* ] Allegorico significat ipsam Vetulam.
ad quam supra etiam vf 1035 . dicebat χίο -Λτΐσηπας ■
α-απρ*. autem derivatur à o-bVìu. In Ecclefiazusis etiam
Juvencula dicit ad vetulam : Z σιττ^ά. , vf 882 . In
Vespis vf 1378 . aliquis ad Senem dicit : iym ταιίτ»ν
\ aSm [ ^ ίλλ «ο] άρίλνμιιίιζ a , jyq ημίσας ifvaj ο-αη-ξίν ,
v-iòvi J-pttv.

vf 1094 . t,'îVs7n τ7ϋν] Scholiastes : cirri rx κ,Λπφίλα}.
Etymologus afferens diversorum opiniones , unde murìgdicatur , inquit : a J; , οτ : lutici cuviBuav erirlct hîyvcriv
dvrì ri φίλή . jilii autem ajunt , quia soleant rrirlct di¬
cere pro <fthi osculare. Glossae : crMac Abba . Eaedem :

Abbt



ARISTOPHANIS PLUTUS . 87

Nunquam alteri pertnisissem ut hoc faceret .

1080 Nunc abi laetus accepta adolescenza .
Chr . Novi mentem tuam , novi ; non amplius forte vis
Esse cum ipsa . A n . Quis autem est permissurus , ut hic mc accipiat ?

Juv . Non sollicitarem sane anum subagitatam
Inde a tredecies mille annis.

1085 Chr . Attamen quoniam vinum non .dedignatus es
Bibere , etiam fex tibi exhaurienda erit .

Juv . Sed haec fex est nimis vetus & putris .
Chr . Ergo colum istis omnibus medebitur.
Juv . Sed abi intro : Deo enim volo

1090 Ingressus dedicare coronas istas , quas habeo .
An . Ego vero ei etiam aliquid dicere volo .
Juv . At ego jam non intrabo . Chr . Bono animo es , nihil time.
Non enim tibi vim inferet . Juv . Recte ergo mones .
Nam fatis multo tempore eam basiavi.

E095 Αν . I ; at ego pone te ingrediar .
Chr . Quam pertinaciter , 6 Rex Jupiter , haec anicula

Velut ostreum adolescenti adhaerescit .

SCENA PRIMA .
Senarii Jambici ,

Cario , Mercurius .

C ar . Quis est , qui pulsat fores ? Quid hoc est?
Nemo , ut videtur pulsat : sed nimirum ostiolum

rioo Sic temere sonitu edito gemit . Mere . Tibi , tibi inquam -
Dico, ,

Abba tria !a , rirla.. Itaque mrlS.v proprie esset oscu¬
lar! patrem: Sive , Abbassare aut Mattare ut ita dicam ;
aut usitate , Basiaret quod sane eadem ratione atque
Graecum verbum videtur formatum esse , nisi quod
prima siterà sit ablata. Videtur autem in Aristophanis
loco non immoliti , sed imirMav legendum esse , ut
est apud Etymologum , qui adducit hunc versum , loco
citato ; nisi quod ibi pro verbo composito est sim¬
plex.

vs. 1097. "(ΐσνίζ Mtrtie
'
] Etiam in Vespis vf. 105.

tei-jrsg λ6τ« 7Tcoei r/s [Aiv& tw jiicv/ . Synesius Epist. 4.
» Morite

’ίτριίν in κοίλο »· oa-sg <orsiJav λά& τιυ ttWpas ,
ανιχνρίζίπν . Lepas autem efl efirenm cavum , quei ubi pe¬
tram prehenderit , firmiter inhaerescit.

vf . 1098 . Tic ίσ-θ’ · ] In Nubibus vf . 133 . ic
ucpax -Ac ' tic 0 K0q.£tc twv Sipari lu Ranis vf. 38 . -
Tic τ»ν Supar ίπαταξιν' ac Kivirauptttre ά/ήλατ’ cric , tl-
ors μοι , τέτο τί »» ; & alibi . Apud Plautum etiam mul¬
ta sunt loca , ubi miseris illis foribus exitium Comicum
affertur : ubi toto convelluntur cardine : ubi nullum
compendium fit pulsandi .

vs. 1100 . Κλοa/aiÂ] Flet janua , quia Mercurius tam
valide pulsaverat . Est amem prosopopoeia, qualis illa
ai κνημαί m βοϋιτη. supra vs. i ~6.

Ibid . Xé T01 , ' vi t0 / u· drapteim ] Apud Euripi¬
dem in Iphigenia Aufidis vs. 863 . Servus : 5 ξίν

'Masti
) ί»ί8λο» , μίίνον , de <rs <τοι λί) re τ Sede yeydra oratda '
O bojpes Aeacj progenies, mane , nam se appelle , te inquam

Oeae -
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E Ρ Μ . Μα ΔΓ , αΜ.

’
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KAP .
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éyav. EPM . Οΐμοι nd\ x( 7
Ο ’
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K A Ρ . Πο9ζ
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5 f 8 rapovféc >9 μχτίω jcaAeis .
EPM . Οίμοι Λν καλ>Ϊ5 , ito èyà x.xryiS ' iaf.

II30 KAP .
’
Ασκωλίαζ

’ opmuQx <ταζβί τ αιθ&Γα# .
EPM . L -àay ^ M ^ A- g/LLy , <A èy « και -^ ιον .

ΚΑΡ .
'Q^ oe <τ?ς$ ί m ' (nrhdyyj éW ’éfoqptQw.

ΕΓΜ .

Deae felium. Sophocles in Ajace vs I2Z7. « τ ti f ex
r Λΐχμ*λω ίτϊ<ί'& /Ayx · Te captivae filium appello. Euri¬

pides in Ione vs. 219 . tré tot -r crata. ναόν , ctbllv * te ae-

dituum compello . Noster in Avibus vs. 407 . i»
ai am χ«λώ . Ibidem vs. 275 . omittit verbum : «τ®' ,
u at tot . Videtur autem imitatus Aeschylum in Pro¬
metheo , ubi Mercurius itidem ut hic a Jove miiTus dicit
vs. 943. at t αο $ις·ίν ——- τ Jrufòc χκίπΊκΊ λί ^α , πατιίξ
iiotyi at ' Te veteratorem —— te ignis filtran dico , pater
te jitjjìt Scc . Noster pro «τκτϋζ infra dicit « Ziàt vs. 1108 .

vs. iloti . Tii» xtira] Aelianus Epist , 2 . tòt ó'it tòt τ*

μ &\ αχά ipm , it tirttltii vllt at , π *ρ ίμΐ moriirC rjtf
τ te Maidice , tòv xóva * Ovem illam , quae fieri mollite
vellera , quam tibi laudo , saluta meo nomine : & boves alli¬
bo' & canem .

vs. mo . Ei; tò SdexBpot] Vide supra vs. 4Zr .
vs. ini .

'H ^ aiTTctJ In Avibus vs. 1701 . κοινό t iy -
yKicraeyatvtm Kttvm , t <ptht τόνων vavaayfi -V Άττί -
xiit » >tvârTat χιορ

'ι; αίμνιτα) . Alias in Sacriiìcîîs « γιάν¬
τα yupì ; τίμηναρ , ut in Pace vs . iodi .

vst li 17 . ’Είπθιί ^ ] Edam supra vs. 137 . verbum 3-dii»
de rebus inanimatis usurpavit : ϊτ ’ di ' At tic Sóatttt dtBpx-

ortet

i

li .

4
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ARISTOPHANIS PLUTUS , 3-
Dico , Cario , praestolare . Car . Heus , dic mihi ,
Tune fores pulsabas tam valide ?
Merc . Non certe ; sed volebam : deinde occupabas aperire .
Sed cito curre & evoca huc Herum ,

1105 Deinde & uxorem ejus & liberos ,
Deinde & servos : deinde canem :
Deinde te ipsum , deinde porcum . Car . Dic mihi ,
Quid est ? Merc . Jupiter , 6 miserrime , vult
In eodem vos commixtos catino

1110 Universos in barathrum injicere .
Car . Lingua illi qui talia nunciat exciditur .
Sed cur haec facere cogitat
Nobis ? Merc . Quia facinus gravissimum
Patrastis ; ex quo enim denuo coepit videre

1115 Plutus , nemo , nec thus , nec laurum ,
Nec libum , nec victimam , nec alitid quicquam
Nobis Diis sacrificat. Car . Non certe ; neque
Sacrificabit : male enim nostri curam gerebatis tunc , cum caecus eJsetPlutus .
Merc . De ceteris quidem Diis minus anxie laboro .

1120 Ego autem perii & interii . Car . Nunc demum ad te redis .
Merc . Antea enim habebam apud cauponas
Omnis generis lautitias , mane statim offam vino subactam , mei ,
Caricas , quae par est Mercurium edere :
Nunc autem esuriens in sublimi requiesco.

1125 Car . Merito sane, ut qui damno afficiebas cauponas illas
Quandoque , cum tamen ejusmodi bona ab iis haberes . Merc . Heu miser ego .
Heu placentam , quarto cujusvis mensis die pistam.
Car . Desideras absentem , & frustra illam vocas .
Merc . Eheu colas , sive victimarum armos , quos ego comedebam .

1130 Car . Salta hic per culeos & utres sub dio jejunus .
Merc . Et intestina calida quae ego comedebam .
Car . Tormina intestinorum te videntur vexare .

Mérc .
jruv ϊτ ; a’ βΪΊ h ιίχ) 4 * iròv sQ χλλ’ tšJiit . vt . 1118. ΠοβίΓί] Proverbium de illis , qui aliquid

vi'. 1124 . ’AvaCàJltv ] Scholiastes exponit per hm %ya expectant frustra ; cujus originem hanc esse volunt : cum
Ts

' t mSat , ut lìt : sursum porrectis pedibus requiesci. quod Hercules in expeditione Argonautica Hylam amisisset ,
sellis de via conducit & levat lassitudinem ; Mercurius Cumque assidue clamasse ! , ut littus llyltt , Hyla omne so -
autem est famulus & saepe huc illuc cursitat . Tamen naret : tunc vocem ex aethere esse editam , quae dice¬
tonie tantum significat ; in sublimi. Vide in ACharn . vs. ret : s-oSiìt t i nasino . μάτην χαλίί ; · Vide Paroe-
39? · ât 409 . , miographos.

vs. 1127 . ΠλαζίνΊ· ©' ]) In Pace ys , 872 . ò vxaitS ; ni - vs. II 30. Άβ-ζαλ/afi ] Quia dixerat >1μοί xaixitc· paro-
as :7t rai , vìiσ-αμϋ sjuTrrdaliaat . In Eccidi vf . 841 . n-itrava. nomasiam inde fecit .

a; . Sed II! Ranis : nxanirrac Ù7tÌA . vf, 504 . Hic vf . 1132 . ’o <fut» ] In Thesmoph. vs. 491 . epie ®1 1“’
in Pluto mox : «jTev tΰ πίτημμίπγ , nìit V Vide notata ad Pacem vf. 175.
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ΕΡΜ . O ’
iuot SÌ χνΧιχ@* iovv ΐ<τω KeKfifPflv\S.·

ΚΑΡ . Ταίιτίω ,bkvmm , ^ ΜΤξί^ ν chi α» <$0aW ;
II3J ΕΡΜ . sAp

’
ωφβλίίσιχ,ΐί αν 'π τ ocvìtS φίλον ;

ΚΑΡ . E 7 τν Sé{ γ \ αν Swucltzζ ίίμί σ ωφίΧίΤν .
ΕΡΜ . E ΐ μοι Tintimi αξτην tiv ώ τΐί7κμ.μ& ηι
Δοίης καταφα ^ ΐν , $ χρίας νεανικόν ,
’Ών Aue6'

iì/xžÌs ivtibif . ΚΑΡ . Αλ\ che ίχφοξα.
ΙΟ^Ο ΕΡΜ . Kot) μ,Ιοο omTi it tnt&j& ejoi· Μ JWtîbtv.

'
Ύφΰλβ ) £7 <ϊ αϊ Xat^aLVUi &7myv α& .
ΚΑΡ .

’Ε φ ots ματί^ ιν αυτηζ , ω TOi^ puyg.
7Ήχίν $ ìlv σοι ναςο

' ί ω " 7ΐΐ^ ίμμίνφ * .
E Ρ Μ .

’Έοτϊι &, tbtÓv y cui tos αν jtaOicS'ies.
ί J451 ΚΑΡ . Ου ^ μίτίΐ^ ζ ra $ âS τιΧηγζς ψο ) ,'OtiItì τχ Χηφ $& 1ω îiavBgTnWs· eyo>.

ΕΡΜ . Μτι μν^σίκακΗο̂ ί , e , συ Φυλίιν κατέλαβε ?.
’Am ’

8V σαοοίχον <τ?£βί ΐίίαν Si ^ac& i μ&.
ΚΑΡ .

"Εττατ ’šmXiTtw rss Bìbs ο3ρ6λ «Tfe pteveTsj
11 ) 0 ΕΡΜ . Τα ya

'
g îrap

’
υμπ e ?r /Βελτιω ττοΧυ .

ΚΑΡ . Τ ί Si y α,υτΌμοΧίίν ίτίΐον εΐνμ croi Soxìi;
E P M , HaTtii >ag

’6<Si 7ιασ ’
, »V αν -ni eu, .

ΚΑΡ . Τί JSTr
’

αν εί>]5
’
ίφίλ @* ν,μίν ώθαί ’

wv ;
ΕΡΜ . Πα^ρί ·ώο 3sgav ςροφζϊον itfynmodré με .

J ΚΑΡ . ΧτξοφΛίον , αΜ·
’ Qpc egjpv ess a &'

v ςροφαν.
E Ρ ΜΕ

I iV®] In Acbarnensibus vs. 353 - metapho¬
rice : ibìxiiv τ’ À'AXffdj μιιϋν laov ìetp <fipov.

vs. 1134· Oùx αν <p6ei »« ; ] Ita cum tigno interroga¬
tionis Ed. Farrei.

vi'. 1135 . ’i2? a »Vair ] In Equitibus vs. 94 . àfoxSo-t tu'5
φίλϊί . Euripides in Phoeniffis vs. 359· a-*Tfòc
iîStj £!»w τ’ à ùpUnr i Amici -autem patris- & hospites nonne
juvabant te ?

vs. 1138 . Ns ^mèv ] „ Hic est ingem ^ magnum ; ut apud
„ Athenaeum Lib . 1V . cap. ai . forate v«tv <*» 9 pa~
„ ; ut rette ibi monuit ’

magnus · Cafaubonus. ex
„ Notis Kustcri . "

vf . 1139 . ’Aλλ* «*» ΛΓσ» tjferenda , in Neutro
plurali . Potest etiam scribi : «a ίκφοι* ' </? M#or-
tatìo iîîarum rerum , ut sit substantivum focminini generis .
Scholiastes dicit in quibusdam sacrificiis hanc formulam
adhiberi solitam , & citat versum Theopompi : tUa
£?χμ &ν αϊτ ,ΐ£τον * Λλλ’ »5λ ΐκφορχ. Curre intro & pete.
Sed non datur exportatio . Euphron Comicus apud Athe¬
naeum IX. πίμπήnv ifiyov ϊΐμίρ·*ν ci T nvtot noxie) yipehhsj
orhiv iraxiiv nerXivKÓnio, λίτΊον ίρίφ ov yjp μικρόν ’ «ν
ΐκφίραί ' Qtiinto die sacrificabant Tenii sc iet cani i quod
Unga defùngi essent navigatione , gracilem d? parvum boe-
dum ,· non licebat efferre quicqunm. Noster in Thcsmoph .
vs. 479 . vocem \%p ρφ* active usurpavit ;

\<τμ\ν , x&Vsjuf
' «κφββ@* λο>« * ATw enim solae sumus ,

est quae diâta foras eliminet .
vs. 1140 . Katy Quia Mercurius ipse Fur erat ,

subactus, ab incunabulis praeditus mira furandi subtili-
tate , ut testatur Homerus hymno in lume Deum , 6:
Horatius , unde & aóxi& cognominabatur ; dicit suo
praesidio Oarionem latuisse si quando aliquid furaretur , _
Colebant autem fures Mercurium ; in Pace vs. 401 .
cum Trygaeus dixisset ad Mercurium : 79’ dvnCt\ £> d*
iXžHTCV Λϋτβν τ «ν oîra , torii <ri yju 'τίμωτι μίχχ cv H
ττξstì ' ipse respondet : κκίνΊη tiri yuv yt μχκχον
ΪΙ 7ΤξΟ<τύ,

vs. 1142 . 'Ρ - ’ « τι ] Vide supra , vs. jooi .
vf. 1147 . .Mjì μησ·ΐΛΑκ·ή <π \ζ

~
] In Lyfistrata vf . 592 . od- .

yx μ * μνιισΊκχ.κ»<τΐίς . Alludit autem ad amnestiam quae
Athenis instituta fuit post expulsos XXX. dominos ; de
qua Justinus Lib . V . Et ne qua distensio ex anteactis nas-
ceretur , omnes jurejurando objiringuntur, discordiarum ob¬
livionem fore . Andocides de Mysteriis : χλΉγ»/ *?
οι ΎρκίκονΊα * -rsq μίτοι τϊ 5τα Φυϊ.» τί κ -*τβλ«?>$» , μ *. .
vu^ iîiy τε « îžtìAîìCov . Postea ; I«Γο̂ ε μπ»07κΛκ.εΐν « λ~
λ «λοίς τ Τ' β̂ δνΛ,αεναν.

Ibid . Et συ xstTsxsiCs ?] Demosthenes contra Ti¬
mocratem : MtvpcmMihj? 0 vice , τ » xtfTaA «Ì5i'7@J
à ^-ì, , yjjj μί 7χ ys /r«f S-*»; αίτ/ατΛΤ5ί hi ®* ci κχ&ό-

Λ



ARISTOPHANIS PLUTUS . 5 ,

Mero . Eheu calicem aequali portione vini & aquae temperatum .
Car . Hoc insuper epoto nonne ocyus hinc aufugies ? '

1135 Merc . Nunquid me amicum tuum ope tua juvares ?
Car . Si ejusmodi re tibi opus est , in qua tibi prodeste postimi .

Merc . Si mihi praebens panem bene pistum
Dares comedendum , & bonum frustum carnis
De illis , quibus intus sacrificatis. Car . At illa efferre non licet .

1140 Merc . Atqui quando aliquod vasculum Heri tui

Surripiebas , semper ego faciebam ut latere posses .
Car . Eo nimirum , ut ipse partem acciperes , o parietum persostor.
Nam obvenire tibi solebat grandis placenta bene pista .
Merc . Deinde hanc ipse comedere solebas .

1145 Car , Non enim partem aequam plagarum mecum accipiebas .
Si quando deprehendebar flagitio aliquo commisso.
Merc . Ne memineris veterum malorum , si tu castellum Phylen occupasti .
Sed saltem pro contubernali me recipite , per Deos obsecro .
Car . Itane ergo Diis relictis hic manebis ?

1150 Merc . Vestra enim conditio est multo melior .
Car . Quid ? transfugere tibi lepidumne videtur ?
Merc . Patria enim est omnis regio ubi homini bene est.
Car . Quem itaque usum nobis praestabis , si hic sis .
Merc . Januae vertendae me praesidem facite .

1155 Car . Vertendae ? atqui nihil opus est versutiis .
Merc .

ia tu ίημω ' Myronides Archini filius , illius qui Phylen
occupavit, quique fecundum Deos , praecipua causa fuit re¬
ditus populo . Alii plerique Thrasybulum illius incepti
ducem faciunt. Justinus Lib . V. Erat inter exules ,
( qui a XXX . tyrannis fuerant pulsi ) Thrasybulus vir
firenuus , fi? domi nobilis , qui audendum aliquid pro pa¬
tria , fi? pro salute communi ttiam cum periculo ratus ,
adunatis exulibus , Castellum Phylen Atticorum finium oc¬
cupat . Demosthenes autem in eadem oratione , hunc
tantum unum illorum fuislse dicit : θξΑβ-ιί&λ©* τ ΐ*
TlttfiAidc ya) atto Φυ\ »ς mv. Debent autem verba Comi¬
ci allegoricc accipi hoc modo : Si tu Phylen occupasti ,
noli reminisci illarum injuriarum , quas perpessus es ab il¬
iis , qui favebant dominatui XXX . virorum ; id est : Si tu
dives faftns es ; noli reminisci injuriarum , quae tibi adhuc
pauperi a me illatae sunt .

vs. 1150. Βίλτ/a» νοκύ "
\ In Avibus vf. 618 . aKo7 9

βος ττβλλω κρατΊχς «τ οι Δ/àe ύμ7ν BArixtóuv .
vf. usa . ΙΐΑτξίζ >αξ ] Lysias contra Philonem:

di yvai μ \ \· ποκίτ &ι ilei , 'ρνοόμνι «se , dee
yn ΎΑΤξ

'
ις Αυτοίς Wìv 9 cv 8" âv τα ϊπιτάίαα ϊχα -

wti ' èrti «Πίλο; ùriv , οτι AV napisltc τ » *£ ττόΜης nunv
ety* $oy , ew) re iavrùv

*
ÌJtov χΙξΛ©·' ’ Etenim qui

natura quidem cives funt , ita autem fimi animati ut pu¬

tent , omnem terram este ipsis patriam , in qua res necessariat
habeant : isti fatis ostendunt, fe facile ornisti publico civitatis
hono , ad proprium lucrum fe conversuros. Ita plane noster
etiam Mercurius , qui nunc dicit : Ubique esse patriam ,
ubi bene sit ; Superius dicebat : yjs τ μίν axxw μη
&èS)v »τ7or μίλ { > vf. 11 19 *

vf. 1154· Π apoi ròv & vpdr τμφαίογΐ Maluit 5mpof *hr
dicere , quam 'tvXa7ov , alludens ad strophas <$c versutias ,
quae Mercurio etiam placuerunt . Idem autem signi¬
ficant ambae istae voces hoc loco. Cur autem ττυλΑΐφ*
& aliis quibusdam cognominibus vocatus fuerit , refert
Laertius , ex mente Pythagorae , qui rem suae metem-
psychofi applicabat : ^ Si Tì^ >H τΑμ 'ΐΑν îlvctf τ ^ w
χάν * yjfi étti τέτο πομπίΑ λβ> δίτ9οε/, yjtj truXalov yjy
χβίνιοί * ίπίΐίήπΐξ ( ? τίμπ4 Àvò τ σαμΑταν tac

atto η yvit yjtj Ικ d -axd 'r7jìc * Mercurium autem
promum este animarum , 6? propterea πομπία vocari , fi?
πυχ a7ov fi? χ &όνιον ’ quia iste immittat a cotporibus ani¬
mas : a terra fi? ex mari , ( de cognomine πομτιυς vi¬
de infra vf. 1160. de in Ranis vf. n6z . ) Ho¬
merus irvKìiSoxM vocat.

vf . 1155 . Ouk ϊζγον
’es·’ atTev rpoeàvj In Kcclef. vf.

1021. * γάς sdì rpopne . In Ranis vf . 780 . c/ «f)j
μ ivot τ dvrtxoyim yjtj hvytrpM yjcj ς-μραν.

M r
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E P Μ .
’AM’

ΙμτηΧ «Τον. K A P . Άλλα TiXarS/Jp * re A
'
EgMp καλιγ ?̂ : ,ζΠΐλοΐ' νιμοίς Sii Τζίφον,
E Ρϊνί . Άλλα SoΧίον reiW '. ΚΑΡ . Ao\ w \ wa$ÒL ^r.
Ου <j8 SoXs r.w eg 'jiv , άλλ’

cL7r)\ w τςότΐων.
J l6o ΕΡΜ . Άλ \ ’

iryif-ionov. ΚΑΡ . Άλλ ’
b S’th viSìi 0Χί.7ΐ{ '

Yio~
!r '

ηγΐ-μόν® * ySiv JA^ c/ascS)
’ tU.

ΕΡΜ . Ένζμίη @« 'Tvitu-y y eav/̂ Lf. % re it Ip &Tsj
Πλζτω 5 -cig

'Kj -zvre συμ,φορθ)τχ,π>ϊ· }
Ποιώ LycSz :; μασιχνζ $ γ^ νιχ ^ ζ-

Ìl6 ) ΚΑΡ .
' Ωί â>«.Sòy \<r Ì7rwvp.lui ^ λλα§ ž^ eip·

Ουτί ^ ' y > ifcGvpyw coire/ βιοτ: ο t .
Ουκ ère * cÌ7tcjtìì ο ! Ι̂ΐμζορτίί Ζ'Ά.μ&
VrfQvouaiv ον ττίλλοΤί >4ρ.δάφΘ«.] γίμμζοχί .
ΕΡΜ . Οϊλ ^ ϊ ^ 7

' τ'/ reis ΚΑΡ . K :_; τόχΙ ’Λί >β

II7ο Avrei δ̂ΟίΓίλΘ ®» re' chgèag 1 * 5 : :: iXto% 3
I » Meas Ζ±ο.Ζ3Ίΐχοί w . \ p ;» âh § .

νΓ. 115(5. '£ it,r <jaee
"e>' ] în Acbarn. vf. 8z6 . αΕξρ'> \μ -

!5-ίλα.
'ΐ . Idem & in Equitibus vf. 297 . sed istud

cognomen latius patet ; quia in foro non tantum mer¬
catura exercetur : verum & judicia , & dc rep . con¬
sultationes , unde & iyiftitn ' hoc ergo respectu dyo -
»--<Dr idem erit tfuod , de quo mox vs. 1164 . Lu-
cianus in Bis accusato : crìi yìv μ· ; <r«r.x»gir » *E^uâ at
iLTcy μόϊ & , c:ts ff-yvaiV cràvoic ra 7rc?J,it , yyj βυ \£ια -

r/^iCniy
'it <7i yyp 'iac 'otr , cy 2 ;7 âyopâ ’ ypj αγοραί ®*

yàp ,J , «Bq à a-aît iiawiii ! «.«ρύ 'ιΐιι ; . Huc referen¬
dum &. Heliodorus, Lib. VI. *Εςμ»{ μίν
tiîyjrp '̂ y , I y <rilJÂl ' tsì àyî 'J./i :® ‘ αυΑμπερο! y/p morrei

yiytcì/lc . Sed & hoc latius videtur quam ίμπο \ ·,·Ί® ·

mun κί -ίΐ ®' non tantum propteyca dicitur , quia is
videatur nos , in nostris mercimoniis emundis t endi,II-
disque , bono atque amplo auctare lucro , ii adiit fa¬
vens ; verum etiam quia illius ope offerri creduntur
quae subito obveniunt insperata bona , unde "Ερμαια
dicuntur : Timo apud Eneianum cum invenisset Thesau-
run ,

'sy uij typica , inquit , ττοΆί γ̂ νσιπΊ τον2νον . Prae¬
terea,, cum «ίξί ®* significet etiam afiutiem , unde κίς -
ίχλί ®1 nstntus , & (« 50» vulses , quia est <f«a/ * , ut est

Equitibus vf. 1064 . videtur atgts ®· Έρμη; illo edam
lignificam dici posse , quo dicitur ίόλι ©· .

vs. 1158 . Δόλιον ] InThesmopli . vs. 1284 . ' Ejtiii <fia « ,
a-aaai ^-.SVIti yrois -c * loquitur at tem ibi Euri¬
pides , qui per dolimi abducebat- Mnelilochomex custo¬

dia Scythae . Sic apud ' Sophoclem, cum UlyiTcs doto® ·
instrucret , quo Puiloctetae arcus adimeretur , dicit :

cV a τΑμπω ~i J‘v .i(5r ji- ,ysirit[vc yμ , , in Philocte¬
te vs. 133 . Athenaeus Lib . VI . refert ex Hippia historico,, ,
Cuopum quondam regem , cujus vitae insidias struerent
proprii , adulatores , oraculum consulnisss -, & responsum ,
accepisse : S-ùnv Έςμ * βίολόω·

vs. 1160. 'Hyep-.ónct
'
] Alfine est cognomen cropta -'J ; ,de quo vide supra , vs. 1154 . live vroptrif. Sophocle*

in Oedipo Coloneo vs. 1544 . μ ’ ' « q ^
‘Ey .t.c i

πομπό ; ' sive τηριπΛί ®" Euripides in Medea vs . 7fio.
ct,\ ad cr’ 0 Md «f eroμπαι @* όίναξ yrsxatViUS Ρ.μοίς . Ae¬
schylus in Iiumenidibus vs. 90 . Έςμίί <qu, .y.n--£ ' xaqy *
cjl ui ΐπάνυμ®* πομποί ^ ìyìh . Ubi Scholia ; SV00I§4
y « e ó -iiiii * ergo & cognomen cióì .Qv astine erit cogno¬
mini iyiphs ®* · Theocritus Idyllio XXV. vs. 3 . Du¬
plici autem respectu pleraque haec cognomina Mer¬
curio tribuuntur ; quia & animas ducat , & viatores ,
cum animas ducit , idem est & £ $;?.·$ · -
apud Sophoclem cum Ajax mortem meditatur , dicit ,in cognomini dramate vs. 838 . κ«λ£ -st' e/m πόρτα or' rlopyi χβόνιον ίυ pi :lοιμίσαι ' ubi Scholia : -j-u;/ : ve :.-:- .
yrév. Vide locum ex Laertio adductum ad vs. 1154 .

*
vs. 1162 . ’e v«> f»v;@r· ] Simonides apud Atlienaeuirr

IX . Έρμάς tiayàn ^s y,1Leì cυπλοκάμοα -r.u
'
c ■ Pinda¬

rus Ode 2 . Pythiorum vf. 18 . St’ h &ydn ®· ’2ρμά.ς *
uni Scholia : ’n &ydji& ìi s ;,' -ct , tei τ oìyàycet ?;q : y,jp

•TK '
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ARISTOPHANIS PLUTUS , p;
Merc . At mercatorem me facite . Car . At nunc ditescimus : ergo cur
Mercariinn cauponarium alere debeamus ?

Merc . Itaque doli artificem . Car . Doli artificem ? minime
Non enim opus est jam dolo , sed simplicibus moribus .

1160 Merc . At Ductorem . Car . Sed Deus jam videt .

Adeoque Ductore non amplius indigebimus .
Merc . Itaque certaminum praeses ero : & quid amplius dicesV
Pluto enim £? divitiis convenientifiimum est
Instituere certamina Musica & Gymnica.

1165 Car . Quam bonum est multa cognomina habere ?
Iste enim hac ratione invenit sibi victum.
Non frustra omnes judices saepe
Student ut adscribantur in multis literis tribunalium indicibus .
Merc . Itaque hac conditione, ingrediar . Car . Et quidem elue

EI70 Ipse ad puteum accedens exta victimarum ,
Ut statimi officiosum , te. miri probes . .

ως M ‘ àayiha Mulete hsm Aîòc ' Τρμα.
îtìem autem est & ίπαγάνι ® ' 5t ‘ Aeschylus
in Agamemnone vs. sai . puv Λυτέ σωτν>ζ 'ii hi y.dz -
α.τών.®“ άναξ "Aî .-ολλβ » · τις τ' dymw S-iùf πιάτα;
προααυίω , τί» τ'

νμ- 'ον τιμάορον Ύρμ-
'ά ‘ ad. quem locum

non omisit annotare locum praedictum Pindari doctis¬
simus Stanlejus : qui & alium ibi citat de Agonio Mer¬
curio ex eodèm , Oda 1. IIllimiorum vs. 85 . πάντα
pe Υξαπίΐν ila·’ àyùn®4 Έρμα ! Ήροίοτψ ϊπορίν . Appa¬
ret autem ex Aeschyli loco , non tantum Mercurium
este Agonium , sed & Apollinem , & alios Deos ; sa¬
ne apud Sbphodem in Trachiniis, etiam Jovi tribuitur
hoc Epitheton , vs. 26 . τίλ ®1 cV ίύιιχι Zeus dyiin®·
καλάς.

vs. 1164. ’Ayâva ; μκα-ικίς ^ Respectu artis musteae
convenit in Mercurium etiam cognomen Λέγι @· ■ ut
sit Praeses & arbiter certaminum eruditorum ; quae
Julianus Epiit . 8 . cum certaminibus Cursorum compa¬
rat : άίαπι = ά ’1.p :2 λεν 'a ταο'Ιοίς , ό'. ίλκ τΐ Špó-
f.'.ìi Ttvavcshùp , ii04 JÌ èv in oxiyoic ypitì :c , T cipst ;Ìc
tì axp :v ίμναίνας . Idem Epist.

'
.ij . dicit se orationes

suas Maximo tradere , ut judicium de illis ferat ,
tanquam Mercurio Logio : & 5»ì > '2pp5
:\ iyUp , τκς νμίτίρχς ho'yc.p ς/·χι ;ρίζομ.ίν ' uh μα ύπο -

.cori τ ;: άκοί-,ν τά σά , ίπί eoi το κμ. ναρ πορι αι¬
τίά . &c. Idem & alibi facit mentionem Mercurii Lo¬
gii . Et Luqiantis pro . mercede conducto : ηφ Aoyla-

Srieojiiv & in Pseudologista : κακόν Άαχάς rt « ? iyliv
Έρμος ίπιτρί^ οινv αίντο . ς Koyoii * & ili Gallo ': iyù J"v
'
Ep/...ΐ πάρίάφ - m λαλίτάτα jyb λογιωτάτκ Seâiv απάν¬
των . Synclius EpUl . ioo . πρόα .πί παρ' ίμό πaro πολλά
τ σίΐατμ,ιάτάΐον Μαρκ,ιανόν ’ or, ti προλαίάν 'Apinihv ,*£ />/-:£ AoyU τύπον sic άνθρωπος ίλαλιMìOj , μόλις
αν truyov i ‘ αξίας ' 'ότι πλίον i ?h % tù .vPV.

Ibid. Kob \ uu.viy.iY\ Luctantis, loco quem citavi ad
vs. II 56· euvm αυτοίς τα πολλά κμμ συνάιατρίζο,ν ài τ &
τυμνααίοις , νμί « τ » àyopì · Synetius Epiit . 7.2. Mer¬
curium & Herculem '

inspectores palaestrae dicit : ’
Ερμ »

μίν γάς naj Ήρακλίί τοί ; παλαίς -ρας ίφόροις &c . Hora¬
tius τ Koyiov & τ παλαίς-ρας tpopov intclligit cum ita
canit : Mercuri facunde nepos Atlantis , qui feros cultus
hominum recentum Voce formasti catus & decorae More pa¬
laestrae .

vs. 1165 . Επωνυμίας πολλάς] Ilabet autem adhuc
plura cognomina , saltem apud Comicum nostrum est
adhuc , ut dixi , ^ 60«« in Ranis vs. nsij . ίριίνκς ibid.
vl . 1169 . & νΐμ .ος in Thesntoph. 1006 . ubi vide nota¬
ta ; plura apud Homerum inveniuntur . Ilaec multitu¬
do cognominum orta est , maximam partem , ex va¬
rietate oiRciorum Mercurii ., : quibus ctt districtus. Vi¬
de Luciani Dialogum Mercurii & Majae.

vf. 1168. Τρίμματά] Vide supra vs. 973 .
vs. 'nfig . Πλϊίί ] In Equitibus vf : i 5o . τί ·μ’ 3 ‘

>*T
i schiviti tjs τάς aw./ef -j

SCENA
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ACTUS QUINTI
I E P É T Σ TOT AIOS , ΚΑΡΙΩΝ .

T U αν (Ρζβίσνε πχ ’ ΐΐ ΧζρμχΑ®1 μη\ στιφαί ',
ΚΑΡ . Τί « «π » , ω βίλτις η ; I E Ρ . Τί $ α

’
Αφ

' a $ ο Πλ5τ @- 8Τ@- τίξζα. 'ΤΌ βλίπα ν ,
II7 ^

’ΑτπλαΑ ' nàjzsò λιμχ . ί^ίπαφα ^ ΐν $ QsX tya '
Κ«j ra % ? 2 ì» tjÌ/)@,ì lip&Ji αν Διόί .
ΚΑΡ .

'Η J1’ cùria ris ’fàìv , ω <zŝ s τ S'e^ ;
I E Ρ . Θυ& ν éV d'à '

s άξιοι. ΚΑΡ . Τίν® > ΰηχμ j
I E Ρ .

"oli 7[a.rns tien 7à \^cnoi ‘ xcdm totej
I l8o ' Or eîyoì d'àV , ο βρ αν ϋχαν ’

ίμτϊυρ ®*
’ΐ,θοσϊν hpétóv n mistis ‘ ο Si ns αν
Alxlw ~šjn <pvydv ο S' a » όααλλίί/ιέίτό Ήί ,
Kxj μίτεχβλ <1 τ Itpta . ηω S' ySs tîs
Θ Jtj τΌ7ΐΆζβΙ·πα . ν yStv , ίΤ eicrcg ^ ) '

II8 ^ Πλίίυ ^ jrowrwro^ oi >r -TrAâ $ μυζίαι.
ΚΑΡ . Otktfy to νομιζάβρα συ Wtov AajStExv&sj
IEP . Tov 8V Δία τ Σατγιςμ χρυ ros μοι fona
Xoupuv èaTOS , ci9adv αντί? yan&pdpuv.
ΚΑΡ . © cippi ι($.ÀcSs ίψομ >ag , lui Sili 5žÀf

Iipo
'O Zéb' i ο Σαιτ »§ )« g τxdptnv οίΟάΛ ,
Αντάμα] ® 1 νχαν. ΙΕΡ . Παντ ’ à^z9a τυΐηω Atyas.
ΚΑΡ .

r ϊJ \lV<π) ,wί (Q ’̂,
8V ανηχ ’

, άλλα α̂ ίβοΐ >
Τον ΠλΒΊϋν , £ ·ζ$ > 'Ζ3ζβ 'ηροί Ιω Ι^ρυβμ ® 1 3
Τον ΐ7η£ ά£ομαν àei φ υλατίαν <£ Ae» .

IIP )
’Αλλ.

’ à/H rts Sivpo JaSbuS νιμβμαμ^
^Iv ' ’

iyav <ΖΒζβνιγγί ros 8eaf συ . ΙΕΡ . Πανυ % §ν
ΔgcΓv TOr/A, ΚΑΡ . Τον EIAbW ζξω ns r^ A<j.

V . x » A « ,αλλ ?î

vs. ii “ 2 . T/s * r <fpa « « ] In Lysistrata vs. 1091 . rii
hv τράσΜ ·7Γ« Viv » Ανσ-ις-ρΛτ» ; In Ranis vs. 419 . οχοιΤ
ât îr <pj5« o-et/ v£ v , Πλκ'το» οτ» ’v'W ' , ,'xèl ; séra >ας
4τ// ίί , ύρτίωί

‘
άφιγμίια . Euripides in Iphig . Aul . vs.

809 . 5ΓΚτ '
Αχαιών cviraT ò Γ/ιατ»λατιΐί ; vis αν fpd·

e-tti προΓΤτόλων τ Π«λϊα? ζνιτΗντά vìi» vraid’ cv πΰλ &ις
Άχίλλί » ; Vide supra vs. 960 .

Ibid . Sophocles in Electra vs. 66α . Av°-, >v-
va?« c , τάι tiv iUiivs/ e&ipcii , ii ts Tafcivv» όαμα.'ΐ 1
'Atyiaba τ*'Λ ;

vs. II 7 S· Τί y* i> * h \ ' 5 ] Lysippus Comicus apudAthenaeum Lib. III . Ερμων t / ; a"à ; %%ομsv j alter
respondet : τί c/]_

’ d/,Xoy i) , 0 Trarla - /sili/ &c . Zser -
WOB, «F ? quomodo res nostrae se habent ? Quidaliai
nifi sater videtur &c . In Ecclcs. vs 769 . T>' d-Kkt
y' » φιρί» παρίϊΆΐυα,τμίίοι τα χρύμνίΐ ' tiσι ; In ’Nubì-
bus vs 1498 . L, tì xoìì ; τί *λλο y » , Λ*λ63·76λο>ϊ -
μαρ TKÎt Λ *οΐν »? οικία; ; Editio Farrei habet in hocPluti loco τί yàt κλλ’ » , ut non iit άλλο , sed «λλα .Sic etiam in Ranis vs 437, usi τί »r τί rtpiyiX dv:d'

«··

» -

ACTUS



ARISTOPHANIS PLUTUS . P5

SCENA SECUNDA .
Sacerdos Jovis , Cario .

S ac . Quis posset mihi certo indicare , ubi sit Chremylus ,
Car . Quid est , vir optime. Sac . Quid nisi male ?

Ex quo enim Plutus iste coepit videre ,
£ 175 Pereo fame , nam quod comedam non habeo :

Idque cum sim Sacerdos Jovis Servatoris .
Car . Quaenam vero est causa hujus rei , obsecro ?
Sac . Nemo dignatur amplius sacrificare . Car . Quam ob rem ?
Sac . Quia omnes sunt divites : at tunc

1180 Cum adhuc nihil haberent , alius qui mercator esset , quum revenisset
Salvus , mactabat victimam aliquam : alius aliquis
Quod judicio absolutus fuisset : alius vero quispiam litabat
Et accersebat sacerdotem ; nunc nemo
Sacrificat prorsus quicquam , neque intrat , in templum ,

1185 Nisi cacatum plus quam decies milleni .
Car . Itaque legitimam partem istorum accipis .

Sac . Igitur ipse etiam mihi videor, Jove Servatore -
Deserto , hic mansurus.
Car . Confide : nam bene erit , Deo volente .

1190 Jupiter enim Servator hic adest ,
Sponte adveniens . Sac . Omnia bona itaque nuncias, .
Car . Dedicabimus ergo statina , mane modo ,
Plutum in eo loco , ubi antehac erat ,
Aerarium Deae ( Palladis ) perpetuo custodiens . .

1195 Sed efferat aliquis huc faces incensas ,
Ut tu eas tenens praecedas ante Deum . Sac . Omnino quidem ·
Hoc fieri oportet . Car . Plutum aliquis evocet foras .

iuAsoc TCopiv8o5. Vide Notata ad Acharn. ino . homines , sed AKoralwéuivot , Sacerdos nonnisi τ «W *
vs. 1178 . Θιΐε/ν ] In Avibus vs. 1515. θ·ό <| yà (> jìcTsÌc fnrscTjjyaaW poterit portionem accipere .

. Afiv drtpciwm tn . .
' vs. 1188 . χφίΐν U <r* i ] In Thcsmoph. vs. 69 . ω Sai-

νΓ. il 8$· Τον In Avibus vs. 849 . iyà es[
' W μονιι rxlov μ \ν .rolrt xAime-i Z-eo7c ^ τ »ν πομπήν vs. 1194 . Τον Ita vocabatur aerarium

*Λλα . , / , Athenis , Lc erat a tergo Fani Minervae in Aree. Ibi
vs. iiSd . Otòt^v τλ νομίζομε* ] Victimarum pellem dedicabant isti Statuam Pluti , ut custos iit Theiauro-

accipicbat sacerdos ; ut Scholiastcs monet. ^ Comicus rupi. Demosthenes de Syntaxi , àvìk ^av rnu
in ihesmoph. vs. 768 . ηΤ/ì ré Μρμ* Upt -ntc ytnl *}. όήπχ r ΙπατΒόίομί,ν » Lucianus in Timone : άλλα usti
Nunc autem cum non veniant sacrificaturi in templum τ fmfâag .

SCENA
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ACTUS QUINTI
Τ^ ετ^οι , κα,ί

’ΑνχΊΐ& ιςΊΧοί Άρι ^
-οφοίνδίοι .

Γ Ρ A Τ Σ , ΚαΡΙΩΝ , ΧΟΡΟΣ .

E ycc Sì m 7π>iffi j ΚΑΡ . Τλ$ χ/τς>αί » eus τ Aèrî»
Τ<βρν<ΤΌμί <£τ<χ. 9 Λαο«σ’ Jbfo' τ ’ κεφαλνζ (pipe

1200 2e/iv£s . ί 1’ ΐιλΘίί αύτ>ι σπιΐίαλα,.
ΓΡ . Ών F'

bvžjc
’ ηλθβ » ; ΚΑΡ . Παν '&, coi ττί&ρίζ '̂ .

ytV S κοι$ίσχ @* ccs σ eU ecrTcityV.
Γ Ρ .

’ΑΛ\ ’ elyt βμ τοι , ν »ι Δί ’
,

’
eysua συ /Lot

'
Ήζ &ν ck-èTvov as Ίμ\ oim τας -χίτςοζ .

120 ) ΚΑΡ . Καί (lUo 7τολυ τ άλλων γ/τςαν mW/ri *
ΑυΤου ·ζπ>ιyen . toois μ olaams yae Ύ^ ττΛίί
<r τ ~ >/ ϊ 5 / , 3

i\V~ „
Η ygo. vs ΐπίτ amm -va ’ mwms <Js nm

Tris justos
’έ^ ίτηληζ èv&ow ου? ^ /7^ oq .

X Ο Ρ - Ουχ. h ί τσίνϋυ y
’ si

’
r-což μίλΚΐΧ) »μαί , αλλ ’ kfa^aput

1210
’ Es T87Ttd3e*

’ à7 pig xjiTO 'Tn )/ t ^ tov d 'SwT& s

vs. 1198 . Τα? Χύτρας ^ *<? ] Intelligimtur ollae cum

leguminibus coctis , quas libare solebant , si erigerent &
dedicarent aut aram aut statuam. In Pace vii 922 .
ταυ T»v χύτρ ^ις Idpviiov . Dicunt etiam μίΐά χυτρών ίίρύ-

ui>· ut in Danaidibus Aristophanis teste Scholiaste :

ρχξτύμμΑί Z»vcf ΙξΚίίκ χύτρας , /UsS’ ων ο βωμός χτΡ&*

tdpuvtin ποΊί. Tefltficor Jovis familiaris ollas , cum quibus
4tra haec dedicata est olitn . Ita legitur iste locus in Scho -

iiis ad Pacem. Hic autem ad Plutum pro £ v le¬

gitur π*ρ
' cele apud quas , sensu non deteriore ,

vi ! 1200 . ΧΙύΐκίκΛ ^ Sunt \μάτια βατ Ια ποικίλομοζφΐ*.

ut loquitur supra vs. ZZO. Apud Aeschylum in Aga¬
memnone , ποικίλα & Λλ»ξ>>ϊ - & ποξφΖρα } de eadent
re dicuntur vs. 932 . zv ποικίλας do Syislov oviat κάλλιαt
β &ίναν , \ μο\ μ \ ν *£·±μοί>ζ èmv q>f,£x * Super variegatis
autem ornamentis mortalem incedere , nentiquam efl extra
metum mihi. vs . 955 « V7raf τις άζ £υλας λύοι τάχ & ,
πρό & λον ίμζασίν ποίός * crùv ταις di μ * ιμξαίνονΎ * λ»ξ-
yiatv 9 &ιων μή τις πρίβ·ω$&ν ομμά 3& βάλοι <p6op^ '
Solvat aliquis calceos ( mihi ) ocyns , qui faciunt pedis in¬
cessum minus liberum , ne , /? ?7?A incedam super osti -
nis veflibus , aliqua invidia acuii Deorum me feriat . ( qut>

in
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SCENA TERTIA
Smani , & Anapaeftici Ariflophcmìì.

Anus , Cario, . Chorus .

A
n . Ego vero quid faciam ? Cak . Ollas , quibus Deum

Dedicabimus , cape & in capite fer

moo Modeste , nam venisti varia veste induta .
An . Sed illa quorum causa veneram ? Car . Omnia confient .

Veniet enim ad te adolefcentulus ad vesperam .
A N . Certe tamen , st tu pro illo spondeas ,
Eum ad me venturum , ita portabo ollas .

1205 Car . Sane istis ollis contra atque aliis
Evenit ; nam caeteris ollis
Anus ( id est , spuma) in summo est : huic autem nunc
Anui in superficie insunt ollae.
Ciior . Haud amplius itaque decet cunctari nos etiam , sed recedere·

1210 Retrorsum ; oportet enim nos sequi istos a tergo , cantantes .

ϋή loco t ais Λ scripsi pro -rs7s h '‘ illud ' autem vp o-
ίχκον non mutavi ; nihil enim possum nunc reponere ,
nili vrp: (iuvdf aut trporQui/tq ' ut & thuf fidtriv ποίος
idem iit quod vt&hof ìyjéy άζζό-κας in .Oreste Euri¬
pidis vf. 140.) vs. 966 . ^ΕΪμ U Ιόμων μίλχύρΑ ποζφυ-
pus παθών ' Ibo iri tolta domorumpurpuras calcans. Vult
amem dicere , opomme adeste vetulam , cum varia ,
& -forte purpurea , veste ; ut quae hanc pompam , qua
Plutus dedicandus erat , postit ornare ; πύζφνροΊζ
istquit Scboliastes , mikìmis ίμαΊίοις

’ντίμτηνΜ·

vs.
'i207. Ή ypa.Z(

~
\ Hoc loco spuma in coctis cibis ,

ut apud Athenaeum Lib. XIII. MsvMp» πω ποίντϊίduo·-
ϋμίρύτανΊι , vj) iÌTèKÙóvh sic oUîctv , ΤλυαίρΑ Vpocr-
iviyXAPA ycLha , 7ΓΑρ&ΚΑλ{ ' Ocss , άίλ&>, zîfriV *
mv yx% ίφίς-ΜΐυΐΑ ypxvs Αυπω " » Je , χποφύβ-Α yjy πω ka-
πω χ ^ω ' Menandro Poetae adversa fortuna uso in comoe¬
dia quadam , & domum ingresso , Glycera , amica ejus ,
lac offerens , jnjstt eum sorbere ; ille autem , Nolo , dice¬
bat ; stabat enim super Ialite cana spuma : illa autem. >
defla spumam , inquit , & eo quod subtus est utere*.

Q1A
V.

N '
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